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2. First use: Oven/grill
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2. First use: Toasting
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3. Toasting
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4. Stop/Eject
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5. Warming/Cooking food
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Francais

CONSIGNES DE SECURITE

PRECAUTIONS IMPORTANTES :

e Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en
fonctionnement au moyen d'une minuterie
extérieure ou par un systéme de commande
a distance séparé.

e Pour votre sécurité, cet appareil est
conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives Basse Tension,
compatibilité Electromagnétique,
matériaux en contact avec des aliments,
environnement...).

&- Ce produit est conforme a I’avis de la CSC

du 2/12/04

e Vérifiez que la tension du réseau correspond
bien a celle indiquée sur I'appareil (courant
alternatif seulement).

e Compte-tenu de la diversité des normes en
vigueur, si I’appareil est utilisé dans un pays
différent de celui ou il a été acheté, faites-le
vérifier par une station service agréée (voir
liste jointe).

¢ Assurez-vous que |’installation électrique est
conforme aux normes en vigueur et
suffisante pour alimenter un appareil de
cette puissance.

e Branchez toujours I'appareil sur une prise
reliée a la terre.

e N’utilisez qu’une rallonge en bon état, avec
une prise de terre reliée a la terre, et avec un
fil conducteur de section au moins égale au
fil fourni avec le produit.

PREVENTION DES ACCIDENTS DOMESTIQUES
Lors de I'utilisation d’appareils électriques, un
certain nombre de régles élémentaires doivent
étre respectées, en particulier les suivantes :

A FAIRE

e Lisez entiérement le mode d’emploi et suivez
attentivement les instructions d’utilisation.

e L’appareil doit étre exclusivement en
position debout, jamais couché, incliné ou a
I’envers pour son fonctionnement.

e Enlevez réguliérement les miettes.

e Le bouton de commande du chariot doit étre
dans la position haute quand vous branchez
ou débranchez votre appareil.

e Débranchez I’appareil quand il ne sert pas et
avant de le nettoyer. Attendre qu’il
refroidisse pour le nettoyer ou avant de le
ranger.

e En fin de cycle, si les tranches de pain
restaient coincées entre les grilles,
débranchez, et attendez que [|'appareil
refroidisse avant de retirer le pain.

e Débranchez I'appareil si une anomalie de
fonctionnement se produisait.

e Utilisez un plan de travail stable & I’abri des
projections d’eau et en aucun cas dans une
niche de cuisine intégrée.

A NE PAS FAIRE

e Ne rangez pas le cordon ou la prise dans
I’appareil entre les grilles.

e Ne débranchez pas I’appareil en tirant sur le
cordon.

e Ne portez pas ou ne déplacez pas I'appareil
pendant I'utilisation.

&- Cet appareil n’est pas prévu pour étre

utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I’intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant [’utilisation de
I’appareil.

¢ Il convient de surveiller les enfants pour
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
I’appareil.

e Cet appareil n’est pas prévu pour étre
encastré. Placez votre four sur un plan de
travail stable ou sur un meuble de cuisine qui
supporte une température d’au moins 90°C.
Laissez une libre circulation de I'air tout
autour de votre appareil.

e Il est normal qu’un léger dégagement de
fumée ou odeurs de neuf se dégagent
lorsque vous utilisez votre appareil pour la
premiére fois, ce phénomeéne tout a fait
normal disparaitra rapidement.

» Nous vous conseillons de faire fonctionner la
premiére fois votre four a vide (sans grille),
pendant 10 minutes environ.

« Ne laissez jamais I’appareil fonctionner sans
surveillance et particulierement a chaque
premier grillage ou changement de réglage.

e N'utilisez pas I'appareil pour tout autre
usage que celui pour lequel il a été concu.

e Ne touchez pas les parties métalliques ou
chaudes de I’'appareil en cours d’utilisation.

e N’utilisez pas ou n’introduisez pas dans le
grille-pain  d’ustensiles en métal qui
pourraient provoquer des courts-circuits
(cuillére, couteau...).

e N’ajoutez pas au grille-pain des accessoires
qui ne sont pas recommandés par le
fabricant car cela peut-étre dangereux.

e Afin d’éviter les chocs électriques, ne plongez
pas dans I'eau le fil électrique, la prise de
courant ou tout I'appareil.

¢ Ne placez pas I'appareil a proximité d’une
source de chaleur ou & proximité d’éléments
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électriques. Ne le mettez pas sur d’autres
appareils.

e Les surfaces sont susceptibles de devenir
chaudes au cours de I'utilisation.

e Cet appareil électrique fonctionne avec des
températures élevées qui pourraient
occasionner des brilures. Ne touchez pas
les parties métalliques ni la vitre.

e La température de la porte et de la surface
extérieure peut-étre élevée lorsque
I’appareil fonctionne.

e Utilisez les poignées et boutons. Utilisez
des gants, si nécessaire.

e Manipulez avec précaution la porte de votre
four : tout choc brutal ou contraintes
thermiques excessives peuvent générer la
casse de la vitre. Celle-ci est en verre trempé
afin d'éviter tout risque de projection et,
donc tout danger pour |'utilisateur.

e Ne rangez pas de produits inflammables a
proximité ou sous le meuble ol est placé
I’appareil.

e Ne faites pas fonctionner I’appareil sous un
meuble mural, une étagére, ou @ proximité de
matériaux inflammables tels que stores,
rideaux, tentures...
Ne mettez pas de feuille d’aluminium sous
I’appareil pour protéger le plan de travail, ni
entre les éléments chauffants, ni en contact
avec les parois intérieures ou les résistances,
vous risqueriez d’endommager gravement le
fonctionnement du four ou dégrader le plan
de travail.

N’introduisez rien dans les ouies de

ventilation, ne les obstruez pas.

e Ne grillez pas de pains susceptibles de
fondre (avec glacage) ou de couler dans le
toaster, ne grillez pas de petits morceaux
de pain ou croutons, cela pourrait causer
des dommages ou un risque de feu.

e N’introduisez pas dans I’appareil des trop
grosses tranches de pain susceptibles de
coincer le mécanisme du grille-pain.

e N’utilisez pas I'appareil si :

-celui-ci a un cordon défectueux ou
endommagé,

-I’appareil est tombé et présente des
détériorations visibles ou des anomalies de
fonctionnement.

Dans chacun de ces cas, I’appareil doit étre

envoyé au centre de service aprés vente

agréé le plus proche, afin d’éviter tout
danger. Consultez la garantie.

Si le céble d'alimentation est endommagé, il

doit étre remplacé par le fabricant, son

service aprés vente ou des personnes de
qualification similaire afin d'éviter un
danger.

¢ Ne laissez pas le cordon pendre dans le vide

ou toucher a toutes surfaces brdlantes.

e N'utilisez I’appareil que dans la maison.
Evitez les lieux humides.

e Ne posez pas votre appareil sur toutes
surfaces chaudes, ni trop prés d’un four
chaud.

e Ne pas couvrir I'appareil pendant son
fonctionnement.

A' Le pain peut briler, aussi I’appareil ne doit

pas étre utilisé a proximité ou en dessous
de rideaux et autres matériaux
combustibles (étagéres, meubles...).

e L’appareil doit étre utilisé sous surveillance.

e Ne placez jamais de papier, carton ou
plastique dans, sur ou sous I’appareil.

e S’il arrivait que certaines parties du
produit s’enflamment, ne tentez jamais de
les éteindre avec de I’eau. Débranchez
I’appareil et étouffez les flammes avec un
linge humide.

¢ Ne tentez jamais d’ enlever le pain lorsque le
cycle de grillage est enclenché.

e N’utilisez pas votre appareil comme source
de chaleur ou de séchage.

e N’utilisez pas le grille-pain pour cuire, griller,
réchauffer ou décongeler des plats surgelés .

o N'utilisez pas I'appareil simultanément pour
le grillage du pain et le réchauffage des
viennoiseries.

e Pour I'entretien, n'utilisez ni produit agressif
(décapant a base de soude, produit
d'entretien des métaux, eau de javel etc.), ni
d'ustensiles métalliques, ni d'éponge
grattoir, ni de tampon abrasif.

e Pour les appareils avec décoration
métallique : ne pas utiliser de produits
d'entretien spécifiques pour métaux (inox,
cuivre...), mais un chiffon doux avec un
produit nettoyant les vitres.

e Pour votre sécurité, ne démontez jamais
I’appareil par vous méme ; faites appel & un
Centre Service Agréé.

Cet appareil a été concu pour un usage

domestique uniquement, toute utilisation

professionnelle, non appropriée ou non
conforme au mode d’emploi n’engage ni la
responsabilité, ni la garantie du fabricant.

GARDEZ PRECIEUSEMENT CES CONSIGNES

Participons a la  protection de
I’environnement !
® Votre appareil contient de

nombreux matériaux valorisables
ou recyclables.

Confiez celui-ci dans un point de
collecte pour que son traitement
soit effectué.

Ez
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Nederlands

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN:

o Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden
in combinatie met een tijdschakelaar of
afstandsbediening.

» Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de
toepasselijke normen en regelgevingen
(Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische
Compatibiliteit, Materialen in contact met
voedingswaren, Milieu...)

o Dit product is conform de kennisgeving van de
CSC van 2/12/°04.

« Controleer of de netspanning overeenstemt met de
op het apparaat aangegeven spanning (alleen
wisselstroom).

o Rekening houdend met de grote verscheidenheid
aan geldende normen, dient u het apparaat door
een erkende servicedienst (zie bijgevoegde
servicelijst) te laten controleren als u het in een
ander land gebruikt dan waar u het gekocht heeft.

« Controleer of de elektrische installatie voldoet aan
de geldende normen en voldoende vermogen heeft
voor de voeding van een apparaat met dit
vermogen.

e Het apparaat altijd op een geaard stopcontact
aansluiten.

e Madak alleen gebruik van een verlengsnoer dat in
goede staat verkeerd, geaard is en waarvan het
snoer minstens even dik is als die van het apparaat.

VOORKOMEN VAN ONGELUKKEN IN HUIS:

Wanneer u elektrische apparaten gebruikt, moet u
rekening houden met een aantal basisvoorschriften.
In het bijzonder de hieronder vermelde voorschriften:

DOEN:

¢ De gebruiksaanwijzing helemaal lezen en de
instructies voor het gebruik van de broodrooster
zorgvuldig opvolgen.

* Het apparaat dient altijd rechtop te staan, dus nooit
op de zijkant, schuin of op zijn kop.

o Verwijder regelmatig de kruimels

¢ De bedieningsknop dient in de bovenste stand te
staan wanneer u het apparaat aan- of uitzet.

e Zet het apparaat uit indien het op onjuiste wijze
functioneert.

e Zet het apparaat uit wanneer het niet gebruikt
wordt en voor het schoonmaken. Wacht tot het
apparaat afgekoeld is voordat u het gaat
schoonmaken of opbergt.

e Als, aan het eind van het roosteren, de sneetjes
brood tussen de roosters blijven zitten, zet dan het
apparaat uit en wacht totdat het is afgekoeld
voordat u de sneetjes uit de broodrooster haalt.

» Maak gebruik van een stevig en stabiel werkvlak dat
niet door opspattend water bereikt kan worden en
maak in geen geval gebruik van een nis in een
inbouwkeuken.

NIET DOEN:

» Berg het snoer of de stekker niet tussen de roosters
van het apparaat op.

o Trek niet aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen.

o Het apparaat tijdens gebruik niet oppakken of
verplaatsen.

o Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of
toezicht gebruikt te worden door kinderen of
andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke
of mentale vemogen hen niet in staat stellen dit
apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij
zij van tevoren instructies hebben ontvangen
betreffende het gebruik van het apparaat door
een verantwoordelijk persoon.

&. Er moet toezicht zijn op jonge kinderen zodat zij

niet met het apparaat kunnen spelen.

o Er moet toezicht op kinderen zijn, zodat zij niet met
het apparaat kunnen spelen.

o Verplaats het apparaat niet als het aanstaat.

o Dit apparaat is niet geschikt voor inbouw.

e Plaats uw oven op een stabiel werkblad of op een
keukenmeubel dat bestendig is tegen een
temperatuur van minstens 90°C. Zorg dat de lucht
rond het apparaat vrij kan circuleren.

e Het is normaal dat bij het eerste gebruik van uw
apparaat rook vrijkomt, dit is een volkomen normaal
verschijnsel dat snel verdwijnen zal.

e Wij raden u aan de oven de eerste keer leeg te
gebruiken (zonder rooster), met de thermostaat op
+/- 260°C, gedurende ca. 10 minuten.

e Gebruik dit apparaat alleen binnenshuis. Vermijd
daarbij vochtige ruimtes.

elaat het apparaat nooit zonder toezicht
functioneren, dit geldt vooral bij elk eerste gebruik
of na een gewijzigde afstelling van de roosterstand.

e Gebruik het apparaat nooit voor iets anders dan
waarvoor het bestemd is.

¢ Tijdens het gebruik nooit de metalen of hete delen
van het apparaat aanraken.

» Voeg geen accessoires aan uw broodrooster toe die
niet door de fabrikant zijn aanbevolen. Dat zou
gevaarlijk kunnen zijn.

o Dit elektrische apparaat werkt met hoge
temperaturen  die  brandwonden  kunnen
veroorzaken. Ondanks de hoge thermische
bescherming dient u de metalen onderdelen en het
venster niet aan te raken.

o Zet het apparaat niet in de buurt van een hittebron
of in de buurt van elektrische elementen. Plaats het
niet op andere apparaten.

&. Dit elektrische apparaat werkt met hoge

temperaturen die brandwonden kunnen
veroorzaken. Ondanks de hoge thermische
bescherming dient u de metalen onderdelen en
het venster niet aan te raken.

» Wees voorzichtig met de deur van uw oven: door
een harde schok of thermische overbelasting kan
het venster breken. Dit is van gehard glas, om
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wegschieten te voorkomen, wat gevaarlijk voor
de gebruiker zou kunnen zijn.

A. Wanneer het apparaat werkt, kan de

temperatuur van de deur en van de buitenkant

van de oven hoog oplopen.
Gebruik de handgrepen en de knoppen. Gebruik,
indien nodig, ovenwanten.
» Bewaar geen ontvlambare producten in de buurt of
onder het meubel waarop het apparaat geplaatst
is.
Gebruik het apparaat niet onder een muurkastje,
een keukenrek of in de buurt van ontvlambare
materialen, zoals zonneschermen, gordijnen,
wandbekleding...
Geen vel aluminiumfolie onder het apparaat leggen
om het werkblad te beschermen, noch tussen de
verwarmingselementen, noch  tegen de
binnenwanden of de verwarmingselementen, de
werking van de oven zou zo ernstig in gevaar
gebracht kunnen worden en het werkblad zou
beschadigd kunnen worden.

Niets in de ventilatiegaten stoppen en ze niet

afdichten.

Wees voorzichtig met de deur van uw oven: door

een harde schok of thermische overbelasting kan

het venster breken. Dit is van gehard glas, om
wegschieten te voorkomen, wat gevaarlijk voor
de gebruiker zou kunnen zijn.

A- Wanneer het apparaat werkt, kan de

temperatuur van de deur en van de buitenkant

van de oven hoog oplopen. Gebruik de
handgrepen en de knoppen. Gebruik, indien
nodig, ovenwanten.

Probeer bij brand nooit de viammen te blussen

met water. Doof de viammen met een vochtige

doek. Haal de stekker uit het apparaat en houd
de deur gesloten.

o Bewaar geen ontvlambare producten in de buurt

of onder het meubel waarop het apparaat

geplaatst is.

Gebruik het apparaat niet onder een muurkastje,

een keukenrek of in de buurt van ontvlambare

materialen, zoals zonneschermen, gordijnen,
wandbekleding...

o Gebruik dit apparaat niet als hittebron

o U dient geen brood te roosteren dat in de
broodrooster zou kunnen smelten (met glazuur).
Dat kan namelijk tot beschadiging of
brandgevaar leiden.

e Stop in het apparaat niet te grote sneden brood
die het mechanisme van de broodrooster kunnen
blokkeren.

o Gebruik het apparaat niet indien:

- het snoer kapot of beschadigd is,

-het apparaat gevallen is, zichtbare schade
vertoont of nietgoed functioneert.

In elk van deze gevallen dient u het apparaat naar

de dichtstbijzijnde erkende servicedienst te sturen

om gevaarlijke situaties te vermijden (zie

B>

B>

13

bijgaande servicelijst).

» Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit door de
fabrikant, diens servicedienst of een persoon met
een gelijkwaardige vakbekwaamheid vervangen
worden, om ieder gevaar te voorkomen.

o Plaats het apparaat niet op een warme ondergrond
of in de buurt van een warme oven.

o Het apparaat tijdens het gebruik niet afdekken.

¢ Brood kan verbranden en daarom mag het
apparaat niet gebruikt worden in de buurt van, of
onder gordijnen of ander brandbaar materiaal
(rekken, meubels...).

o Het apparaat moet onder toezicht gebruikt worden.

 Nooit papier, karton of plastic in, op of onder het
apparaat plaatsen.

e In het geval dat delen van het apparaat viam
zouden vatten dient u dit nooit met water te
blussen. Zet het apparaat uit en doof de
vlammen met een vochtige doek.

o Probeer nooit het brood uit het rooster te nemen
wanneer het roosteren nog niet afgelopen is.

e Gebruik het apparaat niet als warmtebron of
droger.

o Gebruik de broodrooster niet voor het koken,
opwarmen of ontdooien van diepvriesgerechten.

o Het apparaat niet tegelijkertijd gebruiken voor het
roosteren van brood en het opwarmen van brioche,
croissantjes etc.

o Het apparaat niet tegelijkertijd voor het roosteren
van brood en het opwarmen van broodjes
gebruiken.

e Gebruik voor het schoonmaken geen agressieve
schoonmaakmiddelen  (schoonbijtmiddel op
sodabasis, schoonmaakmiddel voor metalen,
chloorwater etc.), noch metalen werktuigen,
schuursponsen etc.

e Voor apparaten met een metalen afwerking: In
geen geval specifieke schoonmaakmiddelen voor
metaal gebruiken (RVS, koper...), maar een zachte
doek met een schoonmaakmiddel voor glas of
ruiten.

¢ Voor uw eigen veiligheid dient u het apparaat
nimmer zelf te demonteren; roep hiervoor de hulp
van een erkende servicedienst in.

Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor

huishoudelijk gebruik. Beroepsmatig of ongepast

gebruik valt buiten de verantwoordelijkheden en
garantie van de fabrikant.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG

Wees vriendelijk voor het milieu !

)¢

® Uw apparaat bevat materialen die
geschikt zijn voor hergebruik.

< Lever het in bij het milieustation in uw
gemeente of bij onze technische dienst.

—&—
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Deutsch
SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE VORKEHRUNGEN

o Dieses Gerdt darf nicht iber eine Schaltuhr oder eine
externe Fernbedienung betrieben werden.

/N\e Um Thre Sicherheit zu gewdhrleisten, entspricht

dieses Gerdt den jeweils anwendbaren Normen

und Bestimmungen (Niederspannung,
Elektromagnetische Vertrdglichkeit, Materialien
in Kontakt mit Lebensmitteln,

Umweltvertrdglichkeit...)

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
Kommission fiir Verbrauchersicherheit CSC vom
2/12/04.

Versichern Sie sich, dass die Netzspannung der auf
dem Gerdt angegebenen Spannung entspricht (nur
Wechselspannung).

Bei Verwendung des Gerdts in einem Land, in dem es
nicht gekauft wurde, muss es in einem anerkannten
Kundendienstzentrum (siehe beiliegende Liste)
uberprift werden, um sicher zu gehen, dass das
Gerdat allen dort gultigen Normen entspricht.
Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme alle
Verpackungen und Aufkleber innerhalb und
auferhalb des Gerdtes und entnehmen Sie das
Zubehdr.

Versichern Sie sich, dass Ihre elektrische Installation
den glltigen Normen entspricht und fir die
Stromversorgung  eines  Gerdates  dieser
Leistungsstdrke geeignet ist.

Das Gerat darf nur an geerdete Steckdosen
angeschlossen werden und das Kabel muss
volistandig abgewickelt werden. Bei fehlerhaftem
Anschluss erlischt die Garantie.

Verwenden Sie nur Verlangerungskabel in gutem
Zustand, die Uiber einen geerdeten Stecker verfligen
und deren Durchmesser mindestens ebenso grof
sein muss wie der des Gerctekabels und sie muss so
verlegt werden das niemand daruber stolpert.

ZUM SCHUTZ GEGEN UNFALLE IM HAUSHALT:
Bei der Benutzung von elektrischen Gerdten sind
einige Grundregeln zu beachten:

IMMER:

¢ Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vollstandig durch
und beachten Sie die Bedienungsanweisungen
genau.

¢ Das Gerdt darf nur in aufrechter Stellung in Betrieb
genommen werden, niemals auf der Seite liegend,
schief stehend oder verkehrt herum.

« Entfernen Sie regelmafig die Kriimel.

e Beim An und Ausstecken des Gerdts muss die
Absenktaste auf Position “oben” stehen.

e Beim Auftreten von Funktionsstorungen muss das
Gerat vom Netz genommen werden.

e Nach der Benutzung oder wdhrend der Reinigung
des Gerdtes muss der Netzstecker gezogen sein. Vor

dem Reinigen und Aufbewahren abkiihlen lassen.

o Sollten Brotscheiben zwischen den Grillrosten
festsitzen, so muss man das Gerat vor dem
Herausziehen der Brotscheiben abkiihlen lassen und
den Netzstecker ziehen.

e Das Gerdat muss stabil und vor Wasserspritzern
geschiitzt stehen. Facher von Einbauktichen sind als
Standplatz gdnzlich ungeeignet. Benutzen Sie das
Gerdt nicht, wenn die Zuleitung oder der Stecker
beschadigt sind. Um jede Gefahr zu vermeiden
lassen Sie diese Teile durch den Kundendienst
austauschen.

NIEMALS:

e Das Kabel und der Netzstecker des Gerdts diirfen
nicht zwischen den Grillrosten des Gerdts
aufbewahrt werden.

e Ziehen Sie den Netzstecker nie am Kabel aus der
Steckdose.

e Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht verstellt
oder verschoben werden.

« Dieses Gerdt darf nicht von Personen (inbegriffen
Kindern) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt
werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine
Erfahrung mit dem Gerdt besitzen oder sich mit
ihm nicht auskennen, auf3er wenn sie von einer fiir
ihre  Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem
Gebrauch des Gerdts vertraut gemacht wurden.

A' Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie

nicht mit dem Gert spielen.

« Stellen Sie Ihren Ofen auf eine stabile Arbeitsfliche
oder auf ein Kiichenelement, das fiir Temperaturen
von mindestens 90°C geeignet ist. Die Luft muss um
das Gerdt herum zirkulieren konnen.

e Es kann zu leichter Rauchentwicklung oder zu
Geruch nach neuem Gerdt kommen. Dieses
Phdnomen ist ganz normal und legt sich schnell von
selbst.

* Der Ofen sollte bei der ersten Benutzung leer (ohne
Rost) bei 10 Minuten lang in Betrieb gesetzt werden.

eDas Gerat ist fiur den Hausgebrauch in
geschlossenen Rdumen bestimmt. Nicht an
feuchten Orten aufstellen.

e Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt in
Betrieb, besonders bei der ersten Anwendung und
nach Veranderung der Einstellungen.

e Das Gerdt darf nur zu den dafir vorgesehenen
Zwecken verwendet werden.

o Bertihren Sie wahrend des Betriebs des Gerdts nicht
die Metall und heif3en Teile.

e Verwenden Sie mit diesem Toaster aus
Sicherheitsgriinden ausschlieflich vom Hersteller
empfohlenes Zubehor.

* Das Gerdt darf nicht in der Nahe von Warmequellen
aufgestellt werden. Stellen Sie ihn nicht auf andere
Gerdte.

A' Dieses Elektrogerdt erreicht beim Betrieb hohe
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Temperaturen, die eventuell Verbrennungen
hervorrufen konnten. Beriihren Sie deshalb trotz
der guten Isolierung weder die Metallteile noch
die Scheibe des Gerts.

o Fassen Sie das Gerat an seinen Griffen und
Knopfen an und benutzen Sie gegebenenfalls
Topfhandschuhe.

* Gehen Sie vorsichtig mit der Tur Ihres Ofens um:
brutale StoBe und exzessive
Temperaturunterschiede kdnnen das Zerbrechen der
Scheibe zur Folge haben. Diese besteht aus
Sicherheitsglas, das nicht zerspringt und deshalb
keine Gefahr fur den Benutzer darstellt.

» Bewahren Sie keine brennbaren Produkte in der
Ndhe des Gerdts oder auf dem Mobelstuick, auf dem
das Gerdt steht, auf.

e Das Gerat darf nicht unter Wandschranken und
Regalen oder in der Ndhe von brennbaren
Materialen wie Stores, Vorhdngen, Wandbehdngen
etc. in Betrieb genommen werden.

» Legen Sie kein Aluminiumpapier unter das Gerdt, um
die Arbeitsfldche zu schiitzen. Legen Sie kein
Aluminiumpapier zwischen die Heizelemente und
lassen Sie es nicht in Kontakt mit den Innenwdnden
oder Heizspiralen geraten. Dies wirde die
Funktionstlchtigkeit ~ des  Ofens  schwer
beeintrdchtigen oder die Arbeitsflciche beschadigen.

» Die Belliftungsschlitze durfen nicht verstopft oder
verstellt werden.

e Toasten Sie kein Brot, das im Toaster schmelzen
(Glasur) oder sich verfliissigen konnte, das Gerdt
konnte dadurch beschddigt oder in Brand gesetzt
werden.

« Stecken Sie keine zu groBen Brotscheiben in das
Gerat, die den Mechanismus des Toasters
verklemmen konnten.

o Lassen Sie das Kabel nicht runterhdngen oder mit
den heifen Teilen des Gerdtes in Beriihrung geraten.

o Zur Vermeidung von Stromschldgen dirfen das
Kabel der Netzstecker und das Gerdt nie in Wasser
oder andere Flussigkeiten getaucht werden.

o Stecken Sie nie Metallobjekte (Loffel, Messer...) in
den Toaster, da dadurch ein Kurzschluss
hervorgerufen werden konnte.

e Das Gerdt darf nicht benutzt werden, wenn:

- das Kabel beschadigt ist,

-das Gerdt heruntergefallen ist und dabei
sichtbare Schaden davongetragen hat oder
Funktionsstorungen auftreten.

In diesen Fdllen mussen Sie das Gerat zu Ihrer

eigenen Sicherheit bei einem anerkannten

Kundendienstzentrum tberprifen lassen. Lesen Sie

die Garantiebedingungen.

* Sollte das Stromkabel beschddigt sein, muss es aus
Sicherheitsgrinden vom  Hersteller, seinem
Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen
ausgetauscht werden.

o Stellen Sie das Gerdt nicht auf heiffe Oberflachen
oder in die Ndhe eines aufgeheizten Ofens.

e Wenn das Gerat in Betrieb ist, darf es nicht
abgedeckt werden. Jeder Eingriff, auBer der im
Haushalt tblichen Reinigung und Pflege durch den
Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.

¢ Da das Brot anbrennen kann, darf das Gerat nicht
in die Ndhe oder unter Vorhdange und andere
brennbare Materialien (Regale, Mobel...) gestellt
werden.

o Das Gerdt muss unter Aufsicht betrieben werden.

o In, auf oder unter dem Gerdt darf sich niemals
Papier, Karton oder Plastik befinden.

» Falls Teile des Gerdts Feuer fangen, versuchen Sie
auf keinen Fall, dieses mit Wasser zu loschen.
Stecken Sie das Gerdt aus und ersticken Sie die
Flammen mit einem nassen Tuch.

o Versuchen Sie nie, das Brot vor Beendung der
eingestellten Brdunungszeit aus dem Toaster zu
ziehen.

« Benutzen Sie das Gerdt nicht als Warmequelle oder
zum Trocknen.

e Der Toaster darf nicht zum Kochen, Grillen,
Aufwdrmen oder Auftauen von Tiefklhlprodukten
verwendet werden.

e Das Gerdt darf nicht gleichzeitig zum Toasten von
Brot und zum Aufwdrmen von Viennoiserien
verwendet werden (Je nach Modell).

» Das Metallgestell ist sehr heif. Fassen Sie es nicht an
und benutzen Sie Topfhandschuhe oder eine
Brotzange (Je nach Modell).

e Benutzen Sie zur Reinigung weder aggressiven
Produkte (natronhaltige Beizmittel, Metallreiniger,
Bleichwasser  usw.) noch  Metallutensilien,
Scheuerschwamme oder Scheuerpads.

o Fir Gerate mit Metallverzierungen: Benutzen Sie
keine speziellen Metallreiniger (Edelstahl, Kupfer...),
sondern ein weiches, mit Fensterputzmittel
getranktes Tuch.

o Nehmen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit das Gerdt
nie selbst auseinander; dies darf nur in einem
anerkannten Kundendienstzentrum vorgenommen
werden.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch

bestimmt. Sein Einsatz zu professionellen Zwecken,

nicht bestimmungsgemdBen oder von der

Bedienungsanleitung abweichenden Verwendung,

haben das Erloschen der Haftung und der

Herstellergarantie zur Folge.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF
Denken Sie an den Schutz der Umwelt !
® Ihr Gerat enthdlt wertvolle Rohstoffe,
die wieder verwertet werden konnen.
S Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei
einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder
—— Gemeinde ab.

—&—
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English
SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS:

e A small amount of smoke may be produced
initially, this is perfectly normal and will soon
disappear.

e This appliance is not intended to be operated
using an external timer or separate remote
control system.

e The top dial is a browning control for the
toaster only and cannot be used as a timer for
the oven.

e This appliance does not have a timer for the
oven/grill and does not switch itself off when
using it in the oven/grill mode.

e For your safety, this appliance conforms
with applicable standards and regulations
(Directives on low voltage, electromagnetic
compatibility, materials in contact with
foodstuffs, environment, etc.)

e This product complies with the CSC
recommendation of 2/12/04.

e Check that the electricity supply voltage
corresponds to the voltage indicated on the
appliance (ac current only).

e Given the many standards in effect, if this
toaster is used in a country other than the
country where it was purchased, have it
checked by an approved service centre (see
enclosed after sales service information).

e Check that the electricity installation is
sufficient to supply the power required by this
appliance.

e Always plug the toaster into an earthed
socket.

e Use extension leads which are in good
condition, with an earthed connection, and
with a minimum rating of 10A.

TO PREVENT ANY ACCIDENTS
When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed:

DO:

e Carefully read and follow all the instructions
for use.

¢ Close supervision is necessary when the
toaster is used by or near children or certain
disabled persons who are not familiar with
these instructions and should only use this
toaster under surveillance of a responsible
adult.

e The toaster must always be used in the upright
position, never on its side or tilted forwards or
backwards.

/N\e Regularly remove the crumbs.

e The bread control lever must be in the "Up"
position before plugging in or unplugging the
appliance.

e Unplug the appliance if it shows any working
abnormalities.

e Unplug from the power socket when not in use
during and before cleaning. Allow to cool down
before cleaning or storing.

e To unplug remove the plug from the wall
socket (when the toasting cycle is finished).

o If the bread jams in the slots after toasting
and the elements do not switch off, unplug the
plug immediately and wait for the appliance
to cool before attempting to remove the
bread.

e Bread can burn; Therefore do not use this
appliance near any flammable materials such
as curtains, under shelving or under wall
cupboards.

e Use on a flat, stable heat-resistant work
surface, away from any contact with water
and never use underneath a built in kitchen
alcove.

DO NOT:

e Do not place food directly on the heating
elements. Always use the tray or rack provided

¢ Do not let the appliance operate unattended,
particularly when toasting for the first time or
when settings have been changed.

¢ Do not store the cord or the plug between the
slots in the appliance.

¢ Do not unplug the appliance by pulling on the
cord.

e Do not move or carry the appliance during use.

e This appliance is not designed to be used by
people (including children) with a physical,
sensory or mental impairment, or people
without knowledge or experience, unless
they are supervised or given prior
instructions concerning the use of the
appliance by someone responsible for their
safety.

/N\e Children must be supervised to ensure that

they do not play with the appliance.

e Your oven is not designed to be built-in. Use on
a flat, stable, heat resistant surface, away from
any contact with water and never use
underneath ,a built-in kitchen alcove.

e Run your oven for the first time (EMPTY) for 10
minutes, at maximum temperature, to
eliminate the smell of newness.

¢ Do not leave the appliance within the reach of
children.

eDo not wuse
environments.

e Do not use the appliance for any other use
other than that for which it was designed.

¢ Do not touch the metal parts or hot surfaces of
the appliance when it is working.

e Oversized foods, metal foil packages, or
utensils (spoon, knife, etc.) must not be
inserted into a toaster as they may cause an

outdoors. Avoid humid

16
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electric shock or fire.

e Do not use accessory attachments that are
not recommended by the manufacturer as this
may be dangerous.

e To protect yourself against an electrical shock
do not immerse the cord, plugs, or appliance in
water or other liquids.

e Do not place the appliance close to a heat
source. Do not put it on the top of another
appliance.

o This electrical appliance operates with high
temperatures which could cause burns. Do
not touch metal or glass parts.

e The temperature of the door may be high
when the appliance is in operation.

¢ Use the handles and knobs. Use oven gloves
when necessary.

e Handle the door of your oven with care: any
hard shocks or excessive thermal constraints
may cause the glass to break. The door is
made of tempered glass to prevent any risk of
glass being projected and consequently any
danger for the user.
Do not keep flammable products close to or
under the unit where the appliance is placed.
Do not operate the appliance under a wall
unit, shelf, or close to flammable materials
such as blinds, curtains, drapes, etc...
Do not place aluminium foil under the
appliance or between the heating elements or
on the side panels or on the bottom heating
element. You would risk to damage the oven
functions seriously or to degrade the work
surface.

e Do not put anything into the air vents, or
obstruct them.

Do not place any sugar coated type of bread
in the toaster or anything that may melt or
drop into the toaster, do not toast small
pieces of bread or croutons as this may
cause damage to the toaster or a risk a fire.

* Do not try to toast very thick slices of bread

that could become stuck in the toasting

slots.

Do not use this appliance if:

- it has a damaged cord.

- the appliance has been dropped and has
visible damage or does not operate properly.

In any of these instances, the appliance must

be sent to your local approved after-sales

service centre to avoid any risk of danger.

Refer to the guarantee enclosed.

If the supply cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, its service agent

or similary qualified persons in order to avoid a

hazard.

e Do not let the cord hang over the edge of the
worktop or come into contact with hot
surfaces.

e Do not place your appliance on any hot
surfaces or too near a hot oven.

e Do not cover this appliance while in use.

e Bread can burn, therefore the appliance
must not be used near or below curtains and
other combustible materials such as
curtains, drapes or wood (shelving,
cupboards...) it should be attended when in
use.

e Do not put paper towels, cardboard or plastic
in, on or under the toaster.

o If flames were to arise from parts of the
toaster, never attempt to extinguish them
with water. Unplug the appliance and
smother the flames with a damp cloth.

e Do not attempt to dislodge food once the
toasting cycle is engaged.

¢ Do not use your device as a source of heat or
for drying.

¢ Do not use the toaster for cooking, grilling or
defrosting frozen food other than bread
products.

e Do not use the appliance to toast bread and
warm croissants (or similar products) at the
same time.

¢ Do not use any abrasive cleaning agents (no
soda-based scouring products, no scouring
pads...), no metallic utensils, metal scouring
pads etc.

e For appliances with a metallic finish: Do not
use any cleaning products designed for metals:
use a soft cloth with a window or glass cleaner.

e For your own safety, never dismantle the
appliance yourself; as this will negate the
guarantee; send to an approved service centre.

This product has been designed for domestic use

only. Any commercial use, inappropriate use or

failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Environment protection first !

X

® Your appliance contains valuable
materials which can be recovered or
recycled.

o Lleave it at a local civic waste
collection point.

If you have any product problems or queries
please contact our Helpline:

0845 602 1454 - UK

(01) 677 4003 - ROI

or consult our website: www.tefal.co.uk

—&—
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Espanol
CONSIGNAS DE SEGURIDAD
PRECAUCIONES IMPORTANTES:

e Este aparato no estd disenado para ponerse
en funcionamiento mediante un reloj
externo o un sistema de mando a distancia
aparte.

/\e Para su seguridad, este aparato cumple las

normas y reglamentaciones aplicables
(Directivas de Baja Tension, compatibilidad
Electromagnética, materiales en contacto
con alimentos, medio ambiente...)

/\¢ Este producto estd conforme al dictamen

de la CSC del 2/12/04.

e Compruebe que la tensidon de la red
corresponde a la tension indicada en el
aparato (corriente alterna solamente).

e Teniendo en cuenta la diversidad de las
normas vigentes, si este aparato se utiliza en
un pais diferente del pais donde ha sido
comprado, hagalo comprobar por un taller
autorizado (véase lista adjunta).

e Asegurese de que la instalacion eléctrica esta
conforme con las normas vigentes y es
suficiente para alimentar un aparato de esta
potencia.

e Conecte siempre el aparato a un enchufe con
toma de tierra.

e Utilice solamente un alargador en buen
estado, con una toma de tierra y con hilos
conductores con una seccion al menos igual
al cable suministrado con el aparato.

PARA PREVENIR ACCIDENTES:

Durante la utilizacion de aparatos eléctricos,
existe un cierto nimero de reglas que deben
respetarse, especialmente las siguientes:

LO QUE SE DEBE HACER:

e Leer por completo el modo de empleo y
seguir atentamente las instrucciones de uso.

e El aparato debe estar Gnicamente de pie,
nunca recostado, inclinado o al revés.

/\e Retire regularmente las migas.

e El boton de mando del pulsador debe estar
en la posicion alta cuando enchufe o
desenchufe el aparato.

e Desenchufe el aparato si se produjera
cualquier anomalia en su funcionamiento.

e Desenchufe el aparato cuando ya no lo
utilice y antes de limpiarlo. Esperar a que
enfrie para limpiarlo o guardarlo.

e Al final del ciclo, si las rebanadas de pan se
atascan entre las rejillas, desenchufe y espere
a que el aparato se enfrie antes de sacar el
pan.

e Utilizar una superficie de trabajo estable
protegida del agua y en ningln caso

empotre el aparato un hueco de la cocina.

LO QUE DEBE CUIDAR PARA EVITAR

RIESGOS:

e No guarde el cable o el enchufe entre las
rejillas del aparato.

e No desconectar el aparato tirando del cable.

e No manipular o desplazar el aparato durante
su utilizacion.

e Este aparato no esta previsto para que lo
utilicen personas (incluso ninos) cuya
capacidad fisica, sensorial o mental esté
disminuida, o personas sin experiencia o
conocimientos, excepto si pueden recibir a
través de otra persona responsable de su
seguridad, una vigilancia adecuada o
instrucciones previas relativas a la
utilizacion del aparato.

e Conviene vigilar a los ninos para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

e Coloque el horno sobre una superficie estable
0 sobre un mueble de cocina que soporte
temperaturas de hasta por los menos 90°C.
Deje un espacio libre alrededor de todo el
aparato.

e Es normal que se produzca un pequeho
desprendimiento de humo u olor a nuevo
durante la primera utilizacion del aparato,
este fenébmeno es completamente normal y
desaparecerd rapidamente.

e Le aconsejamos que haga funcionar el
aparato en vacio la primera vez, 10 minutos
aproximadamente.

e Utilizar el aparato sélo dentro de casa. Evitar
los lugares hiimedos.

e No dejar nunca el aparato funcionando sin
vigilancia y especialmente en cada primer
tostado o cambio de programacion.

e No utilizar el aparato para cualquier otro uso,
que no sea para el que se ha disefado.

e No tocar las partes metdlicas o calientes del
aparato mientras se esta utilizando.

e No utilizar ni introducir en el tostador
utensilios de metal que pudieran provocar
cortocircuitos (cuchara, cuchillo...).

e No anadir al tostador accesorios que no
estén recomendados por el fabricante,
porque podria ser peligroso.

e No coloque el aparato cerca de una fuente
de calor ni de otros elementos eléctricos. No
lo introduzca dentro de otros aparatos.

e Este aparato eléctrico funciona a
temperaturas elevadas que podrian
ocasionar quemaduras. No toque las
partes metalicas ni el cristal.

e La temperatura de la puerta y de la
superficie exterior puede ser elevada
cuando el aparato esta en funcionamiento.

18
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e Utilice las asas y los botones. Utilice
guantes si fuera necesario.

e Manipule la puerta del horno con precaucion:

cualquier golpe brusco o cambios excesivos

de temperatura podrian romper el cristal.

Esta es de cristal templado para evitar

cualquier riesgo de salpicaduras y, por lo

tanto cualquier peligro para el usuario.

No guarde productos inflamables cerca o

debajo del mueble donde esta colocado el

aparato.

No haga funcionar el aparato bajo un

mueble de pared, una estanteria o cerca de

materiales inflamables como estores,
cortinas, papel pintado...

No coloque papel de aluminio bajo el

aparato para proteger la superficie de

trabajo, ni entre los elementos calentadores
ni en contacto con las paredes interiores o las
resistencias, correria el riesgo de danar

gravemente el funcionamiento del horno o

estropear la superficie de trabgjo.

No introduzca nada en las ranuras de

ventilacion, no las obstruya.

e Con el fin de evitar las descargas eléctricas,
no introduzca el cable eléctrico, la toma de
corriente o todo el aparato en agua.

e No tostar pan que pueda derretirse (con
glaseado) o hundirse en el fondo del
tostador, esto podria causar dafios o riesgo
de fuego.

/N\e* No introducir en el aparato rebanadas

19

demasiado gruesas que pudieran atascar
el mecanismo del tostador.

e No utilizar el aparato si:

- este tiene un cable defectuoso,

- el aparato se ha caido y presenta danos
visibles o anomalias de funcionamiento.

En cada uno de estos casos, se debe enviar el

aparato al servicio técnico autorizado post-

venta mads cercano con el fin de evitar
cualquier peligro. Consultar la garantia.

Si el cable de alimentacion estd danado,

debe ser reemplazado por el fabricante, el

servicio post-venta o una persona de
cualificacion similar para poder evitar
cualquier peligro.

e No dejar el cable colgando o tocando alguna
superficie que queme.

e No coloque el aparato sobre cualquier
superficie caliente, ni demasiado cerca de un
horno caliente.

e No cubrir el
funcionamiento.

¢ El pan puede quemarse, por lo tanto el
aparato no debe utilizarse cerca o debajo
de las cortinas y otros materiales
combustibles (estanterias, muebles...).

e El aparato debe utilizarse bajo vigilancia.

aparato  durante su

en un
Especifico o en uno de nuestros
Servicios Oficiales Post Venta
|

e No poner nunca papel, carton o pldastico
dentro, sobre o debajo del aparato.

¢ Si algunas partes del aparato llegaran a
prenderse fuego, no intente nunca
apagarlas con agua. Desenchufe el
aparato y apague las llamas con un pano
hamedo.

e No intente nunca sacar el pan cuando el ciclo
de tostado esté activado.

e No utilice el aparato como fuente de calor o
de secado.

e No utilizar el tostador para cocinar, tostar,
calentar o descongelar platos congelados.

e No utilizar el aparato simultGneamente para
tostar pan y calentar bollos.

e No utilice el aparato simultdneamente para
tostar pan y calentar bolleria.

e Para el mantenimiento, no utilice productos
abrasivos (decapante a base de sosq,
producto de mantenimiento de los metales,
lejia etc.), utensilios metdlicos, estropajos
metdlicos ni abrasivos.

e Para los aparatos con acabado metalico: No
utilice productos especificos de
mantenimiento  para metales  (acero
inoxidable, cobre...), sino un pano suave con
un producto limpia cristales.

e Para su seguridad, no desmonte nunca el
aparato usted mismo; llame a un Servicio
Técnico Autorizado.

Este aparato estd Gnicamente disenado para

uso  doméstico, cualquier utilizacién

profesional, no apropiada o no conforme al
modo de empleo no compromete ni la
responsabilidad ni la garantia del fabricante.

GUARDAR CUIDADOSAMENTE ESTOS
CONSEJOS

ii Participe en la conservacion del medio
ambiente !!

® Su electrodoméstico contiene

materiales  recuperables  y/o
reciclables.

o Entréguelo al final de su vida atil,

Centro de Recogida

donde serd tratado de forma
adecuada.

—&—

Page 19




&. Questo

IFU TEFAL Toast—N—Grill—NCOOOlOG@' :Toast N Grill 20/05/09 9:00

Italiano

NORME DI SICUREZZA
PRECAUZIONI IMPORTANTTI:

e Questo apparecchio non é destinato a essere
messo in funzione per mezzo di un timer
esterno o un sistema di comando a distanza
separato.

/\e Per la vostra sicurezza, questo apparecchio

é conforme alle norme e regolamentazioni
applicabili (Direttive Bassa Tensione,
compatibilita Elettromagnetica, materiali
a contatto con alimenti, ambiente...).
prodotto é& conforme alla
raccomandazione della CSC del 2/12/04.
Verificate che la tensione della rete
corrisponda a quella riportata
sull'apparecchio (solo corrente alternata).

e Tenendo in considerazione le diverse

normative vigenti, qualora I'apparecchio

venga utilizzato in un paese diverso da quello
in cui é stato acquistato, si consiglia di farlo
visionare da un centro assistenza autorizzato

(vedere I'elenco allegato).

Accertatevi che la presa elettrica sia

conforme alle normative vigenti e che sia in

grado di  supportare la  potenza
dell’apparecchio.

Collegate sempre I'apparecchio ad una presa

dotata di messa a terra.

e Utilizzate una prolunga in buono stato, con
una presa dotata di messa a terra, e un filo
conduttore di sezione e di lunghezza pari a
quello fornito in dotazione.

PREVENZIONE DEGLI INCIDENTI
DOMESTICI

Durante ['utilizzo di apparecchiature elettriche
& opportuno osservare le seguenti regole:

COSA FARE:

e Leggete attentamente e seguite
scrupolosamente le istruzioni per I’uso.

e L'apparecchio dev'essere sempre in
posizione verticale, mai di lato, inclinato o
capovolto.

e Togliete regolarmente le briciole.

e Quando collegate o scollegate |'apparecchio
il pulsante di comando del carrello dev'essere
in posizione sollevata.

eIn caso di funzionamento
scollegate |'apparecchio.

e Scollegate I'apparecchio se non lo utilizzate e
prima di effettuare la pulizia. Fatelo
raffreddare prima di pulirlo o rimetterlo a
posto.

e Al termine del funzionamento, se tra le griglie
restano dei residui di pane, scollegate
I'apparecchio e lasciatelo raffreddare prima

anomalo

di eliminare i residui.

e Utilizzate un piano di lavoro stabile lontano
da schizzi d’acqua e che non si trovi in un
incavo della cucina.

COSA NON FARE:

e Evitate di mettere il cavo o la presa tra le
griglie dell’apparecchio.

e Non scollegate |'apparecchio tirando il cavo.

e Evitate di muovere o spostare |'apparecchio
mentre € in uso.

A- Questo apparecchio non deve essere

utilizzato da persone (compresi i bambini)
le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, o da persone prive di
esperienza o di conoscenza, tranne se
hanno potuto beneficiare, tramite una
persona responsabile della loro sicurezza,
di una sorveglianza o di istruzioni
preliminari relative all’uso
dell’apparecchio.

e E opportuno sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con
I’apparecchio.

e Sistemate il forno su un piano di lavoro
stabile o su un mobile da cucina che resista
ad una temperatura di almeno 90°C. Attorno
all’apparecchio I'aria  deve circolare
liberamente.

o Al primo utilizzo potrebbe verificarsi una lieve
fuoriuscita di fumo o odori di nuovo; tale
fenomeno & assolutamente normale e
scomparira rapidamente.

e Vi consigliamo di far funzionare la prima
volta il forno a vuoto (senza griglia), per circa
10 minuti.

e Utilizzate I'apparecchio esclusivamente in
casa. Evitate i luoghi umidi.

» Non fate mai funzionare |'apparecchio senza
alcun controllo e soprattutto ad ogni prima
tostatura o cambio d'impostazione.

e Utilizzate I'apparecchio solo ed
esclusivamente per I'uso a cui € preposto.

e Non toccate le parti metalliche o quelle calde
dell'apparecchio quando € in funzione.

e Non aggiungete al tostapane accessori
sconsigliati dal produttore al fine di evitare
eventuali pericoli.

* Non posizionate I’apparecchio in prossimita
di fonti di calore o elementi elettrici. Non
ponetelo su altri apparecchi.

e I| presente apparecchio elettrico funziona a
temperature elevate suscettibili di causare
eventuali bruciature. Evitate di toccare le
parti metalliche e il vetro.

e La temperatura dello sportello e della
superficie  esterna & elevata con
I’apparecchio in funzione.

e Utilizzate quindi le maniglie e gli appositi
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pomelli. Utilizzate dei guanti, ove necessario.

e Manipolate con precauzione lo sportello del
forno: qualsiasi urto brutale o eccessivo
sbalzo termico pud causare la rottura del
vetro (vetro temprato per evitare schegge e,
quindi, qualsiasi pericolo per I'utilizzatore).

e Evitate di collocare prodotti infiammabili in
prossimitd o sotto il mobile che supporta
I’apparecchio.

e Evitate di far funzionare I'apparecchio al di
sotto di pensili, mensole o in prossimita di
materiali inflammabili come tende, tendine,
tappezzeria...

e Non sistemate fogli di alluminio sotto
I’apparecchio per proteggere il piano di
lavoro, tra gli elementi riscaldanti, a contatto
con le pareti interne o le resistenze: vi é
infatti il rischio di danneggiare gravemente il
forno o rovinare il piano di lavoro.

e Evitate d’introdurre qualsiasi oggetto
all’interno dei fori di ventilazione, rischiando
di ostruirli.

A\- Non cuocete all’'interno dell’apparecchio
pane che potrebbe fondersi (con
glassatura) o sciogliersi, poiché potrebbero
derivarne danni o rischi di incendio.

e Non inserite nell’apparecchio fette di pane
troppo grandi che potrebbero far inceppare

{} il meccanismo del tostapane.

e Non utilizzate I'apparecchio se:

- il cavo é difettoso,

-in sequito ad una caduta |'apparecchio
mostri danni visibili o segnali di mal
funzionamento.

Per tutti questi casi e per evitare qualsiasi

pericolo, si consiglia di portare I'apparecchio

al centro assistenza tecnica autorizzato pit
vicino. Leggete la garanzia.

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo
servizio assistenza o da persone con qualifica
simile per evitare pericoli.

e Non appoggiate mai |'apparecchio su
superfici calde, né troppo vicino a un forno
caldo.

e Non coprite |'apparecchio mentre €& in
funzione.

A' Il pane potrebbe bruciarsi; I'apparecchio
non deve quindi essere installato o
utilizzato nelle vicinanze di tende o altro
materiale infiammabile (ripiani, mobili...).

e Sorvegliare  I'apparecchio  durante il
funzionamento.

e Non mettete mai carta, cartone o plastica
dentro, sopra o sotto |'apparecchio.

&- Se alcune parti dell'apparecchio dovessero
prendere fuoco, non tentate di spegnerle
mai con dell’acqua. Scollegate
I'apparecchio e spegnete le fiamme con un
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panno umido.

* Non togliete mai il pane se la tostatura non é
ancora terminata.

e Non utilizzate I’apparecchio come fonte di
calore o di asciugatura.

e Non utilizzate il tostapane per cuocere,
tostare, riscaldare o scongelare alimenti
surgelati.

e Non utilizzate I'apparecchio
contemporaneamente per tostare il pane e
riscaldare brioches etc.

e Il supporto metallico € molto caldo. Evitate di
toccarlo. Utilizzate dei guanti o una pinza per
il pane.

e Per la manutenzione, non utilizzate prodotti
aggressivi (decapanti a base di soda, prodotti
per la pulizia dei metalli, varechina, ecc.), né
utensili metallici, spugne metalliche o
tamponi abrasivi.

e Per gli apparecchi con finitura metallizzata:
Evitate di utilizzare prodotti specifici per la
pulizia dei metalli (inox, rame...), ma servitevi
di un panno morbido imbevuto di un
detergente per vetri.

e Per questioni di sicurezza, evitate di smontare
I’apparecchio da soli; contattate invece un
centro assistenza autorizzato.

Questo apparecchio e concepito

esclusivamente per un uso domestico, pertanto

qualsiasi utilizzo professionale non appropriato

o non conforme alle istruzioni per I'uso

invalidera sia la responsabilita che la garanzia

del produttore.

LEGGETE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI
INDICAZIONI

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

® Il vostro apparecchio &€ composto
da diversi materiali che possono
essere riciclati.

E < Lasciatelo in un punto di raccolta o
presso un Centro Assistenza
|

Autorizzato.

—&—
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Portugués

INSTRUCOES DE SEGURANCA
PRECAUCOES IMPORTANTES:

e Este aparelho ndo foi concebido para
funcionar com um temporizador externo ou
com um sistema de comando a disténcia
separado.

e Para sua seguranca, o aparelho encontra-se
em conformidade com as normas e
regulamentacoes aplicaveis (Directivas de
Baixa Tensdo, compatibilidade
Electromagnética, materiais em contacto
com alimentos, ambiente...).

* Este produto estd em conformidade com o
parecer da CSC de 2/12/04.

e Certifique-se que a tensdo de rede
corresponde adequadamente @ tensdo
indicada no aparelho (corrente alterna
apenas).

¢ Tendo em conta a diversidade das normas em
vigor, caso o aparelho seja utilizado num pais
diferente daquele onde foi adquirido, solicite
a sua inspeccdo num Servico de Assisténcia
Técnica autorizado Tefal (consultar lista em
anexo).

o Certifique-se que a instalacdo eléctrica se
encontra em conformidade com as normas
em vigor e que é suficiente para alimentar um
aparelho desta poténcia.

e Ligue sempre o aparelho a uma tomada com
ligacdo a terra.

o Utilize apenas uma extensdo em bom estado,
com uma tomada com ligagdo a terra, e com
um fio condutor com uma sec¢do pelo menos
idéntica ao fio fornecido com o produto.

PREVENCAO DE ACIDENTES DOMESTICOS

Aquando da utilizacdo de aparelhos eléctricos, é
necessdrio respeitar um determinado ndmero
de regras elementares, sobretudo as seguintes:

A FAZER:

e Leia atentamente o manual de instrucoes e
guarde-o para futuras utilizacoes.

e O aparelho deverd sempre estar na posicdo
vertical, nunca deitado, inclinado ou virado ao
contrdrio.

¢ Retire regularmente as migalhas.

e A alavanca de comando do mecanismo de
elevacdo de torradas tem de estar na posicdo
alta sempre que ligar ou desligar o aparelho.

¢ Desligue o aparelho se ndo estiver a funcionar
correctamente.

¢ Desligue o aparelho sempre que ndo estiver a
utiliza-lo e antes de proceder @ sua limpeza.
Deixe-o arrefecer para o limpar ou antes de o
arrumar.

e No final do ciclo, se as fatias de pdo
continuarem presas entre as grelhas, desligue

teToast N Grill
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e aguarde até que o aparelho arrefeca antes
de retirar o pao.

e Utilize uma bancada estavel, ao abrigo dos
salpicos de dgua e, em caso algum, num nicho
de cozinha encastrada.

A NAO FAZER:

e Ndo guarde o cabo de alimentacGo ou a
tomada no aparelho entre as grelhas.

e Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo
de alimentacdo.

e Ndo desloque nem transporte o aparelho
durante a sua utilizagdo.

A- Este aparelho ndo foi concebido para ser

utilizado por pessoas (incluindo criancas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correcta utilizagdo do aparelho, pela
pessoa responsdvel pela sua seguranca.

« E importante vigiar as criancas por forma a
garantir que as mesmas nao brinquem com
o aparelho.

e Coloque o forno numa bancada de trabalho
estdvel ou num moével de cozinha com
capacidade para suportar, no minimo,
temperaturas iguais a 90°C. Deixe uma
circulacdo livre do ar em volta do aparelho.

¢ E normal que ocorra uma ligeira emissdo de
fumo ou de cheiro a novo quando utilizar o
aparelho pela primeira vez; trata-se de um
fendmeno absolutamente normal, que
desaparece rapidamente.

e Aconselhamos a que, aquando da primeira
utilizacdo, o forno funcione vazio (sem
grelha), com o terméstato em +/- 260°C,
durante cerca de 10 minutos.

o Utilize o aparelho apenas no interior de casa.
Evite os locais humidos.

e Nunca deixe o aparelho a funcionar sem
vigilancia e, mais especificamente, quando for
utilizado para torrar pdo pela primeira vez ou
no caso de alteracdo das definicoes de
tostagem.

e Ndo utilize o aparelho para qualquer outro
uso que ndo aquele para o qual foi concebido.

e Ndo toque nas partes metdlicas ou quentes
do aparelho no decorrer da sua utilizagdo.

e Ndo acrescente @ torradeira acessorios que
ndo sejam recomendados pelo fabricante
para evitar qualquer situaca de perigo.

e Ndo coloque o aparelho na proximidade de
uma fonte de calor ou na proximidade de
elementos eléctricos. NGo o coloque em cima
de outros aparelhos.

e Este aparelho eléctrico funciona com
temperaturas altas, passiveis de causarem
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queimaduras. Apesar da elevada proteccao
térmica, ndo toque nas partes metdlicas
nem no vidro.
Manuseie a porta do seu forno com
precaucdo: qualquer embate forte ou
alteracoes térmicas excessivas podem partir
o vidro. Este é feito em vidro temperado de
modo a evitar qualquer risco de projeccgéo, e
qualquer perigo para o utilizador.
A temperatura da porta e da superficie
exterior pode ficar alta no decorrer do
funcionamento do aparelho.
Utilize as pegas e os botdes. Se necessdrio,
use luvas de cozinha.
Ndo arrume produtos inflamdaveis na
proximidade ou por baixo do mével onde o
aparelho foi colocado.
Ndo coloque o aparelho a funcionar por baixo
dum movel de parede, uma prateleira ou na
proximidade de materiais inflamaveis como,
por exemplo, estores, cortinas, cortinados...
Ndo coloque papel de aluminio por baixo do
aparelho no intuito de proteger a bancada de
trabalho, nem entre os elementos de
aquecimento, nem em contacto com as
paredes interiores ou as resisténcias: corre o
risco de danificar gravemente o
funcionamento do forno ou danificar a
bancada de trabalho.
Ndo introduza nada nas aberturas de
ventilagdo nem as obstrua.
Nao torre pdes susceptiveis de derreterem
(com cobertura) ou de verterem liquido na
torradeira; por forma a ndo danificar o
aparelho e evitar qualquer situacdo de
perigo.
Ndo introduza no aparelho fatias de pado
demasiado grossas susceptiveis de bloquear
o mecanismo da torradeira.
Ndo utilize o aparelho se:
-0 cabo de alimentacdo se encontrar de
alguma forma danificado,
- 0 aparelho tiver caido e apresentar danos
visiveis ou anomalias de funcionamento.
Em qualquer um destes casos, o aparelho
deve ser enviado para o Servico de
Assisténcia Técnica autorizado Tefal, por
forma a evitar qualquer situacdo de perigo.
Consulte a garantia.
Se o cabo de alimentacdo se encontrar de
alguma forma danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado Tefal ou por
pessoas de qualificacdo semelhante, por
forma a evitar qualquer situacdo de perigo
para o utilizador.
Ndo coloque o seu aparelho sobre superficies
quentes, nem demasiado perto de um forno
quente.

e NGo tape o aparelho durante o seu
funcionamento.

¢ O pdo pode queimar. Por este motivo, o
aparelho ndo deve ser utilizado na
proximidade ou por cima de cortinados ou
de outros materiais combustiveis
(prateleiras, moéveis...).

¢ O aparelho tem de ser utilizado sob vigilancia.

e Nunca coloque papel, cartdo ou pléstico no
interior, sobre ou por baixo do aparelho.

e Caso comecem a arder algumas partes do
produto, nunca tente apagd-las com dagua.
Desligue o aparelho e extinga as chamas
com um pano hamido.

e Nunca tente retirar o pdo enquanto o ciclo de
tostagem estiver activo.

e Ndo utilize o seu aparelho como fonte de calor
ou de secagem.

¢ Ndo utilize a torradeira para cozer, grelhar,
reaquecer ou descongelar pratos congelados.

e Ndo utilize o aparelho simultaneamente para
torrar pdo e reaquecer croissants, brioches,
etc.

e Ndo utilize o aparelho simultaneamente para
torrar pdo e aquecer bolos.

e Para a manutencdo, ndo utilize produtos de
limpeza agressivos (decapante a base de
soda, produto de manutencdo dos metais,
lixivia, etc.), utensilios em metal, esfregdo ou
tampdo abrasivo.

e Para os aparelhos com decoracdo metdlica:
Ndo utilize produtos de manutencdo
especificos para metais (inox, cobre...), mas
um pano suave com um produto de limpeza
para vidros.

e Para sua seguranca, nunca desmonte o
aparelho pelos seus proprios meios: contacte
um Servico de Assisténcia Técnica autorizado
Tefal.

Este aparelho foi concebido apenas para uma

utilizacdo

doméstica. Qualquer utilizacdo profissional, ndo

adequada ou ndo conforme ao manual de

instrucoes, liberta o fabricante de qualquer
responsabilidade e anula a garantia.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES PARA
UTILIZACOES FUTURAS

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

)i

® O seu produto contém materiais
que podem ser recuperados ou
reciclados.

S Entregue-o num ponto de recolha
para possibilitar o seu tratamento.
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EAANVIKG

OAHrIEZ AZ®AAEIAZ
2HMANTIKEZ NMPO®YAAZEIZ

o H ouyKkekpLuévn ouokeur] dev €xel oxedlaoTel
WoTE va TibeTal oe AeLtoupyia péow eEMTEPLKOU
XPOovodLaKOT 1) EEXWPLOTOU TNAEXELPLOTNPLOU.

o ['La ™V acPpaieLd oag, n mapoUoa CUGKEUN EXEL A

KATAOKEUAOTEL CUMPWVA HE TA EPAPMOOTEQ
npoéTuna KaL kavoviopoug (Odnyieg yra XapnAn
Tdon, HAektpopayvntikny ZupBatétnta, UALKA
o€ EMAP He TPOPLUA, TIEPLBANAOV...)

e To TTXPOV TIPOIOV CUHHOPPUIVETKL PE TRV
xTroQon TG 2/12/04 Tng ETLTPOTING Yl
TV Ao@AAelx Twv KeetaevohwTwyv (CSC).

¢ BeBawwBeite 6TL n TGON TOU JIKTUOU QVTLOTOLXEL
MPEAYMATL 0 QUTAV TIoU uTtodelkvUeTaL TTAVW OTN
OUOKeUN| (UOVO eVOANQOCOUEVO PEUUQ).

e Acdouyévng ¢  dlagopotoinong  Twv
€QPAPUOCOUEVV TPOTUTWY, Qv 1N OUOKEUN
XPNOLUOTIOLELTAL 08 XWPA SLAPOPETIKY| amd authv
0NV omoila ayopdoTnKe, dWATE TNV YLA EAEYXO OE
€va €EOUCLODOTNUEVO KATAOTNUA UTINPECLMV
(BAéme TO OUVNUUEVO KATAAOYO).

o BeBawwBelte OTL N NAEKTPLKN eykatdoTaon elvat
OUUQWVN HE TIC LOYXUOUCEC MPOJLAYPAPES KaL
EMAPKNG YLA TNV TPOPOJATNON ULAC OUOKEUNG
QuTG NG LoxUoC.

e JUVOEETE TMAVTA TN OUCKEUN WE HLA YELWUEWN
npica.

o Xpnowuoroleite unalavtéda oe KaAr kataoTtaon,
ME YElwUEVN TPlla, KAl Je aywyluo KaAwmdLo
OLOTOUAG TOUAAXLOTOV {ONG pE TO KAAWOLO TOU
napéxeTal Yadi ue To mpoiodv.

MPOANYN OKLAKWY ATUXNHATWV

Katd m xprion NAEKTPLKWY OUCKEUWY, TPETEL Va
EOUVTAL OPLOUEVOL OTOLXELWOELS KAVOVEC KAl
(OLALTEPWS OL aKOAOUOOL:

TI NPENEI NA KANETE:

e AlaBdoTte OAec TIC odnyiec xpnonc kat
aKo)\ouer’]OTs TG npOOSKTLKd.

* H ouokeun mpéret va elvat anokAeLoTIKA O 6pbila
B€am, MOTE TAAYLAOKEVN, KEKALEWN T QvaTTOda.

o NX X(POXLPELTE TXKTIKK T lIJlXOU7\0(

&o O poxAéc ya €Aeyxo Ywuol mpémel va elvat

omv endvw B€on 0Tav CUVOEETE 1] ATIOOUVOEETE
TN OUCKEUN 0CC.

e ATOOUVOEDTE TN OUOKEUN av TapouctaoTel
avwuaiia o Aettoupyia.

e Amoouvdéote TN Ouokeurp  Otav O
XPnoLomoLeTal kat mpLv v kabaploeTe.

e 2T0 TENOG TOU KUKAOU AeLToupyiag, av oL PETEC
YwuLoU €xouv oPnvwoel avaueoa OTIC OXAPEC,
BYAATe TN ouokeun amd v nplla, KaL MEPLUEVETE
VA KQUWOEL TPV QpALPECETE TO WL

o Xpnowomole{te 0Tabepd MAYKO epyaciac pakpLd
and TO vepd KAl TA TULTOLMOUATA KaL o€ Kauia

TI NPENEI NA ANOYEYTETE:

e Mnv TakTomoLle(te T0 KAAwdLo 1 v npila yéoa
0T OUCKEUY avaueoa OTLC OXAPEC.

e Mnv amoouvdEeTe TN OUCKEUN TPABWVTAC TO
KaA®ALO.

o Mn UETQQEQPETE 1) U UETOKLVE(TE TN OUCKEUN
Kata m xpnon.

¢ H mapouoa cuokeun dev mpoopideTal yLa xprnon
armé Aaropa (CUMMEPLAGMBAVOUEVWV  TWV
madlv) TWV OMOiwV Ol  OWHATLKEG,
aloONMPLEG 1 TIVEUMATIKEG LKAVOTNTEG TOUG
elval pELWUEVEG, N1 ATOHA TIOU CGTEPOUVTAL
EUMELPLag 1} Yvwong, Xwpig v eniBAeyn evog
arépou, 1o omoio Ba eivar unelbuvo yla mv
aoPAaield toug, KAOWG KaL TV THPNON TWV
odnywwv Tmou agopolv oTn XPNHon g
GUOKEUNS.

o EivaL umoxpewtiky n enils)\sqm TWV TadLv
wote va dwacpaliotei o6t dev  Oa
XPNOUYIOTIOLOOUV 1) GUCKEUI WG TIaLXViSL.

OTOTl'OeF.TnOTE ™ OUCKEUN MAvw OE omespo
NAYKO £pyaciac 1 EMLMA0 Koul{vag TTou va avTEXEL
o€ GSQUOKQOOLO TOU)\QXLOTOV 90°C. A(pY]OTS
eelbepo XWpo YUpw OTTO T OUOKEUN OUTWC
(OTE va YVETaL 0woT KukAopopla Tou agpa.

* Katd mv mp@m Xron mg GUCKEUNG 0aG, UMopet
va Byel KO(TI'VOC_, M UL XAPAKMOLOTIKY HUpwdLa
nou Byddouv mAvta oL KavoUpYLEG OUCKEUES. To
(POLVOUEVO QUTO E€LVAL (PUOLOAOYLKO KoL
TIXPODLKO.

e Agcv TP Qopd ToU Ba XPENOLUOTOCoETE TN
OUOKEUN 0aC, 0a¢ ouvloToUue va TN BAAETE o€
Aettoupyla  adewa  (xwpic oxdpa) pe TO
BepuooTdm otoug +- 260°C yia 10 Aemtd
neplmou.

e Na un ypnowomolelte T ouokeur mapd Uovo
puéoa o010 OmiTl. AmOQUYETE TOUG XWPEOUG HE
uypaoia.

e Mnv a@rivete MOTE T OUOKEUN va AeLToupyel
¥wplc emiBAeyn kau dlaitepa kABe popd mou
YrVETE YLA TPWTN Popd 1) AANALETE TLG PUBULOELS.

o Mn xpnowJomoLe(te ™ OUCKEUN yLa AAAN Xpnom
MEPAV QUTAG YL TV omola €xeL oxedLAOTEL.

o Mnv ayyiCete Ta PETAAAIKA 1) (E0TA TUAUATA ™G
OUOKEUNG EVQ ™m XPNOLUOTOLELTE,
¥pnowonoLeloTe TIC AaBEC Kal Ta Kouumd.

e Mnv mpocBEteTe 0T Ppuyaviépa €EQPTAUATA
Mou 0 OUOTAVEL O KATOOKEUQOTAG ylati umopel
autd va elval emkivouvo.

e Mnv TomoBetelte T OUOKEUN KOVTA OE TMYEC
DepuoOTNTAC N GAAEC NASKTPIKEC OUOKEUEC.
Enlonc, unv mv tomnobeteite mAvw o GAAN
NAEKTPLKN CUCKELN).

A’ Aut ] NAEKTPLKN] CUOKEUN AVaTTTUGOEL UPNAEG

OcpHOKPAGIEG LKAVEG Vva  TIPOKAAEGOUV
eykavpara. Mapd mv napoucia cuotipaTog
Oepkni mpooTaciag, Mnv ayyiete Ta
METAANKA pEPN OUTE TO TCAML.

A- H Beppokpacia ™G TTOPTX KL TG EEWTEPLKIG
24

Tep(MTWON 0€ £00)T| EVTOLXLOUEVNC KouTivag.
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ETLPAVELQS MITOPEL va avéBel apKeTd 000
AcLTOUPYEL N GUOKEUN.

* Xpnowonoleite ta kouprd kau TG Aaés.
Eniong, XxpnowonoLeite yavtia, av XpeLaoTel.

o MiaveTe pe TPOPUAQEN MV TIOPTX TOU cpoupvou
0ag: T@ TUXOV OTTOTOMG XTUTMHATA 1 oL
UMEPPOALKEG BEPULKEC KATAMOVAOELG UTTOPOUV vVa
TIPOKAAECOUV TO OTACLUO Tou T{auou ™mC. To
TCAuL ElvaL KTTO OKANPUHEVO YUOAL QMOTPEMOVTAG
K&Be Kivouvo exTivaéng, KaL Katd ouvénela Kabe
K{vduvo yla To Xprom.

o Mnv @uAdooeTte €UPAEKTA UAKA KOVTA O
ouokeun 1 kdtw anfi To émmAo oTo omoio elvat
TOTOOETNUEVN 1 CUCKEUN.

o Mn Ba&ars o€ )\sLToupyLa m OUOKEUN KATW XTTO
€mmo Toixou, paq>L 1 Kovtd oe sucp}\SKTa UAKA
OTIWG XTTO, KOUPTIVEC, TaneToapieg TotXou KA.

o Mnv TOT[OGSTSLTS XAOLULVOXOPTO KATW armfi ™
OUCKEUN Yla va TPOQPUAAEETE TOV MAYKO
epyaoiac. Eniong, unv TomnobetelTe
GAOUHLVOXOPTO UETAEY TWV QVTLOTACEWY, OTa
EOWTEPIKA TOLXOMATA N TLC QVTLOTACELS, OLOTL
umopel va mpokaAéoete coBapny BAGBN oTn
AetToupyla ™G ouokeung 1 va xoAdoete Tov
nAyKo epyaoiac.

e Mnv Bdacete timota oTIG OMEC agpLopoU ouTe va
TIC PPAlETE.

o Mn ynvete PwuLd mou prropei va Alwoouv (He
YAGoo) 1) va otd€ouv oV TOOTIEPA, AUTO Oa
prtopoloe va TPOKAAEoEL {nuEG 1 Kivduvo
PWTLAG.

&- Mn Balete ot ouokeun TIOAD XOVIPEG PETEG

YwUoU TOU uMopEl va Ppakdapouv To
HNXavLopo ™G ppuyaviEpas,.
o Mn Xxpnotuomole(te T ouokeur edv :
- €€l EAATTOUATIKG KAAWDLO,
-1 OUOKEUN €XeL MECEL KAL TIAPOUCLACEL 0PATEG
BAGBEC ) avwpaAieg o AetToupyia.
2e KGBe pia amd QUTEC TIC TEPLMTWOELS, N
OUOKEUN TIPEMEL Va anooTaAel 0TO MANCLECTEPO
€E0UOLOBOTNHEVO KaTdomua TEXVLIKNG
eEutmpéEmong, yla my anoq)uyn K&Be KvdUvou.
2UpBouAeuTeiTe MV EYYUNoN.

e E&v TO KaAwdL0 pz-:upowog €xeL (peapst Ip€let
VK O(VTLKO(TO(OTO(GEL alo Tnv KO(TO(O'KEUO(O‘I’pLO(
z—:‘roupz-:w( TO €£0VTL0D0TNUEVO KEVTpO oépBIc
HETK TV lwAnon_Tng KO(TO(O'KEUO(O‘I’pLO(g
ETALPELBG 1 EVOV s‘éstétksuusvo TE)(VLKO Yl
va aloevyBel kaBe kivduvog O(TUXI’]UO(TOC_,

e Mnv Torroes'rsm-: ™ OULOKELN 1'ro<vuu (of3
TeOTEC ETTLPAVELEC, OUTE KL TTOAD KOVTX O€
TeaTod olpvo.

o Mnv okenAleTe N OUOKEUY 000 AUt AsLToupyel.

&. To Ywpi propel va Kael, EMOPEVWG 1 CUCKEUN

Oev TIPEMEL va XPNOLMOTOLELTAL KOVTA 1 KATW
amnod KoupTiveg Kal AAAa EUPAEKTA AVTIKELMEVA
(pagLa, EmumAa KA).

e H ouokeun mpEmeL va xpnowlomoleital umd
eniBAeyn.
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o Mnv tomoBeTelTe MOTE XAPTL, XAPTOVL 1) TAQOTIKO
HEOQ, MAVW N KATW amd T CUCKEUT).

A' Av cupBei avapAe€n oe oplopEVA TUAHATA TOU

TMPOIOVTOG, MNV ETLXELPHOETE MOTE va 1A
ofnoeTe Pe vePO. ATOOUVIEDTE TN CUOKEUT Kal
ofnoTe TIS PAOGYEG HE Eva UYpO Travi.

o Mnv emLxelproeTe moTe va BYAAETE TO Yol 6Tav
0 KUKAOG UnoiuaTog €xel EeKLVAOEL.

e Mn XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKELR WC TINYN
DepUOTNTHC N OTEYVWHUKTOG.

o Mn xpnotuomoLelTe T GpuyaviEpa yla va YroeTe,
va (eotdvete 1 va Eemaywoete maywuéva
eaynTad.

e Mn xpnollomolelte T CUOKEUR TAUTOXPOVA YLa
Ynoo Youtol kat EoTaua apTOTOUATWY.

o Mn xpnowlomolelte T CUOKEUR TAUTOXPOVA VLA
Ynowo PwpLlou kat Zéotaua Kpouaodv.

e[l T ouvtpnom, HUn xenowiomoleite olte
KQuOTIKA TipoidvTa (SlaAduata pe Bdon m 06da,
mPoiévTa cuvTENoNG LETAAwWY, XAwpivn K.A.TL),
olute METAAAKA epyaAeia, olte oUpua
katoapdAag, oute AAAA OKAnpd OUVOETLIKA
opouyydpLa.

o [l TLC OUOKEUEC e METAALKY| DLaKOOUNON:

-Mn xpnowormoleite eldkd mpoidvta yLa
OuUVTNENON LETAAAWV (ATOGAL, XOAKS ...), AAAG

- éva anoAd Upaoua ue éva mpoidv KabapLouou
yla t¢duLa.

o [l ™V QOPAAELd 0QC, UNV AMOCUVAPUOAOYELTE
HOVOC/ OV 00C TN OUCKEUN. ETkolvavioTe pe
€va €E0UOLOOOTNUEVO KEVTPO GEPRLC.

H ouokeur| aut) oXeOLAOTNKE UOVO VLA OLKLOKN

Xpron. 2e meplnTtwon emayyeAUATIKAG XProng,

OKATAAANANG xpnong 1 xperiong mou dev elvat

oupPWwN pe TIG 0dnyieg xpnong, N eyyunon

OKUPWVETAL KL O KOOKEUAOTAG Oev (PEPEL Kauia

€ublwn.

OYAAZZETE ENIMEAQZ AYTEZ TIZ OAHIIEZ
H nmpootacia Tou neptBAAAovTog mpoExet!

® H ouokeun oag mepléxel TOANG
QELOTIOLOLUA 1) AVOKUKAWGOLUA UALKAL.

2 lMopadwoTe ™ MaAld CUOKEUN 0aC OE
KEVTPO OLOAOYNC 1 eAAelel TETOLOU
KEVTPOU 0E €EOUCLODOTNUEVO KEVTPO

oépPlc To omoio Ba avaAdBeL TV
[ enegepyaoia me.

EZYMHPETHZH NEAATQN:

2e meplmTwon mou €XEeTE KAMOLo TPORANUA 1
anoplec OYeTlkA pe TO TmPOLOv, umopeite va
EMKOLVWVIOETE HE TO TUAMA E€EUMNPETONG
neAatov:ABrva: TnA. 210 6371000 - @eo/vikn: TnA:
2310 559367
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Dansk

SIKKERHEDSANVISNINGER
VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER:

e Dette apparat er ikke beregnet til at blive
startet ved hjzelp af et eksternt minutur eller
et seerskilt fjernbetjeningssystem.

e Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette
apparat i overensstemmelse med
gxldende standarder og forskrifter
(Direktiver om Lavspanding,
Elektromagnetisk kompatibilitet,
Materialer i kontakt med fodevarer,
Miljobeskyttelse...)

e Dette produkt er i overensstemmelse med
det Franske Forbrugerrads udtalelse af
2/12/04.

e Kontrollér at el-nettets spaending svarer til
den, der er anfert pd apparatet (kun
vekselstrom).

¢ Hvis apparatet bruges i et andet land end
det, det er kbt i, skal det kontrolleres af et
godkendt servicevaerksted (se medfelgende
liste) pa grund af forskelligheden af
gzldende standarder.

e Kontrollér at den elektriske installation er i
overensstemmelse med gzldende
standarder, og at den er tilstraekkelig til at
forsyne et apparat med denne effekt.

e Tilslut altid apparatet ved et stik med
jordforbindelse.

e Brug kun en forleengerledning i god stand,
som har et stik med jordforbindelse og en
ledning med et tveersnit, der er mindst lig
med tvaersnittet pd den, som leveres sammen
med produktet.

FOREBYGGELSE AF UHELD I HIEMMET:
Under brug af elektriske apparater skal man
overholde et vist antal basale regler og isaer
felgende:

HVAD MAN SKAL GORE:

e Laes brugsanvisningen helt igennem og folg
instruktionerne omhyggeligt.

e Apparatet ma kun sté i opret stilling. Det mé
aldrig ligge ned, haelde eller std med bunden
i vejret.

&. Tag regelmaessigt krummerne ud.

e Stellets betjeningsknap skal vare i hgj
position, nar apparatets stik saettes i eller
tages ud.

e Tag apparatets stik ud, hvis apparatet ikke
fungerer korrekt.

e Tag apparatets stik ud, ndr det ikke er i brug
og fer rengering. Vent til det er kelet af, for

det gores rent eller stilles pda plads.

e Hvis der sidder bradskiver fast i bredristeren
ved afslutningen af en ristning, tag
apparatets stik ud og lad det kele af, for
bredet tages ud.

e Brug en stabil bordplade, der ikke risikerer at
blive overstaenket med vand, og under ingen
omstaendigheder en niche i et indbygget
kokken.

HVAD MAN IKKE SKAL GORE:

e Opbevar ikke apparatets ledning eller stik i
ristespalterne.

e Tag ikke apparatets stik ud ved at traekke i
ledningen.

e Baer ikke eller flyt ikke apparatet mens det er
i brug.

A- Dette apparat er ikke beregnet til at blive

brugt af personer (herunder bgrn), hvis
fysiske, sensoriske eller mentale evner er
svaekkede samt af personer uden erfaring
eller kendskab, med mindre de er under
opsyn eller har modtaget forudgaende
instruktioner om brugen af apparatet af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

 Born skal vaere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med apparatet.

e Anvend pd en stabil arbejdsflade, vaek fra
nogen former for kontakt med vand og
anvend aldrig under en indbygget
kokkenniche.

e Ved forste brug tendes ovnen (UDEN
INDHOLD) i 10 minutter ved maksimum
temperatur. Dette afhjalper lugten af ny
ovn. (Der kan komme en smule rgg. Dette er
helt normalt og vil hurtigt forsvinde).

e Brug ikke apparatet udenders. Undgd fugtige
omgivelser.

e Lad aldrig apparatet fungere uden opsyn og
isaer ved farste ristning eller efter en aendring
af indstilling.

e Brug ikke apparatet til en anden anvendelse
end den, det er beregnet til.

e Ror ikke ved apparatets dele i metal eller
varme dele, mens det fungerer.

¢ Brug ikke andet tilbeher til bredristeren end
det, som fabrikanten anbefaler, da dette kan
veere farligt.

e Anbring ikke apparatet i nzerheden af en
varmekilde. Placer ikke apparatet ovenpd et
andet apparat.

e Dette elektriske apparat arbejder ved hgje
temperaturer, som kan forarsage
forbraendinger. Ror ikke ved metal- eller
glasdele.

e Lagens temperatur kan vare hgj, ndr
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apparatet er i brug.
e Anvend hdndtagene og knapperne. Brug
grydelapper om ngdvendigt.
e Handter ovnens lage forsigtigt: Et hardt sted
eller overdrevne termiske belastninger kan
bevirke, at glasset bliver knust. Ladgen er lavet
i haerdet glas for at forhindre at glasset
splintrer og dermed enhver fare for
forbrugeren.
Opbevar ikke antaendelige produkter i
naerheden af eller under den enhed, hvorpd
apparatet er placeret.
e Brug ikke apparatet under et vaegskab, hylde
eller teet pd braendbare materialer s som
persienner, gardiner, forhang, etc.
Laeg ikke aluminiumsfolie under apparatet,
mellem varmeelementerne, pé sidepanelerne
eller pd varmeelementet i bunden. Man
risikerer at @delaegge ovnen eller adelaeegge
arbejdsfladen.
e Put ikke noget ned i ventilationsdbningerne
og daek dem ej til.
&. Rist ikke bred som kan smelte (med glasur)
eller lebe ud i toasteren, hvilket kan
forarsage beskadigelser eller risiko for

antandelse.
A' Kom ikke for tykke skiver bred ned i
{} apparatet, da de kan komme til at sidde i

klemme i brgdristerens mekanisme.

e Brug ikke apparatet hvis:

- el-ledningen er beskadiget,

- apparatet er faldet ned og har synlige

beskadigelser eller fungerer darligt.

[ sa fald skal apparatet sendes til det

naermeste, godkendte servicevaerksted for at

undga enhver fare. Se garantien.

Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den

udskiftes af fabrikanten eller hans

servicevaerksted eller af en tilsvarende
uddannet person for at undgd, at der opstar
fare.

o Stil ikke apparatet pd varme overflader eller

for teet ved en varm ovn.

e Luk ikke apparatet op mens det fungerer.
&- Brodet kan braende og derfor ma apparatet
ikke bruges i neerheden af eller under
gardiner og andre antaendelige materialer
(hylder, mgbler...).

Nar apparatet bruges, skal det vaere under

opsyn.

Seet aldrig papir, pap eller plastik ned i, oven

pé eller under apparatet.

&- Hvis visse dele af produktet skulle
antande, prov aldrig at slukke ilden med
vand. Tag apparatets stik ud og kvael
flammerne med et fugtigt klaade.
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« Prov aldrig at tage bredet ud mens ristefasen
er slaet til.

e Brug ikke apparatet som varmekilde eller
som terreapparat.

e Brug ikke bredristeren til at stege, grille,
varme eller te dybfrosne retter op.

e Brug ikke apparatet til samtidigt at riste brad
og varme fint bred op (Afhaengigt af
modellen).

¢ Brug ikke apparatet til at riste bredskiver og
varme boller op samtidigt.

e Brug ikke aggressive midler (skuremidler med
natriumhydroxyd, renggringsmidler til metal,
blegevand etc.), redskaber i metal,
grydesvampe eller skuresvampe til at rengere
bredristeren.

o Til apparater med metal finish: Brug ikke
specifikke rengeringsmidler til metal (rustfrit
stal, kobber etc.), men en bled klud med et
renggringsmiddel til vinduer.

e For egen sikkerhed, skil aldrig apparat ad selv;
dette vil ophaeve garantien; send det til et
autoriseret servicevaerksted.

Dette apparat er kun beregnet til

husholdningsbrug. En erhvervsmaessig eller en

ikke velegnet brug eller en brug som ikke er i

overensstemmelse med brugsanvisningen

fritager fabrikanten for ethvert ansvar og er
ikke deekket af garantien.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER
OMHYGGELIGT

Varn om miljget — Smid ikke dette apparat i
skraldespanden

® Produktet indeholder veerdifulde
materialer som kan genanvendes.
2 Indlever det til et godkendt
afleveringssted for elektriske

— produkter.
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Norsk

SIKKERHETSFORSKRIFTER
VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER:

e Dette apparatet er ikke laget for @ brukes
med en utvendig timer eller et separat
fjernkontrollsystem.

A- Av hensyn til din sikkerhet er dette

apparatet i samsvar med gyldige normer
og regler (lavspenningsdirektiver,
elektromagnetisk kompatibilitet,
materialer i kontakt med matvarer, miljo
osVv.)

/\e Dette produktet er i overensstemmelse

med uttalelsen fra det franske utvalget for
forbrukersikkerhet av 2.12.04.

e Kontroller at nettspenningen stemmer
overens med den som er angitt p& apparatet
(kun vekselstrem).

e P4 grunn av alle de forskjellige standarder
som er gjeldende, mé apparatet kontrolleres
av et godkjent serviceverksted (se vedlagte
liste) hvis det brukes i et annet land enn det
det ble kjopt i.

e Pdse at den elektriske installasjonen er i
overensstemmelse med gjeldende
standarder og at den er tilstrekkelig til &
forsyne et apparat med denne effekten.

e Kople alltid apparatet til en jordet
stikkontakt.

e Bruk kun en skjgteledning som er i god stand,
med et jordet stopsel og en ledning med et
tverrsnitt som er minst like stort som pd
ledningen som felger med produktet.

FOREBYGGING AV ULYKKER I HIEMMET
Ved bruk av elektriske apparater ma visse
grunnleggende regler overholdes, bl. a.
folgende:

DET MAN MA GI@RE:

e Les gjennom hele bruksanvisningen og felg
instruksjonene ngye.

e Apparatet ma kun plasseres i stéende stilling.
Det ma& aldri ligge, st&d pa skrd eller med
bunnen opp.

e Tom regelmessig apparatet for smuler.

« Betjeningsknappen skal vaere i hgy stilling
nar apparatet koples til eller fra stremnettet.

e Trekk stopselet ut av stikkontakten hvis
apparatet ikke fungerer riktig.

e Trekk stopselet ut av stikkontakten nar
apparatet ikke er i bruk og ved rengjering.
Vent til det er avkjolt for du gjer det rent eller
rydder det bort.

e Hvis bredskivene sitter fast mellom ristene
ndr ristingen er over, trekk stopselet ut av

stikkontakten og vent til apparatet er avkjolt
for bredet tas ut.

* Bradristeren ma sté pd en stabil kjekkenbenk,
uten fare for vannsprut. Den ma aldri brukes i
en innfelt kjgkkennisje.

DET MAN IKKE MA GI@RE:

¢ Rydd ikke ledningen eller stgpselet mellom
ristene pa apparatet.

e Ikke trekk i ledningen, men i stapselet nar
apparatet skal frakobles strem.

e Ikke beer eller flytt apparatet mens det er i
bruk.

&- Dette apparatet er ikke beregnet pa a

brukes av personer (iberegnet barn) med
reduserte fysiske eller mentale evner eller
svekkede sanseevner, eller personer uten
erfaring eller kunnskap, unntatt dersom de
pa forhand har fatt opplaering i bruk av
apparatet eller overvdkes av en som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

e Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

e Plasser ovnen pa en stabil benkeplate eller et
kjokkenmgbel som tdler en temperatur pda
minst 90 °C. Luft mé& kunne sirkulere rundt
hele apparatet.

e Apparatet kan avgi litt reyk eller en lukt av
nytt apparat nar det brukes faorste gang.
Dette er helt normalt og vil forsvinne raskt.

« Vi anbefaler at du ferste gang lar ovnen sté
pé tom (uten rist) pd termostat +/- 260 °C i
cirka 10 minutter.

* Bruk ikke apparatet utenders eller pa fuktige
steder.

e La aldri apparatet fungere uten tilsyn, saerlig
ved ferste risting eller nar innstillingen
endres.

e Bruk ikke apparatet til andre oppgaver enn
det det er beregnet for.

o Ikke ta i apparatets metalldeler eller varme
deler mens det er i bruk.

e Bruk ikke apparatet med annet tilbehgr enn
det som er anbefalt av fabrikanten, da dette
kan veere farlig.

e Ikke plasser apparatet i naerheten av en
varmekilde eller elektriske elementer. Ikke
plasser apparatet oppd andre apparater.

/\e Dette elektriske apparatet bruker hgye

temperaturer og kan fare til forbrenninger.
Til tross for den gode termiske
beskyttelsen, mda deler av metall eller glass
ikke bergres.

/N Doren og den ytre flaten kan bli svaert varm

nar apparatet er i bruk.
e Bruk handtakene og knottene. Bruk
grytekluter/grillvotter ved behov.
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e Ikke plasser brannfarlige produkter i
naerheten av eller under mebelet der
apparatet er plassert.

e Apparatet md ikke plasseres og brukes under
et veggmontert skap, en bokhylle eller i
naerheten av brannfarlige materialer som
persienner, gardiner osv.

e Legg aldri aluminiumsfolie under apparatet
for & beskytte benkeplaten, heller ikke
mellom varmeelementene eller i kontakt med
veggene pd innsiden eller varmeelementene.
Dette kan fere til alvorlig skade p& ovnen eller
benkeplaten.

o Ikke stikk noe inn i eller
ventilasjonsapningene.

steng

/\e Rist ikke brad som kan smelte (med glasur)

eller renne ned i bradristeren, da det kan
forarsake skader eller brannfare.

e Legg ikke for tykke breodskiver inn i
apparatet, da de kan blokkere
bradristerens mekanisme.

e Bruk ikke apparatet dersom:

- ledningen er skadet,

- apparatet har falt og har synlige skader
eller fungerer darlig.

I sa fall skal apparatet sendes til naermeste

godkjente serviceverksted for & unngd fare.

Les garantivilkarene.

e Dersom nettledningen er skadet, méa den
byttes av produsenten, dens service agent
eller av en autorisert elektrohandler. Dette
for & unngd fare ved bruk senere.

o Ikke sett apparatet pd varme overflater eller
for naer en varm ovn.

e Dekk ikke til apparatet ndar det er i bruk.

/N\e Brad kan ta fyr, derfor ma ikke apparatet
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brukes i narheten av eller under gardiner
og andre lettantennelig materialer (hyller,
mebler...).

e Apparatet md brukes under tilsyn.

e Legg aldri papir, papp eller plast i, pa eller
under apparatet.

e Hvis enkelte deler av apparatet skulle ta
fyr, forsgk aldri & slukke ilden med vann.
Trekk stopselet ut av stikkontakten og kvel
flammene med et fuktig handkle.

e Forsgk aldri & ta ut bredet mens ristingen
pégar.

e Ikke bruk apparatet til oppvarming eller
torking.

e Bruk ikke bradristeren til & koke, grille, varme
opp eller tine frossen mat.

e Bruk ikke apparatet til & riste bred og varme
opp bakverk samtidig.

e Metallet er svaert varmt. Unngé & bergre det.
Bruk hansker eller en bradklype.

e Ved vedlikehold: ikke bruk skuremidler
(sodabaserte produkter, produkter for
vedlikehold av  metall, klor  osv.),
metallredskaper, skuresvamper eller
skureputer.

e For apparater med metallfinish: Ikke bruk
spesielle rengjeringsmidler for metaller
(rustfritt stal, kopper osv.), men en myk klut
med et vinduspussemiddel.

e Apparatet ma aldri demonteres av brukeren,
kontakt et godkjent serviceverksted.

Dette apparatet er kun beregnet til

husholdningsbruk. En yrkesmessig eller uegnet

bruk eller en bruk som ikke er i

overensstemmelse med bruksanvisningen

fritar fabrikanten for ethvert ansvar og
eventuelle feil og mangler dekkes ikke av
garantien.

TA GODT VARE PA DISSE INSTRUKSENE

Miljgvern er viktig!

X

® Apparatet inneholder verdifulle
materialer som kan gjenvinnes
eller resirkuleres.

2 Lever inn apparatet til et egnet
innsamlingssted  (gjerne  en
forhandler som ferer tilsvarende
produkter).
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Svenska

SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGA o
FORSIKTIGHETSATGARDER:

e Apparaten dr inte avsedd att fungera med
hjalp av en extern timer eller med en separat
fjarrkontroll.

&. For din sakerhet uppfyller apparaten

gdllande bestammelser och standarder
(lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk
kompatibilitet, material godkdanda for
livsmedelskontakt, miljo...)

&o Produkten uppfyller CSC utlatande av den

2/12/04

e Kontrollera att ndtspanningen motsvarar den
spdnning som anges pd apparaten (endast
vaxelstrom).

e Med hansyn till mangden av standarder som
gdller, maste apparaten, om den anvdnds i
ett annat land an det den koptes i, granskas
av en godkand serviceverkstad (se bifogad
lista).

e Se till att den elektriska installationen
uppfyller aktuella standarder och dr tillracklig
for att forsorja en apparat med denna effekt.

e Anslut alltid apparaten till ett jordat eluttag.

e Anvand endast en forlangningssladd i gott
skick, med ett jordat uttag och med en
ledning vars tvdrsnitt ar minst lika med
ndtsladden som bifogas med produkten.

FOREBYGGANDE AV OLYCKOR I
HEMMET

Vid anvandning av elektriska apparater maste
vissa grundlaggande regler iakttas, bl. a.
foljande:

GOR SA HAR:

e Lds igenom hela bruksanvisningen och folj
noga anvandningsforeskrifterna.

e Apparaten mdste placeras i stdende ldge,
aldrig liggande, lutande eller upp och
nervand.

¢ Ta regelbundet bort smulorna.

e Knappen for mandvrering av rostningsfacken
skall vara i ovre ldge ndr apparaten ansluts
eller kopplas ur.

* Koppla ur  apparaten, om en

funktionsstorning skulle intraffa.

e Koppla ur apparaten ndr den inte anvands
och fore rengoring. Vanta tills den kylts av
innan du rengor eller stdller undan den.

e Om brodskivor fastnar mellan gallren i slutet
av rostningen, koppla ur apparaten och
vanta tills den kylts av innan du tar ut
brodskivorna.

e Anvdnd en stadig arbetsyta som skyddas
mot vattenstdnk och placera aldrig
apparaten i en nisch i ett integrerat kok.

GOR INTE SA HAR:

e Forvara inte sladden eller stickkontakten i
apparaten, mellan gallren.

e Koppla inte ur apparaten genom att dra i
sladden.

e Bar inte och flytta inte p& apparaten under
anvandningen.

e Denna apparat dr inte avsedd att
anvdndas av personer (inklusive barn) som
inte klarar av att hantera elektrisk
utrustning, eller av personer utan
erfarenhet eller kdnnedom, forutom om de
har erhallit, genom en person ansvarig for
deras sdkerhet, en oOvervakning eller pa
forhand fatt anvisningar angaende
apparatens anvandning.

&. Om barn anvdander denna apparat mdste

de overvakas av en vuxen for att
sdkerstalla att barnen inte leker med
apparaten.

e Anvdnd den pd en stabil arbetsyta, undvik
kontakt med vatten och anvdnd den aldrig
under laga koksskap.

e En liten rokutveckling kan forekomma vid de
forsta anvdndningstillfallena, detta ar
normalt och kommer snart att forsvinna.

¢ Anvdnd ugnen forsta géngen tom och utan
galler i ca 10 minuter pd maximal
temperatur, for att f& bort lukten av "nytt".

e Anvdnd apparaten endast inomhus. Undvik
fuktiga platser.

e Lat aldrig apparaten fungera utan tillsyn, i
synnerhet vid den forsta rostningen eller vid
dandring av installningen.

e Anvdnd inte apparaten for nagot annat
dndamal an vad den ar avsedd for.

e Ror inte vid metalldelarna eller varma delar
p& apparaten under anvandningen.

e Montera inte pa brodrosten tillbehor som
inte rekommenderas av tillverkaren ; det kan
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vara farligt.

e Placera inte apparaten i narheten av en
varmekalla eller i ndarheten av elektriska
komponenter. Stdll den inte ovanpd andra
apparater.

e Denna elektriska apparat uppnar hoga
temperaturer som kan orsaka brannskador.
Vidror inte metalldelarna eller glaset.

e Ugnsluckans och ytterholjets temperatur
kan vara hog ndr apparaten dr i funktion.

e Anviand handtagen och knapparna.
Anvand om nodvdndigt ugnsvantar.

e Hantera ugnsluckan varsamt: en kraftig stot
eller drastiska temperaturvariationer kan
medfora att ugnsglaset gér sonder. Det ar
tillverkat i hardat glas for att undvika all risk
for splitter och fara for anvandaren.

e Forvara inte lattantandliga produkter i

narheten av eller under arbetsytan dar

apparaten star.

Apparaten skall inte anvdndas under ett

vaggskap, en hylla eller i ndrheten av

lattantandliga material som rullgardiner,
gardiner, draperier...

Lagg inte aluminiumfolie under apparaten,

mellan vdrmeelementen, pd sidopanelerna

eller pd det undre vdrmeelementet. Du
riskerar att skada ugnens funktioner allvarligt
samt att forstora arbetsytan.

e For inte in n&gonting i ventilationshélen och
tapp inte till dem.

e Rosta inte brodskivor som kan smdlta (med
glasering) eller rinna i brodrosten, det kan
leda till skador eller brandrisk.

e For inte in i apparaten sa stora brodskivor

att de eventuellt kan blockera brédrostens

mekanism.

Anvand inte apparaten om:

- den har en skadad natsladd,

-den har fallit och har synliga skador eller
funktionsstorningar.

Om detta hander, méste apparaten sdndas

till narmaste godkanda serviceverkstad, for

att undvika alla risker. Lds garantivillkoren.

Om sladden skadas, skall den bytas ut av

tillverkaren, dennes service agent eller

likvardigt kvalificerad person for att undvika
fara.

e Placera inte apparaten pd varma ytor eller for
ndra en varm ugn.

e Tack inte Over apparaten nar den ar i
funktion.

e Brodet kan brdnna vid, darfor skall
apparaten inte anvdndas i ndrheten av
eller under gardiner eller andra
lattantdndliga material (hyllor, mobler...).

e Apparaten skall anvandas under uppsikt.

e Placera aldrig papper, papp eller plast inuti,
ovanpd eller under apparaten.

&- Om nagon del av apparaten skulle fatta

eld, forsok inte sldcka med vatten. Koppla
ur apparaten och kvav lagorna med en
fuktig handduk.

e Forsok aldrig ta ut brodskivor medan
rostningen pagar.

e Anvdnd inte apparaten som varmekadlla eller
for torkning.

e Anvand inte brodrosten for att koka, grilla,
varma eller tina upp djupfrysta matratter.

e Anvand inte apparaten samtidigt for
brodrostning och uppvarmning av bakverk.

e Anvand inte apparaten for att samtidigt
rosta brod och vdarma upp portionsbrod.

e Anvand inte aggressiva rengoringsmedel
(slipmedel, rengoringsmedel for metall, klorin
osv), inte heller metallféremdl, skursvampar
eller skurmedel.

e For apparater med metallfinish: Anvand inte
specifika rengoringsmedel for metall (stal,
koppar...), utan en mjuk trasa med
fonsterputs.

e For din sdkerhet, ta aldrig isar apparaten
sjalv; kontakta en godkdnd serviceverkstad
eftersom detta upphdver garantin.

Denna apparat har konstruerats endast for
hemmabruk; anvandning i yrkesmdssigt syfte,
som ar oldmplig eller inte motsvarar
bruksanvisningen sker inte pa tillverkarens
ansvar eller inom ramen for
garantirattigheterna.

SPARA DESSA FORESKRIFTER
Tank pé miljon!

® Din apparat innehdller vardefulla

material som kan atervinnas och
ateranvandas.
9 Lamna den darfor pa en

— atervinningsstation.
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TURVAOHJEET
TARKEITA VAROTOIMIA:

o Tata laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi
ulkoisen ajastimen tai erillisen
etdkayttojarjestelman kanssa.

e Oman turvallisuutesi vuoksi tama laite
tayttdd soveltuvat normit ja mddraykset
(pienjannitedirektiivi, sthkomagneettinen
yhteensopivuus. Ympadristo...)

e Tama tuote tayttdad CSC:n vaatimukset,
jotka on paivatty 2/12/04

e Tarkista, ettd verkkovirran jannite vastaa
laitteen padlla annettua (koskee vain
vaihtovirtaa).

e Ottaen huomioon voimassa olevien normien
vaihtelevuuden, jos kaytdt laitetta toisessa
maassa kuin mistd se on ostettu, anna
valtuutetun huoltopalvelun tarkistaa se
(katso oheinen luettelo).

e Tarkista, etta sahkoasennus on
voimassaolevien normien mukainen ja etta
sen voimakkuus riittaa laitteen tarvitsemaan
virransaantiin.

» Kytke laite aina maadoitettuun pistorasiaan.

e Al kayta enempdad kuin yhta maadoitettua
jatkojohtoa, joka on liitetty verkkoalueen
pddjohtoon ja joka on ainakin yhta pitkd kuin
tuotteen mukana toimitettu johto.

KOTONA TAPAHTUVIEN )
ONNETTOMUUKSIEN ENNALTAEHKAISY

Sdahkolaitteita kdytettdessa on otettava
huomioon tietyt perussadnnot, etenkin
seuraavat:
TEE NAIN:

e Lue kayttoohje perusteellisesti ja seuraa
tarkkaan siind annettuja neuvoja ja
suosituksia.

e Laite saa olla vain pystyasennossa, ei
koskaan sivuttain, kallellaan tai ylosalaisin.

e Ota murut sadnnollisesti pois.

e Laatikon kiskon ohjauspainikkeen on oltava
yldasennossa silloin, kun kytket laitteen
padlle tai pois paalta.

e Kytke laite pois padltd, jos siihen on tullut
toimintavirhe.

e Kytke laite pois paalta, kun et kayta sita ja
ennen kuin alat puhdistaa sita.

¢ Jos paahtamisen loputtua leipaviipaleet
jaavat loukkuun metalliristikkojen valiin,
kytke laite pois padlta ja odota, kunnes se
jadhtyy, ennen kuin poistat siita leivat.

e Kayta tukevaa tyoalustaa suojassa

vesiroiskeilta, ala missadn tapauksessa upota
laitetta keittiokalusteisiin.

ALA TEE NAIN:

e Ald aseta johtoa tai pistorasiaa laitteen
sisdlla olevien metalliristikkojen valiin.

e Ala kytke laitetta pois virrasta vetamalla
johdosta.

e Laitetta ei saa kantaa eika siirtdd pois
paikaltaan kayton aikana.

&. Tatd laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai

muiden sellaisten henkiloiden kdayttoon,
joiden fyysiset, aistimelliset tai psyykkiset
vammat estdvat laitteen turvallisen
kayton.

e Varmistu, etta pienet lapset eivat pddse
leikkimadn laitteella.

e Laita uuni vakaalle tyotasolle tai
keittiokalusteelle, joka kestaa vahintadan
90°C:n lampoda. Anna ilman kiertad vapaasti
laitteen ymparilld.

e On normaalia, ettd kdytettdessa laitetta
ensimmadistd kertaa, siitd lahtee savua tai
uuden hajua, tdma luonnollinen ilmio haviaa
nopeasti.

e Kehotamme sinua kayttamddn uunia
ensimmadiselld kerralla tyhjanad (ilman ritilaa),
termostaatti +/- 260°C noin 10 minuutin
ajan.

e Kayta laitetta vain kotona. Valtd kosteita
paikkoja.

e Ald anna laitteen koskaan toimia ilman
valvontaa, erityisesti kun paahdat silla
ensimmdista kertaa tai kun olet muuttanut
saatoa.

e Ala kayta laitetta muuhun kuin sille
varattuun kayttoon.

e Ald  koske laitteen  metallisiin  tai
kuumentuviin osiin sen ollessa kaytossa.

e Ala liita leivanpaahtimeen lisdlaitteita, joita
valmistaja ei suosittele, silld ne voivat olla
vaarallisia.

e Ala laita laitetta lammonlahteen tai
sahkoelementtien ldhelle. Ala laita sita
muiden laitteiden padlle.

e Tamd sdhkolaite kehittda toimiessaan
korkeita Ildmpotiloja, jotka voivat
aiheuttaa palovammoja. Vaikka laite on
eristetty tehokkaasti lampod vastaan, ald
koske sen metalliosiin tai oven lasiin.

o Kdsittele uunisi ovea varovasti: voimakkaat
kolhaisut tai lampotilanvaihtelut voivat
aiheuttaa lasin rikkoontumisen. Se on
valmistettu karkaistusta lasista kayttajan
suojelemiseksi.

32
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e Oven ja ulkopinnan lampotila voi olla
korkea laitteen ollessa kdytossa.

e Kaytd kdadensijoja ja valitsimia. Kaytd
kdsineita, jos se on tarpeen.

e Ald laita tulenarkoja tuotteita poyddn
laheisyyteen, jonka pddlle laite on asetettu.

e Ald kaytd laitetta seinddn kiinnitetyn
huonekalun tai hyllyn alla tai tulenarkojen
materiaalien kuten verhojen tai tapetin
ldheisyydessa...

e Alad laita alumiinipaperia laitteen alle
suojellaksesi tyotasoa tai
[ammityselementtien valiin tai kosketuksiin
sisdseinien tai vastusten kanssa, voit
vahingoittaa uunin toimintaa vakavasti tai
pilata tyotason.

e Ald laita laitteen ilmastointiaukkoihin mitaan
alaka tuki niita.

e Ala paahda leipid, jotka voivat sulaa
(joiden padalld on kuorrutusta) tai jotka
voivat valua paahtimeen, ne voivat

nimittain  aiheuttaa vahinkoa tai
palovaaran.

A-Ald tyonna laitteeseen liian suuria
leipaviipaleita, jotka voivat sulkea

paahtomekanismin.

o Ala kayta laitetta, jos:
- sen johto on viallinen,
- laite on pudonnut ja siind esiintyy nakyvid

vikoja tai tomintavirheita.

Kaikissa ndissd tapauksissa laite on
Idhetettdva huoltoon vaaran vdlttamiseksi.
Katso laitteen takuupapereita.

e Leivanpaahdinta ei saa asettaa kuumien
pintojen pddlle eika

e Jos verkkoliitantdjohto vaurioituu, on
valmistajan tai valmistajan huoltoedustajan
tai vastaavan pdtevdn henkilon vaihdettava
se, ettd vdltetaan vaara.

o Ald aseta laitetta kuumille pinnoilla tai liian
Idhelle kuumaa uunia.

e Ald peita laitetta, kun se on toiminnassa.

e Laitetta ei saa kdyttaa verhojen tai muiden
palavien materiaalien ldhella tai pddlla
(hyllykot, huonekalut...).

e Laitetta kaytettdessd sitd on valvottava.

e Laitteen padlle eikda alle ei saa koskaan
asettaa paperia, pahvia tai muovia.

&o Jos jotkut osat sattumalta syttyvdt
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palamaan, niitd ei saa missdan
tapauksessa yrittdd sammuttaa vedelld.
Laite on kytkettdava irti ja liekit
tukahdutettava kostealla vaatteella.

e Ala koskaan yritd ottaa leipdada pois, kun
paahtamisjakso on kdynnissa.

e Alg kdytd laitetta ldmmon tai kuivauksen
lahteen lahella.

e Ala kayta leivanpaahdinta pakasteruokien
kypsennykseen, grillaukseen, lammitykseen
tai sulatukseen.

e Ald kayta laitetta samanaikaisesti leivan
paahtamiseen ja viinerleipien lammitykseen.

e Ala kaytd laitetta samanaikaisesti leivan

paahtamiseen ja leivonnaisten
lammittamiseen.
e Ala kayta hoidossa voimakasta

puhdistusainetta (soodapitoista
puhdistusainetta, metallinhoitoaineita,
natriumhydroksidipitoista puhdistusainetta)
tai metalliesineitd, hankaussienia tai
hankaavia tyynyja. )

e Metallipinnoitteiset laitteet: Ala kadyta
metallien erikoishoitoaineita (ruostumaton
teras, kupari) vaan pehmedd kangasta ja
ikkunanpesuainetta.

e Oman turvallisuutesi takia laitetta ei pida
koskaan purkaa itse; kaanny valtuutetun
huoltopalvelun puoleen.

Tama laite on suunniteltu yksinomaan

kotikayttoon, joten ammattikaytto tai mika

tahansa  muu  asiaankuulumaton  tai
kayttoohjeiden vastainen kayttdo ei kuulu
valmistajan vastuueika takuualueeseen.

SAILYTA HUOLELLISESTI NAMA OHJEET

Suojele ympadristoasi!

X

@ Laite sisaltaa uudellen kaytettavida
materiaaleja, jotka  voidaan
kierrattaa.

< Ald heitd laitetta roskiin vaan jata
se kierratyspisteeseen.

—&—
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Cesky
BEZPECNOSTNIi POKYNY
BEZPECNOSTNi OPATRENI:

e Tento pfristroj neni uren k tomu, aby
fungoval ve spojeni s externim casovym
spinacem nebo se zvlastnim dalkové
ovladanym systémem.

/N\eV_ zajmu vadi bezpecnosti je tento

pristroj ve shodé s pouzitelnymi
normami a predpisy (Smérnice o
nizkém napeti, Elektromagnetické
kompatibilité, Materialech v kontaktu s
potravinami, Zivotnim prostfiedi...).

Ao Tento vyrobek je ve shodé s vyhlaskou

CSC (Komise pro ochranu spotrebitele)
ze dne 2/12/04.

e Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida
napéti uvedenému na pristroji (pouze pro
stridavy proud).

e Pokud bude pfistroj pouzivan v jiné zemi,
nez v zemi, kde byl zakoupen, nechejte jej
vzhledem k velkému poctu platnych
norem  zkontrolovat autorizovanym
servisnim strediskem (viz pfilozeny
seznam).

e Zkontrolujte, zda je elektricka instalace v
souladu s platnymi normami a je-li mozné
pouzit ji k napdjeni pfristroje uvedeného
prikonu.

e Pristroj pripojujte vzdy do uzemnéné
zasuvky.

e Pouzivejte pouze prodluzovaci snuru v
dobrém stavu, s uzemnénou zastrckou a s
vodiCem, jehoz prufez je shodny s
prufezem vodice, dodaného s vyrobkem.

OCHRANA PRED URAZY V DOMACNOSTI
Pfi pouzivani elektrickych pfistroju je
zapotfiebi dodrzovat urcita pravidla, a to
obzvlasté:

CO DELAT:

e Pozorné si prectéte tento navod k pouziti
a presné dodrzujte uvedené pokyny pro
pouzivani.

e Tento pristroj neni uréen k tomu, aby byl
bez pomoci a bez dozoru pouzivan détmi
nebo jinymi osobami, kterym jejich
fyzické, smyslové nebo  dusevni
schopnosti  brani pouzivat pfistroj
naprosto bezbecné.

e Toustova¢ musi byt pfi pouzivani vzdy ve
vzprimené poloze, nikdy ne poloZen na
strané nebo naklonén vpred ¢i vzad.

e Pravidelné odstranujte drobky.

e Kdyz pripojujete nebo odpojujete pfristroj,
musi byt packa ovladani posuvné casti v
horni poloze.

o Nefunguje-li pristroj fadnym zpusobem,
okamzité jej odpojte.

e Nepouzivate-li pristroj nebo hodlate-li jej
Cistit, odpojte jej. Pred Cisténim nebo pred
uklizenim  pristroje  jej  nechejte
vychladnout.

e ZUstanou-li po skonceni prace mezi
mrizkami zaklinéné kousky chleba,
pristroj odpojte a pred vynétim chleba
pockejte, nez pristroj vychladne.

e Pouzivejte stabilni pracovni plochu
chranénou pred strikajici vodou a v
zadném pripadé ne ve vyklenku, ktery je
soucasti vestavéné kuchynské linky.

CO NEDELAT:

e Pfivodni $hdru ani zastrcku neskladujte
uvnitr pristroje mezi mrizkami.

e Pristroj neodpojujte tahanim za privodni
Shuru.

e B&€hem pouzivani pfistroje jej neprenasejte
ani nedavejte na jiné misto.

A' Tento pristroj nesmi byt obsluhovan

lidmi (vcetné déti) se snizenou
télesnou, motorickou nebo dusevni
schopnosti nebo lidmi nezkusenymi ci
neznalymi, s vyjimkou pripadu, kdy tito
lidé konaji pod dozorem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
je odpovédné osoby pouci o pouzivani
pristroje.

A' Dbejte na to, aby si s pFistrojem nehraly

déti.

e Umistéte troubu na pevnou pracovni
plochu nebo na kus kuchyrského nabytku,
ktery snasi teplotu alespon 90°C. Kolem
pristroje nechte volné proudit vzduch.

e Kdyz pouzijete pristroj poprvé, je
normalni, Ze se uvolni trocha koure nebo
Ze ucitite vuni nového vyrobku, poté tento
zcela normalni jev rychle zmizi.

o Nase rada je, abyste svuj pfistroj poprvé
pouzili naprazdno (bez mfrizky) s
termostatem nastavenym na +/- 260°C
po dobu asi 10 minut.

e Pristroj pouzivejte pouze v domacnosti.
Nenechavejte jej ve vihkém prostredi.

e Nikdy nenechavejte pristroj pracovat bez
dozoru; to plati obyvlast pfi prvnim pouziti
nebo pfi zméné jeho nastaveni.

e Pristroj pouzivejte pouze tomu ucelu, ke
kterému je urcen.

e Béhem pouzivani pfistroje se nedotykejte
kovovych nebo horkych casti pfistroje;
pouzivejte vzdy drzadla a ovladaci tlacitka.

e K toustovaci nepridavejte prislusenstvi,
které nebylo doporuceno vyrobcem;
muze to byt nebezpecné.

S

Ao Tento pristroj pracuje s vysokymi
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/\ e Neopékejte potraviny,

teplotami, které mohou zpusobit

popaleniny. Pres vysoky stupen tepelné

ochrany se nedotykejte kovovych casti
ani skla.

e Teplota dvifek a vnéjsiho povrchu
muze byt za provozu pristroje vysoka.

e Pouzivejte rukojeti a tlacitka. V pripadé
potreby pouzijte rukavice.

e Zachazejte s dvirky své trouby opatrné:
jakykoliv hruby naraz nebo nadmérné
tepelné skoky mohou vést k prasknuti
skla. Sklenéna tabulka je vyrobena z
kaleného skla, aby se vyloucilo riziko z
létajicich stfepu a tak i veskeré nebezpeci
pro uzivatele.

* Nepouzivejte pristroj jako zdroj tepla.

e Nikdy do pristroje neumlstuﬁe papir,
kartdbn nebo plast a nestavte nic na néj
(kuchynské naradi, mrizku, predméty...)

e Nekladte pod pfristroj za ucelem ochrany
pracovni plochy hlinikovou folii, ani
takovou fdlii nevkladejte mezi topné
prvky, ani do kontaktu s vnitfnimi sténami
nebo izolacnimi deskami, existuje riziko
vazného poskozeni funkce trouby nebo
zniceni pracovnl plochy.

o Nevkladejte nic do ventilacnich kanalkd,
neucpavejte je.

které by se
mohly v toustovaci roztéci (vyrobky s
polevou); mohlo by dojit k poskozeni
pristroje nebo k riziku pozaru.

o Neopékejte malé kousky chleba nebo
drobného peciva.

e Do pristroje nevkladejte pfrilis silné platky
chleba, které by mohly mechanismus
toustovace zablokovat.

o Pristroj nepouzivejte, pokud:

- ma porusenou pfivodni $Adru;

- Spadnul-li pfistroj na zem a JSOU—“ na
ném  viditelna  poskozeni  nebo
nefunguje-li normalnim zpisobem.

V téchto pripadech musi byt pfistroj

zaslan do nejblizSiho autorizovaného

servisniho stfediska, aby se zamezilo
jakémukoli nebezpeci. Prostudujte si
zarucni podminky.

o Je-li_napdjeci Snlira poSkozend, smi ji
vzménit pouze vyrobce, jeho servisni
stfedisko nebo odpovidajicim zpusobem
kvalifikovana osoba, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

e Tento pfistroj nepokladejte na jakykoliv
horky povrch ani do pfiliSné blizkosti
horké trouby.

» Nezakryvejte pfistroj béhem jeho provozu.

/N\e Chléb se muze spalit a proto je nutno
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umistit pristroj mimo dosah zaclon a
dalsich hoflavych materialt (policky,

nabytek...).

e Pristroj musi byt pouzivan za dohledu.

¢ Nikdy nepokladejte na pfristroj, pod néj a
dovnitf pristroje papir, kartdbn nebo
plastové predméty.

e Dojde-li ke vzniceni nékterych casti
pristroje, nikdy se je nepokousejte
uhasit vodou. Pristroj odpojte a
plameny uhaste vlhkym hadrem.

e Nikdy se nepokousejte vyndat chléb, je-li
toustovac zapnuty.

o Tento pristroj nepouzivejte jako zdroj
tepla nebo k suseni.

* Nenechte privodni SAdru viset pres okraj
pracovni plochy a nedovolte aby se dotkla
horkého povrchu.

e ToustovaC nepouzivejte k peceni,
grilovani, ohfivani nebo rozmrazovani
zmrazenych potravin s vyjimkou peciva.

o Pfistroj nepouZivejte soucasné k opékani
chleba a k ohrivani cukrarskych vyrobkd.

o Nepouzivejte pfistroj sou¢asné na opékani
chleba a ohfivani sladkého peciva.

o Pfi  provadéni udrzby nepouzivejte
agresivni vyrobky (CistiCe na bazi sody,
vyrobky na Gdrzbu kovd, roztok louhu),
ani kovové kuchynské nastroje, houbicky s
drsnou plochou, ani draténku.

e Na pristroje s kovovymi ozdobami
nepouzivejte prostredky specializované na
udrzbu kovu (nerezovych materiali nebo
médi), nybrz mékky hadr navlheny v
Cisticim prostredku na myti oken.

eV zajmu své bezpecnosti nikdy sami
pristroj nerozebirejte; obracejte se na
smluvni servisni stredisko.

Tento pristroj byl vyvinut vyhradné k pouziti

v domacnosti; jakékoli obchodni nebo

primyslové pouziti pristroje, pouziti

nevhodné nebo neodpovidajici tomuto
navodu k pouziti zprostuje vyrobce
odpovédnosti a veskerych zaruk.

TYTO POKYNY PECLIVE USCHOVEJTE

Podilejme se na ochrané zivotniho
prostredi!

X

® Vas pristroj obsahuje cetné
zhodnotitelné nebo
recyklovatelné materialy.

2 Svérte jej shérnému mistu nebo,
neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stredisku, kde s nim
bude nalozeno OdeVIda_]ICIm
zpusobem.

—&—
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Slovensky

BEZPECNOSTNE POKYNY
BEZPECNOSTNE OPATRENIA:

e Tento spotrebic nie je ureny na zapinanie
pomocou externych spinacich hodin, alebo
oddeleného externého ovladania.

/\e Pre Vasu bezpe¢nost je tento spotrebi¢ v

stlade s platnymi normami a pravnymi
predpismi (Smernica o nizkom napati,
o elektromagnetickej kompatibilite,
predmetoch v kontakte s potravinami,
0 zZivotnom prostredi...).

e Tento vyrobok je vyrobeny v sulade s
vyhlaskou CSC z 2.12.04.

e Skontrolujte, Ci napatie v sieti zodpoveda
napdtiu uvedenému na pristroji (iba pre
striedavy prud).

e Pokial bude pristroj pouzivany v inej
krajine, ako v krajine, kde bol zakupeny,
nechajte ho vzhladom k velkému poctu
platnych noriem skontrolovat
autorizovanym servisnym strediskom (vid'.
prilozeny zoznam).

o Skontrolujte, Ci je elektricka instalacia v
sulade s platnymi normami a Ci je mozné ju
pouzit k napadjaniu pristroja s uvedenou
velkostou prikonu.

e Pristroj pripdjajte vzdy do uzemnenej
zasuvky.

e Pouzivajte iba predlzovaciu Snuru v
dobrom stave, s uzemnenou zastrckou a s
vodicom, ktorého prierez je aspon zhodny
s prierezom vodica, dodaného s vyrobkom.

Ochrana pred urazmi v domacnosti

Pri pouzivani elektrickych pristrojov je treba

dodrziavat urcité elementarne pravidla, a to
obzvlast:

CO ROBIT:

e Pozorne si precitajte tento ndavod na
pouzitie a presne dodrziavajte uvedené
pokyny pre pouzivanie.

e Pristroj musi byt za kazdej okolnosti
postaveny do zvislej polohy; nesmie byt
polozeny, nakloneny alebo postaveny
obratene.

odstranujte
odrobinky.

e Hriankova¢ musi byt pri pouzivani vzdy
vo vzpriamenej polohe, nikdy nie polozeny
na strane alebo nakloneny vpred Ci vzad.

» Ked' pripdjate, alebo odpajate pristroj, musi
byt tlacidlo ovladania posuvnej casti v
hornej polohe.

e Ak nefunguje pristroj riadnym sposobom,
okamzite ho odpojte.

e Ak nepouzivate pristroj, alebo ho chcete

Cistit, odpojte ho. Pred Cistenim alebo pred
uschovanim pristroja  ho nechajte
vychladnut.

e Ak zostanu po skonceni prace medzi
mriezkami zachytené kasky chleba, pristroj
odpojte a pred vybranim chleba pockajte na
to, aby pristroj vychladol.

e Pouzivajte stabilnd pracovnu plochu
chranend pred striekajucou vodou a v
ziadnom pripade nie vo vyklenku, ktory je
sucastou kuchyne.

co NEROBIT:

e Privodnu Sndru ani zastrcku neskladujte vo
vnutri pristroja medzi mriezkami.

o Pristroj neodpdjajte tahanim za privodnu
Snuru.

» PoCas pouzivania pristroja ho neprenasajte,
ani nedavajte na iné miesto.

e Tento pristroj nesmu pouzwat osoby
(vratane deti), ktoré maju znizenu
fyzicku, senzoricki alebo mentalnu
schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na
to skusenosti alebo vedomosti, okrem
pripadov, ked’ im pri tom pomaha osoba
zodpovedna za ich bezpecnost, dozor
alebo za to, ze ich vopred pouci o
pouzivani tohto pristroja.

e Dozerajte na deti, aby ste si boli isti, Zze
sa s tymto pristrojom nehraju.

e Umiestnite trdbu na pevnu pracovnu
plochu alebo na kus kuchynského nabytku,
ktory znasa teplotu aspon 90°C. Vokol
pristroja nechajte volne prudit vzduch.

e Ked pouzijete pristroj prvykrat, je
normalne, ze sa uvolni trocha dymu alebo
Ze ucitite vonu nového vyrobku, potom
tento celkom normalny jav rychle zmizne.

» Nase rada je, aby ste svoj pristroj prvykrat
pouzili naprazdno (bez mriezky) s
termostatom nastavenym na +/- 260°C
pocas asi 10 minut.

e Pristroj pouzivajte iba v domacnosti.
Nenechavajte ho vo vlhkom prostredi.

o Nikdy nenechavajte pristroj pracovat bez
dozoru; to plati obzvlast pri prvom pouziti
alebo pri zmene jeho nastavenia.

e Pristroj pouzivajte iba na ucely, na ktoré bol
vyrobeny.

e PoCas pouzivania pristroja sa nedotykajte
kovovych, alebo horlcich casti pristroja;
pouzivajte vzdy drzadla a ovladacie tlacidla.

e Ku hriankovacu nepridavajte prislusenstvo,
ktoré nebolo doporucené vyrobcom; moze
to byt nebezpecné.

e Neumiestiujte pristroj do blizkosti zdroja
tepla alebo do blizkosti elektrickych
prvkov. Nestavajte ho na iné elektrické
pristroje.
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e Tento pristroj pracuje s vysokymi
teplotami, ktoré mozu sposoblt
popaleniny. Napriek vysokému stupnu
tepelnej ochrany sa nedotykajte
kovovych casti ani skla.

e Teplota dyierok a vonkajsieho povrchu
moze byt pocas prevadzky pristroja
vysoka.

e Pouzivajte rukovati a tlacidla. V pripade
potreby pouzite rukavice.

o Zaobchadzajte s dvierkami svojej truby
starostlivo: akykolvek hruby naraz alebo
nadmerné tepelné skoky moézu prlvodlt
prasknutie skla. Sklenena tabula je
vyrobena z kaleného skla, aby sa vylucilo
riziko z lietajucich Crepov a tym aj
nebezpecenstvo pre uzivatela.

e Nepouzivajte pristroj ako zdroj tepla.

e Nikdy do pristroja neumiestiujte papier,
karton alebo plast a nestavajte ni¢ na neho
(kuchynské naradie, mriezku, predmety...).

e Neklad'te pod pristroj za ucelom ochrany
pracovnej plochy hlinikova féliu, ani taku
féliu nevkladajte medzi topné prvky, ani do
kontaktu s vnutornymi stenami alebo
izolacnymi  doskami, existuje riziko
vazneho poskodenia funkcie traby alebo
zniCenia pracovnej plochy.

 Nevkladajte ni¢ do ventilacnych kanalikov,
neupchavajte ich.

¢ Neopekajte potraviny, ktoré by sa mohli
v hriankovaci roztlect (vyrobky s
polevou); mohlo by dojst k poskodeniu
pristroja, alebo k riziku poziaru.

o Neopekajte malé kuasky chleba alebo
drobného peciva.

e Do pristroja nevkladajte prilis silné platky
chleba, ktoré by mohli mechanizmus
hriankovaca zablokovat.

e Pristroj nepouzivajte, pokial
- Ma porusenu privodnu Snuru;

- Ak spadol pristroj na zem a su na nom
viditelné poskodenia, alebo nefunguje
normalnym sposobom.

V tychto pripadoch musi byt pristroj

zaslany do najblizSieho autorizovaného

servisného strediska, aby sa zamedzilo
akémukolvek nebezpecenstvu. Prestudujte
si zarucné podmienky.

e Ak je napatovy kabel poskodeny, je
potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho
zakaznicky servis alebo osoby s podobnou
kvalifikaciou, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

e Tento pristroj neukladajte na Ziadne teplé
plochy ani do blizkosti teplej rary.

e Pristroj pocas jeho fungovania
neprikryvajte.

 Nenechajte privodni kabel visiet cez okraj
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pracovnej plochy a nedovolte aby sa
dotykal horuceho povrchu.

e Chlieb moze zacat horief, takze pristroj
nepouzivajte v blizkosti zaclon alebo
inych horlavych materialov (policky,
nabytok...) a ani pod nimi.

e Pristroj pouzivajte pod dozorom.

e Nikdy nekladte na pristroj, pod neho a
dovnutra pristroja papier, karton, alebo
predmety z plastu.

/N\ e Ak dojde k vznieteniu niektorych casti

pristroja, nikdy sa ho nepokusajte uhasit
vodou. Pristroj odpojte a plamene
uhaste vlhkou handrou.

e Nikdy sa nepokusajte vybrat chlieb, ak je
hriankovac zapnuty.

e Tento pristroj nepouzivajte ako zdroj tepla
ani na susenie.

e Hriankova¢ nepouzivajte na pecenie,
grilovanie, ohrievanie alebo rozmrazovanie
zmrazenych potravin.

e Pristroj nepouzivajte sucCasne na opekanie
chleba a na ohrievanie cukrarskych
vyrobkov.

e Nepouzivajte pristroj sucasne na opekanie
chleba a zohrievanie sladkého peciva.

e Pri vykonavani udrzby nepouzivajte
agresivne vyrobky (CistiCe na baze sody,
vyrobky na udrzbu kovov, roztok Idhu), ani
kovové kuchynské nastroje, Spongie s
drsnou plochou, ani drétenku.

e Na pristroje s kovovymi ozdobami
nepouzivajte prostriedky Specializované na
udrzbu kovov (nerezovych materialov alebo
medi), ale makkd handru navlhéent v
Cistiacom prostriedku na umyvanie okien.

e V zaujme svojej bezpecnosti pristroj nikdy
sami nerozoberajte; obracajte sa na
zmluvné servisné stredisko.

Tento pristroj bol vyrobeny vylucne pre
pouzitie v domacnosti; akékolvek obchodné
alebo priemyselné pouzitie pristroja, pouzitie
nevhodné alebo nezodpovedajice tomuto
navodu na pouzitie, zbavuje vyrobcu
zodpovednosti a vSetkych zaruk.

TIETO POKYNY STAROSTLIVO
USCHOVAJTE

Podielajme sa na ochrane zivotného
prostredia!

® Vas pristroj obsahuje pocetné
materialy, ktoré mozno
zhodnocovat alebo recyklovat

2 Zverte ho zberni surovin alebo v
krajnom pripade zmluvnému

servisnému stredisku, aby bol
[ ] patriche spracovany.

—&—
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Magyar

BIZTONSAGI ELOIRASOK
FONTOS FIGYELMEZTETESEK:

e A késziilék nem alkalmas kulsé idézitovel
vagy kulonallé tavvezérld rendszerrel vald
mikodtetésre.

/\e Az On biztonsdga érdekében ez a termék

megfelel a hatalyban lévd
szabélyozasoknak (Kisfesztiltségre,
Elektromagneses Kompatibilitasra,
Elelmiszerrel ~ érintkez6  anyagokra,
Koérnyezetvédelemre stb. vonatkozé

iranyelvek).

/N\e Ez a termék megfelel a 2004.12.02. CSC

ajanlasnak.

e Ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség
megegyezik-e a késziiléken feltiintetett
feszlltséggel (kizarélag valtéaram).

e Mivel az egyes orszagokban kilonb6z6
szabvanyok vannak érvényben, ha a
késziiléket mas orszagban hasznaljak, mint
ahol vasaroltdk, meg kell vizsgéltatni egy
engedéllyel rendelkez6 szervizzel (Id. a
mellékelt listat).

e Gy6z6djon meg réla, hogy az elektromos
halézat megfelel-e az érvényben |évd
szabvanyoknak, és
elegend6-e az adott teljesitményl
készlilék mikodtetéséhez.

e A késziiléket mindig csak foldelt dugaljra
csatlakoztassa.

e Csak jo allapotban [évd, foldelt
hosszabbitét hasznaljon, amelynek a
kadbele legalabb olyan minéségl, mint a
késziilék sajat kabele.

HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE
Elektromos készilékek Uzemeltetésekor be
kell tartani néhany alapvetd szabalyt. PI. :

MIT TEGYEN :

e Figyelmesen olvassa el, és tartsa be az
0sszes hasznalati utasitast.

e A késziiléket mindig a talpara allitva kell
hasznalni, soha nem fekvé vagy délt
helyzetben, illetve fejjel lefelé.

* Rendszeresen tavolitsa el a morzséakat.

* Az emeld szerkezet kapcsoldégombjanak
felemelt allapotban kell lenni a késziilék
be- és kikapcsolasakor.

e Rendellenes m{ikodés esetén kapcsolja ki a
késziiléket.

e Ha a késziiléket nem hasznalja, illetve ki
akarja tisztitani, kapcsolja ki.

e Ha a hasznalat végén a kenyérszeletek a

teljesitménye &

racsok kozott maradnanak, kapcsolja ki a
késziiléket, varja meg, amig leh(l és utana
vegye ki a kenyeret.

e Stabil, a vizcseppek rafroccsenésétdl
védett munkafellletet hasznaljon, semmi
esetre se hasznaljon beépitett
konyhafuilkét.

MIT NE TEGYEN :

* Ne tarolja a kdbelt vagy a csatlakoz6dugét
a késztilék belsejében a racsok kozott.

e Ne hizza ki a csatlakozédugot a
héal6zatbdl a kabelnél fogva.

e Hasznalat kozben ne vegye kézbe és ne
mozgassa a késziiléket.

e A késziléket nem  hasznélhatjak
korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkez6 személyek
(beleértve a gyerekeket is), valamint olyan
személyek, akik nem rendelkeznek a
késziilek  hasznélatdval  kapcsolatos
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Ez nem
érvényes az olyan személyekre, akik a
biztonsagukért felelés személy felligyelete
mellett dolgoznak, vagy akikkel a felel6s
személy elozetesen ismertette a késziilék
hasznélatara vonatkozé utasitasokat.

e Ugyeljen arra, hogy a késziilékkel gyerekek
ne jatsszanak.

e Tegye sutdjét egy stabil munkalapra
vagy egy konyhabutorra, amely
legalabb 90°C hémérsékletet Kkibir.
Készuléke korul biztositsa a szabad
[égaramlast.

e A készulék els6 hasznalatakor
természetes, hogy egy kis fustot
bocsat ki, és ,0j szaga” van, ez a
teljesen megszokott jelenség
hamarosan megszinik.

e Azt javasoljuk, hogy az elsé
alkalommal uresen (rdcs nélkul)
hasznalja sutdjét korulbelul 10 percig,
+/- 260°C-ra allitva a termosztatot.

e Csak éplletben hasznalja a késziléket.
Keriilje a nedvességet.

* A késziiléket miikodés kozben ne hagyja
feligyelet nélkdl, kilonodsen az elsé
szeletek piritasakor, illetve ha valtoztatott
a beallitason.

e A késziiléket ne hasznalja rendeltetésétdl
eltéré6 médon.

e Hasznéalat kozben ne nylljon hozzd a
készilék fém vagy felmelegedett
részeihez.

* Ne hasznaljon a kenyérpiritéhoz a gyartd
altal nem javasolt kiegészit6 alkatrészeket,
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mert az veszélyes lehet.

eEz az elektromos készulék magas
hémérsékleten miukodik, ami égési
séruléseket okozhat. Annak ellenére, hogy
termikus védelemmel latték el, ne nyuljon
a fém és az uveg részekhez.

® Az ajto és a kiilso6 feliilet hdmérséklete
magas lehet a késziilék miikodése
kozben.

e Hasznalja a fogantyut és a gombokat.
Ha sziikséges, hasznaljon kesztyiit.

e Elovigyazatosan kezelje kemencéjének
ajtajat: barmilyen sokk, vagy tulzott hé
altal okozott tagulas az liveg eltorését
eredményezhetik. Ez edzett iivegbdl
van készitve, hogy barmilyen, a

felhaszndléra vonatkozo veszélyt
elkeriljiink.
e A kenyér meggyulladhat, ezért a

késziiléeket nem szabad hasznalni

fliggonyok kozelében, vagy mas

gyulékony anyag mellett kozelében

(polc, bator,...)...feliigyeletet igényel.

e A késziiléket csak felligyelet melett szabad
hasznalni.

* Ne tegyen gyulékony termékeket a
készlilék kozelébe vagy a bator ald, amire
a késztiléket helyezték.

e Sose mukodtesse a készuléket fali bator,
polc alatt vagy gyudlékony anyagok
kozelében, mint példdul a reddnyodk,
fliggonyok, tapétak stb.

e Ne piritson olyan kenyeret, amely levet
ereszthet (fagyasztas utan) vagy
belefolyhat a piritoba, mert ez kart tehet a
késziilékben vagy tlizveszélyes lehet.

* Ne tegyen a késziilékbe tal vastag
kenyérszeleteket, amelyek elronthatjak a
kenyérpirit6 mechanikajat.

* Ne hasznalja a késztiléket :

- ha megrongalédott a kabel,

-ha a készlulék leesett, és szemmel
lathatéan megsérilt vagy rendellenesen
mUkodik.

Ezekben az esetekben a késziiléket el kell

juttatni a legkozelebbi markaszervizbe a

veszély elkerllése érdekében. Olvassa el a

jotallasi jegyet.

e Minden veszély elkerllése végett a
meghibasodott tapkabelt csak a gyarto, a
hivatalos szerviz, illetve egy megfelelGen
szakképzett személy cserélheti ki.

e Ne helyezze a késziuléket meleg
fellletekre, illetve meleg siitd kozelébe.

e A készliléket miikodés kozben ne takarja
le.

e Soha ne tegyen papirt, kartont vagy
mdanyaglapot a késziilék belsejébe,
tetejére vagy ala.

&0 Ha a termék meggyulladna, sose prébadlja

vizzel oltani. A késziiléket dramtalanitsa és
oltsa el a langokat egy nedves ruhaval.

* Soha ne prébalja meg kivenni a kenyeret,
ha a piritasi ciklust mar beinditotta.

* Ne hasznélja a késziiléket hoforrasként
vagy szaritasra.

e Ne hasznélja a kenyérpiritét sutésre,
grillezésre, melegitésre vagy mélyh(tott
ételek kiolvasztasara.

e Ne hasznalja a késziiléket egyidejlleg
kenyérpiritasra és pékstutemények
melegitésére (modelltdl figgden).

e Ne hasznalja egyidejlleg a késziiléket
kenyér piritasara és a péksitemények
felmelegitésére.

e A tisztitashoz ne hasznéljon semmilyen
agressziv.  terméket  (széda  alapu
marodszereket, fémek tisztitdsara szolgald
termékeket, kifehéritét stb.), fémbdl
késziilt eszkozoket, fémszivacsot, vagy
érdes feliiletd szivacsot.

e A fémdiszitéssel rendelkezd készilékek
esetén: Ne hasznéljon a fémek (inox,
réz...) tisztitasara szolgaldé kulonleges
termékeket, csak egy puha rongyot,
ablakok tisztitdsara szolgalé szerrel
megnedvesitve.

e Sajat biztonsaga érdekében, ne szerelje
szét sose a késziiléket sajat maga; mindig
forduljon egy erre felhatalmazott
szervizhez.

Ez a készllék kifejezetten haztartasi célra

készllt, a hasznalati utasitastdl eltérd ipari

céli hasznalat esetén a gyarté nem vallal
érte felel6sséget és garanciat.

EZT AZ UTMUTATOT GONDOSAN ORIZZE
MEG

Els6 a kornyezetvédelem!

)i

®Az On terméke értékes
Gjrahasznosithaté  anyagokat
tartalmaz.

< Kérjik készllékét ne dobja ki,
hanem adja le az erre a célra
kijelolt gydjtéhelyen.
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Polski

ZASADY BEZPIECZENISTWA
WAZNE WSKAZOWKI:

¢ Urzadzenie to nie powinno by¢ uruchamiane
za pomoca zewnetrznego zegara ani przez
oddzielny system zdalnego sterowania.

* Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to
spefnia_wymogi obowiazujacych norm i
przepiséw  (Dyrektywy Niskonapieciowe,
przepisy z  zakresu  kompatybilnosci
elektromagnetycznej, Materialy bedace w
kontakcie z Zywnoscia, normy
Srodowiskowe...).

e Produkt ten jest zgodny z opinig francuskiej

Komisji d/s bezpieczerstwa konsumentéw (CSC)  /\

z dnia 2/12/04.

* Nalezy upewniC sig, czy napiecie w sieci
odpowiada napieciu  wskazanemu na
urzadzeniu (wyfacznie prad przemienny).

oW zwiazku z duza réznorodnoscia
obowiazujacych norm, jezeli urzadzenie jest
uzywane w kraju innym, niz kraj zakupu,
powinno  zosta¢  zweryfikowane przez
autoryzowany serwis techniczny (patrz:
zafaczona lista).

* Nalezy sie upewni¢, czy instalacja elektryczna
jest zgodna z obowiazujacymi normami i
wystarczajaca do zasilania urzadzenia o danej
mocy.

* Urzadzenie nalezy wiacza¢ tylko do gniazdka z
uziemieniem.

e Nalezy uzywal wytacznie przedtuzaczy w
dobrym stanie, z uziemieniem i o parametrach
nie gorszych niz kabel zasilajacy dostarczony z
urzadzeniem.

Zapobieganie wypadkom w domu:

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych
nalezy przestrzegac kilku podstawowych zasad, a
szczegolnie:

NALEZY

¢ Doktadnie przeczytaC instrukcje obstugi i
przestrzegaC wszystkich zalecen dotyczacych
uzytkowania sprzetu.

* Umiescic¢ urzadzenie w pozycji stojacej, nigdy
lezacej, pochylonej czy odwréconej.

* Regularnie usuwac okruszki.

* Podczas wiaczania i wylaczania urzadzenia
dzwigienke do opuszczania i unoszenia tostow
ustawi¢ w pozycji uniesione;.

* Wylaczy¢ urzadzenie z sieci, jezeli wystapita
jakakolwiek nieprawidtowos¢ w jego dziafaniu.

e Wytaczy¢ urzadzenie z sieci, gdy nie jest
uzywane i przed przystapieniem do jego
czyszczenia. Gdy chcemy wyczysci¢ lub
schowac toster, trzeba poczekac, az wystygnie.

e Jezeli po zakonczeniu opiekania tosty zaklinuja

sie w koszyczku, przed ich wyciagnieciem
nalezy wytaczy¢ urzadzenie i poczekaé, az
wystygnie.

e Urzadzenie nalezy umiesci¢ na stabilnym blacie
i chroni¢ przed zamoczeniem. Nie
obudowywa¢ meblami kuchennymi.

NIGDY:

e Nie wolno wkfada¢ kabla zasilajacego ani
wtyczki do Srodka urzadzenia, pomiedzy kratki
koszyczka na tosty.

* Nie nalezy ciagna¢ za kabel zasilajacy w celu
wytaczenia urzadzenia.

e Nie przenosié ani nie przesuwac urzadzenia
podczas jego pracy.

¢ Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (réwniez dzieci) o ostabionej
sprawnosq fizycznej, sensorycznej lub
umystowej lub tez przez osoby pozbawione
odpowiedniego doswmdczema lub wied
ch ba Ze znajduja sie one pod nadzorem 0séb

owiedzialnych za ich bezpieczefistwo lub
|es moga uzyskac od nich uprzednio instrukcje
dotyczace sposobu uzytkowania tego
urzadzenia.

/\* Szczegbina uwage nalezy zwracal na dzedi,

aby mie¢ pewnos$¢, ze nie bawia sie one
urzadzeniem.

e Umiescic piekarnik na stabilnym blacie lub
meblu  kuchennym  odpornym na
temperature przynajmniej 90°C. Zapewnic
swobodng cyrkulacje powietrza dookota
urzadzenia.

e Wydzielanie sie niewielkiej ilosci dymu lub
zapachow fabrycznych podczas
pierwszego uzycia urzadzenia jest
zjawiskiem normalnym, zjawisko to
szybko ustepuje.

e Zalecamy uruchomi¢ pierwszy raz
piekarnik bez produktow (bez opiekacza),
Z termostatem ustawionym na +/- 260°C
przez okoto 10 minut.

 Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz i unikac
wilgotnych miejsc.

* Nie zostawiaC wiaczonego urzadzenia bez
nadzoru, zwlaszcza w przypadku kazdej
pierwszej serii tostow lub po zmianie ustawien
tostera.

* Nie uzywac urzadzenia do innych celéw, niz
okreslone przez producenta.

e Nie dotyka¢ metalowych lub rozgrzanych
czesci urzadzenia podczas jego pracy — nalezy
korzystac z uchwytéw.

e Nie montowac akcesoriow nie zalecanych
przez producenta, ze wzgledu na potencjalne
zagrozenie.

e Nie umieszcza¢ urzadzenia w poblizu
zrodet ciepta lub urzadzen elektrycznych.
Nie ustawia¢ na innych urzadzeniach.

40
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Ao Urzadzenie elektryczne wytwarza w czasie

pracy wysokie temperatury, ktore moga byc
przyczyna oparzen. Mimo dobrej izolacji
termicznej, nie nalezy dotyka¢ czesci
metalowych i szyby

e Temperatura drzwi i powierzchni
zewnetrznych moze by¢ wysoka w czasie
dziatania urzadzenia.

o Uzywac¢ uchwytow i przyciskow. Uzywacd
rekawic, jezeli zachodzi potrzeba.

e Drzwiami piekarnika nalezy postugiwac

sie z zachowaniem ostroznosci: kazde /\

silne uderzenie lub nadmierne naprezenia
termiczne moga spowodowac pekniecie
szyby. Szyba jest wykonana ze szkta
hartowanego, aby zapobiec powstawaniu

odpryskéw i niebezpieczenstwu dla
uzytkownika.
e Nie przechowywac produktow

fatwopalnych w poblizu lub pod meblem,
na ktorym umieszczono urzadzenie.

e Nie uruchamiac urzadzenia pod szafkami
wiszacymi, potkami lub w poblizu
materiatéw tatwopalnych, takich jak
zastony, firanki, tapety...

e Nie umieszcza¢ folii aluminiowej pod
urzadzeniem w celu zabezpieczenia blatu,
ani miedzy elementy grzejne oraz przy
Sciankach zewnetrznych lub elementach
grzejnych, z powodu ryzyka powaznego
uszkodzenia piekarnika lub uszkodzenia
blatu.

e Nie wkfada¢ niczego do otworéw
wentylacyjnych, nie zatykac ich.

* Nie opiekac pieczywa, ktére moze sie stopic (z
polewa) lub sptyna do tostera, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie sprzetu lub wywotac
pozar.

A- Nie wklada¢ do tostera zbyt duzych kromek

41

chleba, gdyz zablokowac
mechanizm.

* Nie uzywac urzadzenia, w przypadku, gdy:
- doszlo do uszkodzenia kabla zasilajacego,
- toster upadt i ma widoczne uszkodzenia lub

dziafa nieprawidtowo.

W kazdym z tych przypadkéw nalezy oddac
urzadzenie do najblizszego autoryzowanego
serwisu, w celu unikniecia zagrozen
stwarzanych przez uszkodzony sprzet.
Sprawdzi¢ gwarancje urzadzenia.

e W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego,
powinien on by¢ wymieniony u producenta, w
punkcie serwisowym lub przez osoby o

moga one

rownowaznych  kwalifikacjach, w  celu
unikniecia zagrozenia.
e Nie stawiaC tostera na rozgrzanych

powierzchniach ani zbyt blisko goracych
urzadzen (kuchenka, piecyk..).
e Nie stawiaj urzadzenia na goracych

powierzchniach  ani  zbyt  blisko
rozgrzanego piekarnika.

* Podczas pracy urzadzenie nie moze byc

A. przykrywane.

Chleb moze by¢ bardzo goracy, dlatego tez
urzadzenie nie moze by¢ uzywane w poblizu
lub pod zastonami lub innymi materiatami
tatwo palnymi (regaly, meble).

* Urzadzenie musi by¢ uzywane pod nadzorem.

* Nie ktas¢ papieru, tektury lub plastiku na, pod
lub w Srodku urzadzenia.

* W przypadku, gdy zapali si¢ kidrakolwiek z
czesci tostera, nie wolno gasi¢ jej woda.
Wytaczy¢ urzadzenie i zdusiC ogien wilgotna
tkanina.

e Nie uzywaj urzadzenia jako zrodta ciepta
czy suszarki.

* Nie uzywac tostera do ogrzewania lub suszenia.

* Nie uzywac tostera do gotowania, pieczenia,
odgrzewania lub rozmrazania zamrozonych
potraw.

e Nie uzywac urzadzenia do jednoczesnego
opiekania chleba i odgrzewania stodkiego
pieczywa.

e Nie uzywac urzadzenia do réwnoczesnego
opiekania chleba i podgrzewania butek.

* Do konserwacji nie nalezy uzywa¢ produktéw
agresywnych (Srodki czyszczace na bazie sody,
produkty do konserwacji metali, Srodki na bazie
chloru, itp.) oraz przyrzadow metalowych,
gabek Sciernych lub skrobakéw.

e Urzadzenia z dekoracja metalowa: Nie uzywac
specjalnych produktéw do konserwacji metalu
(stal nierdzewna, miedz...), tylko miekkiej
Scierki ze Srodkiem do mycia okien.

e Dla bezpieczenstwa, nie nalezy nigdy
samodzielnie demontowac urzadzenia; nalezy
skorzystaC z pomocy autoryzowanego centrum
serwisowego.

To urzadzenie zostafo stworzone z mysla o uzytku
domowym. Wykorzystanie go do potrzeb

profesjonalnych, a takze zastosowanie
niewfasciwe lub niezgodne z instrukcja obstugi
nie podlega odpowiedzialnosci ani gwarancji ze

strony producenta.

* Nie nalezy go umieszcza¢ z innymi odpadami
komunalnymi.

PROSZE ZACHOWAC TE INSTRUKCJE
Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!
ﬁ przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do

[ wyznaczonego punktu zbiorki.

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z
materiatéw, ktére moga by¢
poddane ponownemu

—&—
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bbnrapcku e3uk
MEPKW 3A BE3ONACHOCT:

eTo3n ypen He e npeasuaeH paa bbae
337e/CTBAH Ype3 BbHILUEH TalMmep WM ype3
OTAeNHA  CucTeMa 332 AMCTAHLMOHHO
yrpae/eHue.

Bawarta 6e3onacHOCT TO3U
CbOTBETCTBA HA CTaHAApPTUTE U  Ha
JelcTBauiara HOpMaTUBHA ypenba
(HuckoBonToBa AMpeKkTUBa, [lMpekTuBa 3a
eleKTPpOMarHTHa CbBMECTUMOCT,
Matepuannm B KOHTAKT C XPaHUTENHU
NpPoAYKTH, OKOJIHA Cpeaa u ap.).

eTO3M nNpPoOAYKT € B CbOTBETCTBUE C
ykasaHuata Ha KomucusaTta no 6e3onacHoct
Ha notpebutenute ot 2.12.2004 r.

o YBepeTe ce, Y€ HanpexeHUeTo B Mpexara
OTroBaps Ha yka3aHOTO BbpXy ypeda (camo 3a
NPOMEH/NB TOK).

o Mpeasua, pasHoobpasveTo Ha [AeicTBaluTe
CTaHAAPTH, aKo ypeabT Ce Mo/i3Ba B CTpaHa
pa3nMyHa OT Ta3u, B KOATO e 3aKyneH, NoBepeTe
ro 3a npoBepka Ha oAobpeH cepBu3 (BUX
MPUNOXKEH CMINCHK).

e YBepeTe Ce, ye eeKTpuyeckaTa MHCTanauus
CbOTBETCTBA HAa AEWCTBALLMTE CTAHAAPTU U €
JOCTaTbyHA 32 3axpaHBaHe Ha ypea, C Tasu
MOLLIHOCT.

e BuHarm BkouBaMTe ypeaa KbM 3a3eMeH
KOHTaKT.

e /3non3gante camo yabAIKUTEN B A06po
CbCTOSHME CbC 3a3eMeH KOHTAKT M C Kaben cbC
CeYeHMe Hal-MaIKO PaBHO Ha TOBA Ha Kabena
Ha ypeza.

MPEAOTBPATABAHE HA BUTOBUTE
3JI0NOJNTYKH

Mpy U3MNON3BAHETO HA €NEKTPUYECKM Yypeau
TpAbBa Aa ObAAT CNa3BaHW HAKOU eNeMeHTapHU
npasuna, 0CObeHo cneaHuTe:

KAKBO TPSBBA JA HAIMNPABUM:

o [lpoyeTeTe  BHMMATENIHO  YMbTBAHETO W
C/1ef1BaiiTe TOYHO YKa3aHMATA 3a MOJ3BaHe.

e YpeabT TpabBa na 6Obae 3aAbKUTENHO
W3NpaBeH, HUKOra ferHan, HaKIOHeH Mw
Haonaku.

o OTCTpaHABaWTe perynsapHo TpoxuTe.

o KoMaHAHMAT ByTOH Ha NOCTaBKaTa 3a hUANIAKM
TpsibBa Aa 6bAe B rOPHO MOJOXEHWE, KOraTo
BKJItOYBATE U M3K/IKOYBATE ypeaa.

o /3kntoueTe ypeaa OT Mpexara, Korato He Cy
C/IYXWTe C HEro Wim ro nouucTeare. Msyakanre
A W3CTWHe npeaM jJa ro noyucTute U
npubepeTe.

e Cnes w3nuyaHe, ako GUAKMIAKUTE oOCTaHaT
3aK/eLleHn B FHe3A0TO, M3KIYeTe ypeaa oOT
Mpexara ¥ ro u3yakante Aa U3CTMHe npeay Aa
n3BaauTe xnsba.

ypen

o M3KnI04eTE ypeaa OT Mpexara B Clyyaid Ha Ae

teToast N Grill
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HeW3MpPaBHOCT.

o [lon3gaiiTe ypeaa BbpXy cCTabuneH paboTeH
MAOT Aa/1eY OT MPBCKM BOAA U HUKOMA B TACHO M
3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO.

KAKBO HE TPABBA [A NMPABUM:

 He npubupaiite kabena nnu wencena Ha ypeaa
B rHe3aaTta 3a x/isb.

e He u3Kknlo4BaiTe LieNcena OT KOHTAaKTa KaTo
Jbpnate Kabena.

 He MecTeTe 1 He npeHacanTe ypeaa no Bpeme
Ha paboTa.

e YpennT He e npeABuAeH Aa 6bae u3nonssaH
oT nuua (BKAOUYMTENIHO OT Jeua), YUUTO
(u3nueckn, CEeTUBHU WIM  YMCTBEHMU
CNOCOBHOCTU Ca OrpaHMuyeHu, unu nuua 6es
ONMUT U 3HAHMA OCBEH aKO OTrOBOPHO 3a
TAXHaTa 6Ge3omacHOCT nuue Habnwopaea u
JaBa NpeABapuUTeNIHN YKa3aHWUA OTHOCHO
NoJ3BaHETO Ha ypeaa.

e Harnexxpante peuara, 3a Aa He Urpaar C
ypena.

e [MocTaseTte ypHaTa BbpXy CTabuneH paboteH
MAOT UM KyXHeHCKa Meben, KOATO 13abpika Ha
Temnepatypa Ham-manko 90 °C. OcurypeTe
CBODOAHO ABMXEHME HA Bb3lyXa OKOMO ypeaa.

e Korato nonsgate ypeaa 3a MbpBM MbT, €
HOPMaJTHO /1 Ce NOSABY AWM UK MUPKU3MA, KaTO
TOBA AB/JEHME U34e3Ba O6bP30.

e [Ipy nbpBOTO NOn3BaHe By cbBeTBaMe Aa
BK/ItOYMTE ypeaa aa paboTu npaseH (be3 ckapa)
C TepMmocTaT rnoctaBeH Ha +/- 260 °C B
npoabmkeHne Ha 10 MUHyTK.

e Hukora He ocTaBaiTe ypega aa pabotu 6es
HaJI30p U Han-Beye Mpu BCAKO MbPBO MeyeHe
WA CMAHA HA HAaCTpOMKaTa.

e He u3non3gaiite ypesa 3a Apyro, OCBeH MO
npeAHa3HaueHue.

 He aokocBaliTe MeTaNHUTE UM HAropeLLeHuTe
YacTy Ha ypeaa Mo BPeMe Ha Mos3BaHe.

e He wu3non3anTe M He MOCTaBanMTe B
OTAENeHNsTa 3a X116 MEeTaHU WHCTPYMEHTH,
KOUTO MoraT fAa nNpeausBuMKaT  KbCO
CbeIMHEHME (TbXMLIM, HOXOBE U Ap).

eHe [o6aBanTe KbM TOCTEpa  HUKAKBM
JOMBAHUTENHU NPUHALIEXHOCTU, KOUTO He ca
MpenopwyaHn OT Npou3BoaMTeNs. ToBa MOXe
Aa bbae onacHo.

e 33 1a U3bEerHeTe eNeKTPUYECKN YAAp HUKOra He
noTananTe Kabena, Liencena wanM ypeaa BbB
BOAA NV [pyra TEYHOCT.

 He nocTasanTe ypeaa B 6n130CT A0 TOMIUHEH
W3TOYHWUK MW A0 eNeKTPUYECKU eneMeHTuH. He
O MOCTaBANTE BbPXY APYrn Ypeau.

e To3u ypen pabotu C BUCOKM Temnepatypw,

KOUTO Morat fJa npeau3BUKaT WU3rapsiHe.

He3aBucMMO OT Tepmoum3onaumaTa, HUKora

He AOKOCBalTe MET/IHATE YacTU U CTbK/I0TO

Ha dypHarta.

Korato ypeabt pabotu, Temnepartypara Ha
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Bpatara M BbHLUHUTE NOBbPXHOCTM MOXeE Aa
6bAie MHOFO BWCOKA.

e /3non3eaiite ApbXKKUTE U ByTOHUTE. AKO €
HeobxoAUMO, U3non3eaiTe pbKaBULM.

o [on3BaiiTe BHUMATENHO BpaTaTa Ha BalaTa
ypHa: Bceku no-cuneH yaap nav npekoMepHu
TOMAMHHM HAaTOBAPBAHMA MOraT a A0BeAAT [0
CryKBaHe Ha CTbK/I0TO. Bpatata e uspaboteHa
OT 3aKaNeHo CTbKIO, 3a Aa npeanassa
noTpeduTens OT NPbLCKA U C1eA0BaTENHO OT
BCAKAKBU PUCKOBE.

e He cCbXxpaHsBaMTe JIeCHO Bb3NAAMEHUMMY
NPOAYKTU B BAKU30CT Mnn nop, Mebena, BbPXY
KOWTO € NOCTaBeH ypeabT.

e He non3gaiiTe ypeaa nop CTeHHa Meben,
eTaXepKa Umn B BAKU30CT A0 rOPUMI MaTepUaIU
KaTo LLopY, 3aBeCH, TaneTu...

o He nocraeainTe anymMmuH1eBo thonuo noga ypeaa,
3a Aa npeanasuTe paboTHUS NOT, HATO MeXAay
HarpeBaTeNNTe, HUTO B KOHTAKT C BbTPELLHNTE
MOBLPXHOCTM WAM C peoTaHuTe, 3alLOTO
MOXeTe Cepuo3HO Ja MoBpeauTe ypeaa Wiam
paboTHMS NAOT.

e He nocTaBsaiTe HWWO BbB BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM U1 He I 3anyLuBanTe.

e He npenuuaitte xna6, KOUTO MoXe Aa ce
pastonu (c mMasypa) wim ga nporteye B
TOCTepa, KAKTO U MaJIKU NapyeHua xnab6 nnu
KpYTOHM - TOBa 6M MOrNo Aa npeausBuKa
noepeaa Unu noxap.

o He nocraesite B ypeaa TBbpae aebenu uim
HepaBHOMEPHO OTpA3aHu unum xns6, 3a aa
He 6nokupare MexaHuU3Ma 3a U3XBbP/IAHE Ha
dbunuinkure.

o He n3non3eante ypeaa:

- aKO 3aXpaHBaWLMAT Kaben e paedekTeH unu
noBpezeH,

-aKo ypeabT € nagan Wi no Hero uma
BUAUMMW TOBPEAN, WM HEU3NpPaBHOCTU B
AeVCTBUETO.

BbB BCEKM eAMH OT Te3M CIyyail 3aHeceTe ypeaa

B HaW-6nu3kma opobpeH cepBuM3  3a

rapaHUMOHHO 0bCNyXBaHe, 3a Aa u3berHere

BCAKAKBW pucKoBe. poBepeTe rapaHumaTa.

o [pn noBpeaa Ha kabena, Ton cneapa aa bvae
3aMeHeH OT MPOW3BOAMTENS, OT OTOPU3MPAH
CepBM3  WAM  NMLE  CbC  CbOTBETHATA
KBannduKaums.

o He ocTaBsainTe kabena aa BACK WK aa ce onmpa
B HaropeLLeHNTe YacTu Ha ypeaa.

e /3non3eante ypeaa camo y aoma. Msbarsaire
BNAKHUTE MeCTa.

e He nocTtaBanTe ypeaa BbpXy HaropeLieHu
MOBbPXHOCTU, HUTO B BAM30CT A0 HarpsTa
dypHa.

o He nokpuBanTe ypeaa no Bpeme Ha rnos3paHe.

e Xna6bT MOXe pAa 3aropu. 3aTtoBa He
u3nonseanTe ypesa B 6ausoct unm noa
3aBecM WM Apyru ropuMu marepuanu
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(eTaxepku, mebenu..).

e YpeawrT He Tpsbea Aa 6bae w3non3eaH 6e3
HaZ30p.

e He wu3non3ganTe TaBMuKaTa 3a TPOXM 3a
NoArpsABaHe BbpXy ypeaa.

e Hukora He nocraBanTe B Yypeaa
MHCTPYMEHTW, NpPeAMETH, YMHUM, KYMUUYKW,
yalm, TaBUYKKU, XapTMEHO WM alyMUHUEBO
¢dhonwo.

e Hukora He noctaBanTe BbB WM BbPXY ypeaa
XapTus, KAPTOH AW MacTMaca.

e AKO YaCT OT NPOAYKTa MIaMHe, HUKOra He ce
OMNMTBaNTe [a racuTe ¢ BoAa. M3kmoueTte ypeaa
OT KOHTAKTA U 3ajylleTe MiamMbkKa C BaXHA
Kbpna.

e Hukora He ce onuTBanTe Aa u3BaguTe xnsba
C1e[, KaTo LIMKBIBT Ha NeyeHe € 3anovHal.

o He vn3non3BgaiiTe ypeaa 3a OTOMIEHME, HUTO 3a
CylleHe.

o He u3non3eanTe TocTepa 3a BapeHe, MeyeHe,
3aTONNAHE WAM pa3MpassBaHe Ha 3aMpaseHy
ACTUA.

e 3a Bawarta 6e30mMacHOCT He pasrnobsBanTe
camu ypeza. ObbpHeTe ce KbM 0100peH cepau3
(Bvxx MpUnoXKeH CNnCHK).

e He u3non3sante ypeaa enHOBPEMEHHO 3a
npenuyaHe Ha xn86 W npeTonnsHe Ha
Knhanykm.

e 32 MOYMCTBAHE He W3MON3BalTe arpecuBeH
npenapat (MoOYMCTBALY, MpenapaT CbC COAQ,
npenapar 3a NoYNCTBaHe Ha MeTaIU, bennHa u
Ap.), HUTO METATHU WHCTPYMEHTU WUW
abpasveHa rvba nnm TammnoH.

* 33 ypeauTe C MeTa/iHA JeKopaums: Aa He ce
M3N0/13BaT MOYMCTBALLY NpenapaTy cneuyanHo
3a MeTaIM (MHOKC, MeJ...), @ CaMO MeKa Kbpna
Y Npenapar 3a MUeHe Ha NPo30pLY.

e 3a Aa 6bae rapaHTMpaHa Bawwara 6e3onacHocT,
He pasrnobssaiTe camu ypega. ObwbpHeTe ce
KbM 0A,00p€eH CepBu3.

To3w ypes e npeABUAEH eAMHCTBEHO 3a buToBa

ynotpeba, KaTo BCAKAKBO NPOhEeCcMOHANIHO

13non3BaHe HeNnoAXoAsLLO unm

HECbOTBETCTBALLO HA YKA3aHWETO 3a MOJ3BaHe

0CBODOX/aBa OT OTFOBOPHOCT MPOW3BOAUTENS W

aHynMpa rapaHumaTa.

3AMNA3ETE TOBA YKASAHUE

[a yuyactBame B OMa3BaHETO HA OKOJIHaTa
cpenal

® YpenbT CbAbpKa MHOIMO MaTepuanu,
KOUTO MoraT Ja ce noAnsear
MOBTOPHO UK peLuKAnpar.

Olpepante ro B LUEHTBP 3a
cneuunanHu oTnagbum nnm
€BEHTya/IHO B 0f00peH cepBu3 3a
npepaboTka cnes, U3Nn3aHeTo My OT
ynoTpeba.
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Slovensko

Varnostna navodila
Pomembni previdnostni ukrepi:

* Naprava ni predvidena za vkljucitev s
pomodjo zunanjega Casovnika ali posebnega
daljinskega upravljalnika.

&- Za zagotavljanje vale varnosti ta naprava
ustreza veljavnim standardom in predpisom
(direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruZljivost, materiali v
stiku s hrano, okolje...).

Ao Izdelek je v skladu z mnenjem CSC z dne
2/12/04.

* Preverite, da napetost vase elektricne
napeljave ustreza napetosti, ki je navedena na
aparatu (samo izmenicni elektri¢ni tok).

¢ Upostevajoc¢ raznolikost veljavnih norm - ce
aparat uporabljate v tuji drzavi, pa ga tam
niste kupili, naj njegovo uporabo preveri
pooblaseni servis (glej prilozeni seznam).

* PrepriCajte se, da elektricha napeljava
odgovarja veljavnim normam in zado3Ca
napajanju aparata s to mocgjo.

* Aparat vedno priklju¢ite na ozemljeno
elektricno vticnico.

* Uporabljajte le dobre, neposkodovane

{} podaljske, z ozemljeno vti¢nico in s

prevodnim kablom, ki ima vsaj enak prerez
kot kabel, ki ga dobite ob nakupu aparata.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU
Ko uporabljate elektricne aparate morate
spostovati doloceno Stevilo osnovnih pravil,
Zlasti naslednja:

SVETUJEMO:

e V/ celoti preberite navodila za uporabo in jim
pazljivo sledite.

* Aparat mora vedno stati pokonci, nikoli ne
sme lezati, biti nagnjen ali obrnjen na glavo.

&- Redno odstranjujte drobtine.

¢ Ko vklapljate ali izklapljate aparat, mora biti
komandni gumb vedno na zgornjem
poloZaju.

e Aparat izklopite iz elektricne napeljave, ko ga
prenehate uporabljati in preden prinete s
CisCenjem. Preden ga pricnete Cdistiti in
preden ga pospravite pocakajte, da se ohladi.

e Ce na koncu prazenja med reSetkami
ostanejo rezine kruha, ki so se tja zagozdile,
aparat izklopite iz elektricne napeljave ter
pocakajte, da se ohladi, preden poskusite
rezine izvledi iz resetk.

¢ Ce opazite, da aparat nepravilno deluje, ga
izklopite iz elektricne napeljave.

e Uporabljajte stabilen kuhinjski pult izven
dosega vode in aparata nikakor ne
uporabljajte v vgrajeni kuhinjski nisi.

KAJ NE SMETE NAREDITI:

e Elektricnega kabla ali vtikaca nikoli ne
spravljajte med reSetke aparata.

e Aparata ne izklapljajte z elektricne napeljave
tako, da vlecete za elektricni kabel.

* Med uporabo aparata ne prenasajte in ne
prestavljajte.

¢ Naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (kamor so vkljueni tudi otroci) z
zmanjSanimi fizi€nimi, €utilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z
napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce
oseba, ki odgovarja za njihovo varnost,
poskrbi za nadzor ali za predhodno
usposabljanje o delovanju uporabe.

e Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi
zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

e Namestite pecico na trdno povrSino ali na
neko kuhinjsko pohiStvo, ki prenese
temperaturo vsaj 90°C. Pustite prosto pot
kroZenju zraka okrog naprave.

* Normalno je da se ob prvi uporabi sprosti
malo dima ali pa da oddaja vonj, kar pa je
popolnoma normalen pojav, ki bo hitro
izginil.

e Svetujemo vam, da vaSo peCico ob prvem
delovanju uporabite prazno (brez Zzara), s
termostatom nastavljenim na +/- 260°C.
Deluje naj okrog 10 minut.

e Aparat naj nikoli ne deluje brez nadzora, zlasti
pri prvem prazenju ali ko ste spremenili
nastavitve.

e Aparat uporabljajte samo v namene, za
katere je bil zasnovan.

* Med uporabo se ne dotikajte kovinskih in
vrocih delov aparata.

* Kovinskih pripomockov ne uporabljajte in jih
ne vtikajte v opekac za kruh, saj tako lahko
povzrocite kratek stik (Zlic, nozev...).

* Na aparat ne nameScajte delov, ki jih ne
priporo¢a proizvajalec, saj je uporaba
neoriginalnih delov lahko nevarna.

eDa se izognete elektricnim 3okom,
elektricnega kabla, vtikaca in aparata nikoli
ne pomakajte v vodo ali kako drugo tekocino.

* Naprave ne postavite v blizino izvora toplote
ali elektricnih elementov. Ne postavljajte je
na druge naprave.

¢ Ta naprava deluje pri visoki temperaturi, ki bi
lahko povzrocila opekline. Kljub ucinkoviti
temperaturni zasciti se ne dotikajte kovinskih
predmetov ali stekla.

44
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/\e® Temperatura vrat ali zunanjih povrsin se

lahko ob delovanju naprave dvigne, zato po
potrebi uporabite rocaje, rocke in rokavice.

* Previdno ravnajte z vrati vasSe pecCice: grobi
udarci ali prevelike termiCne obremenitve
lahko povzrocijo, da se steklo razbije. Steklo
je kaljeno, tako da ni nevarnosti, da bi kosi
razbitega stekla ranili uporabnika.

e Vnetljivih snovi ne shranjujte v bliZini,
oziroma pod mestom, kjer hranite vaSo
napravo.

e Naprave ne uporabljajte pod stenskim
pohistvom, polico ali v blizini vnetljivih
materialov, kot so na primer zastori, zavese,
tapete...

* Pod napravo ne dajajte aluminijastega
papirja, da bi s tem zaScitili delovno
povrsino, niti ga ne vstavljajte med grelne
elemente ali v kontakt z notranjimi stenami
naprave, ker bi pri tem tvegali hude
poskodbe delovanja pecice, oziroma
poskodbe delovne povrsine.

* NiCesar ne dajajte v zraCne mreze, ravno tako
jih ne zamasite.

A- Ne prazite kruha, ki se lahko raztopi

45

(glaziranega) ali v opekacu spusca tekocino,
niti ne praZite majhnih delckov oziroma
krajékov kruha, kar lahko povzroci poskodbe
in nevarnost vZiga.

e V aparat ne vstavljajte predebelih rezin kruha
ali kosov neprimerne oblike, saj se lahko
zagozdijo v mehanizem opekaca za kruh.

¢ Aparata ne uporabljajte, Ce:

-ima poskodovan ali pokvarjen elektricni
kabel,

- Ce je padel na tla in je vidno poskodovan
oziroma nepravilno deluje.

V vsakem takem primeru morate aparat
dostaviti na najblizji pooblas¢eni poprodaijni
servis, da se izognete vsem nevarnostim.
Pojasnila poiscite v garancijskem listu.

* Ce je elektricna vrvica poskodovana, mora
biti zamenjana v proizvodnji ali pri
pooblas¢enem servisu in tako se izognete
nevarnostim.

e Elektricni kabel naj nikoli ne visi ali se dotika
vrocih delov aparata.

¢ Aparat uporabljajte le doma. lzogibajte se
vlaznih mest.

¢ Ne postavljajte naprave na tople povrsine
ali preblizu tople pecice.

* Med delovanjem aparata ne pokrivajte.

¢ Kruh lahko zagori, torej aparata ne smete
uporabljati v bliZini zaves ali pod njimi in v
blizini drugih vnetljivih materialov oziroma

pod njimi (policami, omarami...).

¢ Delovanje aparata morate nadzorovati.

* Predala za zbiranje drobtin ne uporabljajte za
pogrevanje na vrhu opekaca.

e V aparat nikoli ne postavljajte pripomockov,
predmetov, skled, skodel, skodelic,
stekleni¢k, kroznikov, desertnih kroznikov,
kulinaricnega papirja ali aluminijaste folije.

eV aparat, nad ali pod njega nikoli ne
postavljajte papirja, kartona ali plastike.

e Ce se zgodi, da se doloceni deli izdelka
vnamejo, jih nikoli ne poskusajte pogasiti z
vodo. Aparat izklopite iz elektricne napeljave
in plamene pogasite z vlazno krpo.

* Nikoli ne posku3ajte izvleci kruha, ko opekac
deluje.

e Naprave ne uporabljajte kot toplotni
izvor ali za suSenje.

* Opekaca ne uporabljajte za kuhanje, peko,
pogrevanje ali odmrzovanje zmrznjenih jedi.

* Iz varnostnih razlogov aparata nikoli ne
razstavljajte sami. Pokli¢ite pooblasceni servis
(glej prilozeni seznam).

e Aparata ne uporabljajte istocasno za prazenje
kruha in pogrevanije sladic.

e Pri vzdrZevanju ne uporabljajte agresivnih
proizvodov (sredstev za ciS¢enje na osnovi
sode, sredstev za vzdrzevanje kovin,
dezinfekcijskih sredstev itd.), niti Zeleznih
pripomockov, grobih gobic ali strgal.

e Za vzdrzevanje aparatov z Zeleznim okrasjem
ne uporabljajte posebnih sredstev za Ci3cenje
kovin (nerjaveCe jeklo, baker...), pa¢ pa
mehko krpo in sredstvo za Ciscenje stekel.

e Zaradi lastne varnosti nikoli ne razstavljajte
naprave sami; obrnite se na na$ pooblaSceni
servis.

Ta aparat je zasnovan izklju¢no za domaco

uporabo; kakrSnakoli uporaba v profesionalne

namene, neustrezna uporaba ali uporaba, ki ni

v skladu z navodili za uporabo, razbremeni

proizvajalca  vsakrSne odgovornosti in

garancije.

Ta navodila skrbno shranite
Sodelujmo pri varstvu okolja!

® Vas aparat je sestavljen iz mnogih
vrednih materialov, ki jih lahko
recikliramo.

< Aparat nesite na zbirno mesto ali,
Ce le-tega ni, v pooblasceni servis,
ki bo poskrbel za njegovo pravilno

—— nadaljnjo obdelavo.
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Srpski

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Vazna upozorenja:

e Nije predvideno da se aparat
upotrebljava pomocu daljinskog
upravljanja ili tajmera.

e Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je
u skladu sa vaze¢im normama i
propisima (Direktive o niskom
naponu, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, materijalima koji
dolaze u dodir sa namirnicama,
zivotnom okruzenju...).

e Ovaj proizvod je u skladu sa
odobrenjem CSC-a od 2/12/04.

e Proverite da li napon mreze odgovara
onom koji je naznacen na aparatu
(iskljuc€ivo naizmenicna struja).

e Ukoliko ne koristite aparat u zemlji u
kojoj je kupljen, proverite da li odgovara
normama koje su na snazi u zemlji u
kojoj se upotrebljava.

e Uverite se da napon u Vasem
domacdinstvu odgovara naponu aparata.
e Aparat uvek ukljucujte u utic¢nicu sa

uzemljenjem.

e Koristite iskljuCivo ispravan produzni
kabl, prikljucak sa uzemljenjem i kabl za
napajanje koji je istog protoka kao i
fabricki.

PREVENCIJA nesreca u kudi.
Prilikom koris¢enja elektricnih aparata,
mora se postovati odreden broj osnovnih
pravila, i to narocito sledecih:

TREBA:

e Procitajte celo uputstvo za upotrebu i
pazljivo pratite uputstva koja se u njemu
nalaze.

e Za vreme koris€enja aparat mora biti u
uspravhom polozaju, nikako nagnut,
polozen i prevrnut.

A‘ Redovno cistite mrvice.

e Dugme za upotrebu nosaca mora biti u
gornjem polozaju svaki put kada
ukljucujete ili iskljuCujete aparat iz
struje.

e IskljuCujte aparat iz struje kada ga ne
koristite kao i pre CiS¢enja. Sacekajte da
se ohladi pre ciScenja ili odlaganja.

e Nakon korisc¢enja, ukoliko delovi hleba
ostanu  zaglavljeni u reSetkama,
iskljuCite aparat iz struje i sacekajte da

primetite nepravilnosti u radu.

e Aparat stavite na ¢vrstu radnu podlogu
zasticenu od prskanja vode. Ne koristite
integrisanu kuhinjsku nisu.

NEMOJTE:

e Nemojte stavljati kabl ili utika¢ u aparat
izmedu reSetaka.

e Nemojte iskljucivati aparat iz izvora
napajanja povlacenjem kabla.

e Nemojte pomerati ili prenositi aparat
tokom upotrebe.

¢ Nije predvideno da aparat koriste
hendikepirane osobe (ukljucujudi
decu) kao ni lica bez iskustva i
poznavanja rada aparata. Mogu ga
koristiti samo ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu
bezbednost koja je upoznata sa
radom aparata.

e Preporucuje se da deca budu pod
stalnim nadzorom da se ne bi igrala
aparatom.

¢ Nije predvideno da se aparat ugraduje.
Stavite ga na ravnu, stabilnu povrSinu
koja je otporna na toplotu i koja je
udaljena od izvora vode. Nikada ne
stavljajte aparat ispod ugradnog
kuhinjskog elementa.

e U pocetku je moguca pojava male
koli¢ine dima, Sto je sasvim uobicajeno i
to Ce ubrzo prestati.

e Prvi put ukljucite prazan aparat, podesite
maksimalnu temperaturu i ostavite 10
minuta da biste otklonili miris novog
proizvoda.

e Nikada nemojte ostavljati ukljucen
aparat bez nadzora, narocito prilikom
prvog pecenja ili novog podesavanja
toplote.

e Koristite aparat iskljucivo u svrhe za koje
je namenjen.

e Nemojte dirati metalne ili vrele delove
aparata tokom korisc¢enja.

e Nemojte Kkoristiti niti gurati metalne
predmete u deo s grejaCima kako ne bi
doslo do kratkog spoja (kasika, noz...).

e Ne koristite delove koje nije preporucio
proizvodac jer to moze biti opasno.

e Da biste izbegli udar struje, ne potapajte
aparat, utikac ili kabl u vodu.

e Ne postavljajte uredaj blizu izvora
toplote. Ne postavljajte ga na vrh nekog
drugog uredaja.

A' Ovaj elektricni uredaj radi pri visokim
temperaturama koje mogu dovesti do
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se ohladi pre nego Sto ih uklonite.
e IskljucCite aparat iz struje ukoliko
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opekotina. Nemojte dodirivati metalne
ni staklene delove.

e Temperatura vrata moze biti visoka
tokom rada ovog uredaja.

e Koristite rucke i okrugle rucice.
Koristite rukavicu za rernu kada za to
ima potrebe.

e S vratima rerne postupajte obazrivo: jaki
udari ili prevelike razlike u temperaturi
mogu dovesti do pucanja stakla. Vrata
rerne su izradena od tvrdog stakla kako
bi se sprecCio svaki rizik od izletanja
stakla, a samim time i opasnost za
korisnika.

o Nemojte drzati zapaljive proizvode blizu
ili ispod jedinice gde je postavljen ovaj
uredaj.

e Nemojte koristiti ovaj uredaj ispod zidne
jedinice, police, kao ni blizu zapaljivih
materijala poput zastora, zavesa,
draperija itd.

e Nemojte postavljati aluminijumsku foliju
ispod ovog uredaja niti izmedu grejnih
elemenata, niti na bocne panele, kao ni
na donji grejni element. To moze dovesti
do ozbiljnog oStecenja funkcija rerne ili
radne povrsine.

o Nemojte postavljati nista u ventile za
odvod vazduha i nemojte ih blokirati.

o Nemojte peci hleb koji bi mogao da se
istopi (sa glazurom) ili iscuri u toster,
i nemojte peci male komadice hleba ili
koru hleba, to bi moglo prouzrokovati
kvar ili opasnost od izbijanja vatre.

e Nemojte u aparat ubacivati presiroke
kriSke hleba koje bi mogle da se
zaglave u mehanizmu za pecenje.

e Nemojte koristiti aparat ukoliko:

- ima oSteceni ili neispravni kabl,

- je aparat pao i ima vidljiva oStecenja ili
pokazuje znake neispravnosti u radu.
Ukoliko primetite neko od navedenih
oStecenja, odnesite aparat u najbljizi
ovlasceni servis da bi se izbegla svaka

opasnost. Pogledajte garantni list.

e Ukoliko je kabl osStecen, mora ga
zameniti proizvodac, servis ili osoba
slicnih kvalifikacija da bi se izbegla
opasnost.

o Nemojte ostavljati kabl da visi ili da
dodiruje vrele povrsine.

e Aparat koristite isklju¢ivo u kuci.
Izbegavajte vlazna mesta.

e Nemojte stavljati aparat na tople

povrsine niti u blizini vruce rerne.

e Nemojte pokrivati aparat tokom

vaziti i

koriscenja.

Ao Hleb moze goreti, zato aparat ne treba

zavesa ili drugih materijala koji lako
gore (police, namestaj...).

e Aparat mora biti koris¢en pod
nadzorom.

A- Nikada nemojte stavljati papir, karton

ili plastiku u, na ili ispod aparata.

e Ukoliko se desi da se neki od delova
proizvoda zapali, nikada nemojte
koristiti vodu za gasenje. Iskljucite
aparat iz struje i ugasite vatru vlaznom
krpom.

e Nikada nemojte pokusavati da izvadite
hleb dok je ciklus pecenja u toku.

e Nemojte koristiti aparat za susSenje ili
kao izvor toplote.

e Nemojte koristiti toster za pecenje,
przenje, podgrevanje ili odmrzavanje
zamrznutih jela.

e Nemojte istovremeno koristiti aparat za
pecenje hleba i podgrevanje peciva.

e Za odrzavanje nemojte  koristiti
agresivne proizvode (razredivaC na bazi
natrijuma, proizvode za CiS¢enje metala,
varikinu itd.), ni metalna pomagala, Zice
za pranje i abrazivne sundere.

e Za aparate sa metalnim ukrasima:
nemojte koristiti proizvode namenjene
¢iS¢enju metala (inoksa, bakra...), vec
meku krpu sa sredstvom za cisc¢enje
stakla.

e Radi Vase bezbednosti nikada nemojte
sami da rasklapate uredaj jer se time
poniStava garancija, ve¢ ga posaljite u
ovlasceni centar za servisiranje.

Proizvod je namenjen iskljucivo kucnoj
upotrebi i ni u kom slucaju ne treba ga
koristiti u profesionalne svrhe ili na nacin
koji nije u skladu sa uputstvom za
upotrebu. U tom slucaju garancija nece
proizvoda¢ se oslobada
odgovornosti.

PAZLJIVO CUVAJTE OVA UPUTSTVA

Ucestvujmo u zastiti zivotne sredine!

i

® Vas aparat sadrzi brojne
materijale koji mogu biti
reciklirani ili upotrebljeni u

druge svrhe.

2 Odnesite aparat na mesto za
prikupljanje i reciklazu takvih
proizvoda.

—&—




IFU TEFAL Toast—N—Grill—NCOOOlOG@' :Toast N Grill 20/05/09 9:00 Page 48

Bosna

SIGURNOSNE UPUTE
VAZNA UPOZORENJA:

e Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu
putem vanjskog prekidaca ili putem
odvojenog sistema daljinske komande.

&0 U cilju va3e sigurnosti, ovaj aparat je u skladu
s vazeim normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, materijalima u dodiru s
hranom, okolisu...).

e Ovaj proizvod je u skladu s preporukom
CSC-a (Komisije za zaStitu potrosaca) od
02.12.2004. godine

e Provjerite da li napon Vase elektricne
energije odgovara naponu naznatenom na
aparatu (naizmjenicna struja).

¢ S obzirom na razli¢itost vaze¢ih normi, ako
se aparat koristi u nekoj drugoj zemlji, a ne u
onoj u kojoj je kupljen, odnesite ga na
provjeru u ovlasteni servis (vidi listu u
prilogu).

* Provjerite da li je elektricna instalacija u
skladu s vaze¢im normama i da li je dovoljna
za napajanje aparata te snage.

e Aparat uvijek ukljuCujte samo u uti¢nicu sa
uzemljenjem.

e Koristite samo ispravan produzni kabal s
uzemljenjem i minimalnim naponom od
10A.

KAKO SPRIJECITI NEZGODE U DO-
MACINSTVU

Pri koriStenju elektricnih aparata, moraju se
postovati

slijedeca pravila:

TREBA:

e PaZljivo procitajte i pratite upute za
upotrebu.

* Aparat je potrebno nadzirati ako se koristi od
strane ili u blizini djece, od strane osoba sa
ogranicenim sposobnostima, koje nisu
upoznate sa uputama za upotrebu, osim ako
se to radi pod nadzorom starije odgovorne
osobe.

* Prilikom upotrebe, aparat uvijek treba biti u
uspravnoj poziciji, nikada u polegnutoj ili
nagnutoj poziciji.

¢ Redovno uklanjajte mrvice.

* Kontrolna rucica za hljeb uvijek mora biti na
gornjoj poziciji prilikom ukljucenja ili
isklju¢enja aparata iz mreze.

e |skljucite aparat iz mreZe ako primjetite da ne
radi ispravno.

e Aparat iskljuCujte aparat iz uti¢nice ako nije u
upotrebi i pricekajte da se ohladi prije
cis¢enja ili odlaganja.

* Na kraju ciklusa pecenja, ako kriske hljeba
ostanu slijepljene za resetke, iskljucite aparat
iz uti¢nice i sacekajte da se ohladi prije nego
Sto izvucete hljeb.

* Hljeb se moze zapaliti, zato nemojte koristiti
ovaj aparat u blizini zapaljivih materijala (kao
$to su zavjese) ili ispod polica.

e Aparat postavite na ravnu, stabilnu,
vatrostalnu radnu povrsinu, dalje od vode i
nemojte ga koristiti u ugradenim kuhinjskim
policama.

NE TREBA
* Ne ostavljajte toster da radi bez nadzora,
posebno pri prvoj upotrebi ili ako su

postavke promjenjene.

* Ne spremajte kabal niti utika¢ izmedu
reSetaka u aparatu.

* Ne iskljuCujte aparat iz mreze povlaceci
kabal.

* Ne prenosite i ne premjestajte aparat tokom
upotrebe.

A' Aparat nije predviden na koriStenje osobama

(ukljucujudi i djecu) sa ograni€enim fizickim,
mentalnim ili ¢ulnim sposobnostima,
osobama bez iskustva ili znanja, izuzev ako se
to radi pod nadzorom ili po uputama osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.

e Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da
se ona ne igraju s aparatom.

eVasa pefnica nije namijenjena za
ugradivanje. Upotrebljavajte je na ravnoj,
stabilnoj povrsini, otpornoj na toplotu, na
udaljenosti od bilo kakvog dodira s vodom, i
nikad je nemojte postavljati na ugradenu
zidnu kuhinjsku policu.

e Ispocetka bi moglo doci do stvaranja manje
koli¢ine dima, ali to je sasvim normalno i
uskoro Ce prestati.

e Pustite svoju pecnicu da prvi put (PRAZNA)
radi 10 minuta, na maksimalnoj temperaturi,
da bi se uklonio miris novog proizvoda.

* Ne ostavljajte aparat na dohvat djeci.

e Aparat nije predviden za koristenje napolju i
u vlaznim prostorijama.

* Ne koristite ovaj aparat ni za koju drugu
svrhu osim one za koju je napravljen.

* Ne dodirujte metalne ili vruce dijelove
aparata tokom upotrebe.

* Ne koristite prevelika peciva i ne ubacujte u
toster metalni kuhinjski pribor (kasiku,
noz...) jer moze doci do kratkog spoja ili
vatre.
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* Ne koristite nikakve dodatke za toster koji
nisu preporuceni od strane proizvodaca, jer
to moze biti opasno.

¢ Da biste izbjegli strujni udar, aparat, kabal ili
utika¢ ne uranjajte u vodu ili neku drugu
tecnost.

* Ne postavljajte aparat blizu izvora toplote.
Ne stavljajte ga odozgo na neki drugi aparat.

e Ovaj elektritni aparat radi na visokim
temperaturama koje mogu dovesti do
opekotina. Ne dodirujte metalne niti
staklene dijelove.

e Kad je aparat u radu, temperatura na vratima
zna biti velika.

e Koristite rucke i dr3ke. Koristite rukavice za
pecnicu samo po potrebi.

e Pazljivo rukujte vratima svoje pecnice: svaki
tezi udar ili pretjerani toplinski pritisak mogu
prouzrokovati pucanje stakla. Vrata su
napravljena od temperiranog stakla da bi se
sprijecilo prskanje stakla, a time i opasnost
po korisnika.

e Ne drzite zapaljive proizvode u blizini ili
ispod jedinice gdje je aparat postavljen.

* Ne radite s aparatom ispod zida, police, ili u
blizini zapaljivih materijala, poput roleta,
zavjesa, stora, itd. ...

¢ Ne postavljajte aluminijsku foliju ispod
aparata ili izme u grijac¢ih elemenata, ili na
postrane ploce ili na dno grijateg elementa.
Riskirali biste ozbiljno ostecenje funkcija
pecnice ili ostecenje radne povrsine.

* Ne stavljajte nista u otvore za zrak niti ih
zapusavaijte.

e U tosteru nemojte peli peciva za koje
sumnjate da Ce se rastopiti (s glazurom, npr.)
ili da ¢e iscuriti u tosteru; nemojte peéi ni
male kriske hljeba, jer to moze izazvati
ostecenje aparata i dovesti do pozara.

* Nemojte peci ni velike kriske hljeba koje se
mogu zaglaviti u reSetkama tostera.

* Ne koristite aparat ako:

- je kabal ostecen,

- ispao i na njemu se primjecuju ostecenja ili
anomalije u radu. U svakom od ovih
sluCajeva, aparat se mora poslati u najblizi
ovlasteni servis u cilju izbjegavanja svake
opasnosti. Pogledajte garanciju.

e Ako je kabal oste¢en, mora se zamijeniti od
strane proizvodaca, ovlastenog servisa ili
osobe sli¢nih kvalifikacija kako biste izbjegli
bilo kakvu opasnost.

* Ne ostavljajte kabal da visi preko rubova
radne povrsine ili da dotiCe druge vrele
povrsine.

* Ne postavljajte svoj aparat ni na kakvu vruéu
povrsinu, a ni previse blizu vrucoj pecnici.

* Ne pokrivajte aparat tokom rada.

¢ Hljeb se moZe zapaliti, tako da se aparat ne
smije koristiti u blizini ili ispod zavjesa ili
drugih  zapaljivih  materijala  (polica,
namijestaja...).

e Aparat se mora koristiti pod nadzorom.

* Nikad ne stavljajte papir, karton ili plastiku u,
na ili ispod aparata.

¢ Ako dode do toga da se odredeni dijelovi
tostera zapale, nikad ih ne poku3avajte
ugasiti vodom. Iskljucite aparat iz mreZe i
ugusite plamen vlaznom krpom.

* Nikad ne pokusavajte izvaditi hljeb iz tostera
kada je u upotrebi.

* Ne upotrebljavajte svoj aparat kao izvor
topline niti za susenje.

* Ne koristite toster za kuhanje, pecenje,
podgrijavanje ili odmrzavanje zamrznutih
jela, osim peciva.

* Ne koristite aparat istovremeno za pecenje
hljeba i za podgrijavanje peciva.

* Kod odrzavanja, nemoijte koristiti abrazivne
aparate (praskove na bazi sode, izbjeljivac i
sl.), niti metalni kuhinjski pribor, Zicu za sude
ili abrazivnu spuzvu.

e Za aparate od inoxa: ne koristite preparate
posebno namijenjene za odrzavanje metala
(nehrdajuci celik, bakar...), vec¢ koristite
mekanu krpu i te¢nost za cisCenje stakla.

e Radi svoje vlastite sigurnosti, nikad nemojte

sami rastavljati aparat, jer ¢e se time ponistiti

garancija; posaljite ga u ovlasteni servisni
centar.

Ovaj aparat je predviden samo za upotrebu u

domacinstvu. Svaka profesionalna upotreba,

neodgovarajuca upotreba i upotreba koja nije

u skladu s uputama za upotrebu, ne povlaci

odgovornost proizvodaca i garancija se

ponistava.

SACUVAJTE OVE UPUTE ZA UPOTREBU

Ucestvujmo u zastiti okolisa !

X

® Vas aparat sadrzi brojne vrijedne
materije koje se mogu reciklirati i
ponovo upotrijebiti. Odnesite ga
na zato predvideno mjesto.

< U slucaju bilo kakvih problema ili
pitanja, obratite se Centru za
podrsku korisnicima na tel:
033/55 12 20.

—&—




IFU TEFAL Toast—N—Grill—NCOOOlOG@' :Toast N Grill 20/05/09 9:00 Page 50

Romana

INSTRUCTIUNI PENTRU FOLOSIREA iN
SIGURANTA

PRECAUTII IMPORTANTE:

e Acest aparat nu este destinat punerii in funct
iune prin intermediul unui releu de timp exterior
sau printr-un sistem separat cu telecomanda.

e Pentru siguranta dumneavoastra, acest
aparat este conform cu normele si
reglementarile aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasa tensiune,
compatibilitatea electromagnetica,
materialele care intra in contact cu
alimentele, mediul inconjurator etc.).

&- Acest produs este conform avizului CSC

din 2/12/04.

Verificati ca tensiunea retelei sa corespunda cu

cea indicata pe aparat (numai curent

alternativ).

Tindnd cont de diversitatea normelor in

vigoare, daca aparatul este utilizat intr-o alta t

ara decat cea in care a fost achizitionat,

verificati-l la un service autorizat (vezi lista
anexata).

e Asigurati-va ca instalatia electrica este in

conformitate cu normele in vigoare si ca este

suficienta pentru a alimenta un aparat cu
aceasta putere.

Conectati aparatul la o priza cu impamantare.

Nu utilizati decéat un prelungitor in stare buna,

Cu 0 priza cu impamantare cu un conductor de

sectiunea cel putin egala cu cea a cordonului

de alimentare livrat cu produsul.

PREVENIREA ACCIDENTELOR

In timpul utilizérii aparatelor electrice, trebuie
respectat un anumit numar de reguli elementare,
in special urmatoarele:

CE TREBUIE FACUT:

e Cititi in intregime modul de utilizare si urmati cu
atentie instructiunile de folosire.

e Aparatul trebuie sa stea numai in pozitie
verticala, niciodata culcat, inclinat sau cu
fundul in sus.

¢ Indepartati cu regularitate firimiturile.

e Butonul de comanda al caruciorului trebuie sa
se afle in pozitia in sus cand conectati sau
deconectati aparatul.

¢ Deconectati aparatul cand nu este folosit si
inainte de curatare. Asteptati sa se raceasca
pentru a-| curata sau Thainte de a-l pune la locul
lui.

e La sfarsitul ciclului, daca felile de paine raman
blocate intre gratare, deconectati si asteptati
ca aparatul sa se raceasca inainte de a scoate
painea.

e Deconectati aparatul daca
necorespunzator.

e Folositi un plan de lucru stabil, ferit de stropi de
apa si in nici un caz intr-o nisa de bucatarie
integrata.

CE NU TREBUIE FACUT:

¢ Nu introduceti cordonul sau stecherul in
aparat, intre gratare.

* Nu deconectati aparatul tragand de cablu.

¢ Nu ridicati si nu deplasati aparatul in timpul
functionarii.

® Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi
folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
diminuate, sau de persoane fara experienta
sau cunostinte, numai in cazul in care au
beneficiat prin intermediul unei persoane
raspunzatoare pentru siguranta lor, de o
supraveghere sau de instructiuni prealabile
in ceea ce priveste utilizarea aparatului.

fuctioneaza

&- Este recomandat sa supravegheati copiii

pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

¢ Puneti cuptorul pe o suprafata de lucru stabila
sau pe un mobilier de bucatarie care suporta o
temperatura de cel putin 90°C. Lasati spatiu in
jurul aparatului pentru o ventilare adecvata.

e Este normal sa se degajeze putin fum sau un
miros de nou atunci cand utilizati aparatul
pentru prima data. Acest fenomen absolut
firesc va disparea repede.

¢ V& recomandam ca prima datd sa puneti in
functiune cuptorul gol (fara gratar), cu
termostatul pe +/- 260°C, pentru aproximativ
10 de minute.

¢ Nu lasati niciodata aparatul sa functioneze fara
supraveghere si, in special, la fiecare prima
prajire sau la modificarea reglarii.

e Nu utilizati aparatul pentru alt scop in afara
celui pentru care a fost conceput.

e Nu atingeti partile metalice sau calde ale
aparatului in timpul utilizarii.

e Nu utilizati sau nu introduceti in prajitorul de
paine ustensile din metal care ar putea
provoca scurt circuite (linguri, cutit...).

¢ Nu folositi accesorii care nu sunt recomandate
de producator deoarece acestea pot fi
periculoase.

e Pentru evitarea socurilor electrice, nu
introduceti in apa firul electric, priza de curent
sau tot aparatul.

* Nu a ezati cuptorul in apropierea unei surse de
caldurda sau in apropierea unor elemente
electrice. Nu 1l puneti peste alte aparate.

e Acest aparat electric functioneaza la
temperaturi ridicate, care ar putea provoca
arsuri. Desi cuptorul are o protectie termica
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ridicata, nu atingeti nici partile metalice,
nici geamul.

¢ Temperatura usii si a suprafetei exterioare
poate fi ridicata atunci cand aparatul este in
functiune.

e Utilizati manerele si butoanele. Folositi
manusi, daca este necesar.

e Manevrati cu precautie usa cuptorului dvs.:
orice soc brutal sau tensiuni termice excesive
pot cauza craparea geamului. Acesta este un
geam securizat, in scopul evitarii oricarui risc
de proiectare a cioburilor si deci a oricarui
pericol pentru utilizator.

¢ Nu a ezati produse inflamabile in apropierea
sau sub mobilierul unde se afla aparatul.

¢ Nu puneti aparatul in functiune sub un mobilier
fixat pe perete, sub o etajera sau in apropierea
unor materiale inflamabile, ca jaluzele, perdele,
draperii...

® Nu puneti nici o tabla de aluminiu sub aparat
pentru a proteja suprafata de lucru, nici intre
elementele care incalzesc, nici in contact cu
peretii interiori sau cu rezistentele, intrucat
riscati sa stricati grav functionarea cuptorului
sau sa deteriorati suprafata de lucru.

Nu introduceti nimic in orificiile de ventilatie; nu

le astupati.

¢ Nu prajiti niciodata preparate din paine care
se pot topi, sau care se pot scurge in
pajitor. Nu prajiti niciodata bucatele mici de
paine sau crutoane pentru ca pot cauza
deteriorarea aparatului sau pot lua foc.

¢ Nu introduceti in aparat felii prea groase de

paine, sau taiate neuniform, care pot bloca

mecanismul prajitorului de paine.

Nu utilizati aparatul daca:

- acesta are cordonul de alimentare defect sau
deteriorat,

- aparatul a cazut si prezinta deteriorari vizibile

_ sau anomalii de functionare.

In oricare dintre aceste cazuri, aparatul trebuie

trimis la cel mai apropiat centru service

autorizat, pentru evitarea oricarui pericol.

Consultati garantia.

® |n cazul in care cablul electric al paratului este
stricat, el trebuie Tnlocuit la centrul de service
autorizat sau de o persoana calificata in acest
sens.

* Nu lasati cablul sa atéarne sau sa atinga partile
calde ale aparatului.

e Nu utilizati aparatul in afara casei. Evitati
locurile cu umiditate.

e Nu asezati aparatul dumneavoastra pe o
suprafata calda sau foarte aproape de un
cuptor cald.

® Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.

e Aparatul nu trebuie utilizat in apropierea

materialelor inflamabile (etajere, perdele,
etc.)

e Aparatul trebuie utilizat sub supraveghere.

e Nu utilizati tavita pentru colectarea firimiturilor
pentru reincalzire pe partea superioara a
prajitorului.

e Nu puneti niciodatd in aparat ustensile,
obiecte, platouri, boluri, cani, biberoane,
farfurii, tavite de ambalaj, hartie pentru
alimente sau din aluminiu.

* Nu asezati niciodata hartie, carton sau plastic
in, pe sau sub aparat.

e Daca se intdmpla ca anumite parti ale
produsului sa ia foc, nu incercati niciodata
sa le stingeti cu apa. Deconectati aparatul
si inabusiti flacarile cu o carpa umeda.

* Nu incercati niciodatd sa scoateti painea cat
timp ciclul de prajire este in curs.

e Nu utilizati aparatul dumneavoastra ca
sursa de caldura sau pentru uscare.

e Nu utilizati prajitorul de paine pentru a gati,
praji, reincalzi sau decongela.

¢ Pentru siguranta dumneavoastra, nu demontat
i singur aparatul. Contactati un centru de
service autorizat (vezi lista anexata).

e Nu utilizati aparatul simultan pentru pajitul
painii si pentru reancalzirea produselor de
patiserie.

e Pentru curatarea produsului nu utilizati
produse abrazive de curatat, nici ustensile
metalice, bureti de sdrma sau abrazivi.

¢ Pentru aparatele cu invelis metalic: nu utilizati
produsele specifice metalelor (inox, aluminiu,
etc.), ci o carpa moale, impreuna cu un produs
de curatat geamuri.

e Pentru siguranta dumneavoastra, nu demontat
i niciodata aparatul singuri; apelati la o unitate
service autorizata

Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru uz

casnic, iar orice utilizare profesionala,

necorespunzatoare sau neconforma cu modul
de utilizare nu angajeaza nici responsabilitatea,
nici garantia producatorului.

PASTRATI CU GRIJA ACESTE
INSTRUCTIUNI

Sa participam la mediului
inconjurator !

protectia

® Aparatul dvs. contine numeroase
materiale ce pot fi valorificate sau
reciclate.
< Predati-l la un centru de colectare
sau, in lipsa acestuia, la un centrul
de service autorizat pentru
I prelucrarea acestuia.
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Hrvatski

SIGURNOSNE UPUTE
VAZNA UPOZORENJA:

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen za stavljanje u
rad putem vanjske sklopke ili putem
odvojenog sustava daljinske komande.

e U cilju va3e sigurnosti, ovaj uredaj je
sukladan s vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o  najnizem  naponu,
elektromagnetskoj kompatibilnosti,
materijalima u dodiru s hranom,
okolisa...).

e Ovaj proizvod je u skladu s misljenjem
Komisije za sigurnost potrosaca (CSC)
od 2/12/04

* Provjerite da li napon mreze odgovara
onome navedenom na uredaju (samo
izmjeni€na struja).

* S obzirom na razlicite norme jacine struje,
ako se uredaj rabi izvan zemlje kupnje,
provjerite s ovlastenim Moulinex servisom
u zemlji u kojoj toster namjeravate rabiti
da li je siguran za uporabu. (Vidi popis
jamstvenom listu)

* Osigurajte da je elektricna instalacija u
skladu s normama o jacini struje i dovoljna
za napajanje uredaja navedene snage.

e Uvijek ukljucite uredaj u uzemljenu
uti¢nicu.

e Rabite produzni priklju¢ni vod samo ako je
u dobrom stanju, s uzemljenom uti¢nicom
i minimalnom snagom od 10A.

SPRIJECAVANJE NEZGODA U KUCI
Kod uporabe elektri¢nih uredaja, moraju se
postivati slijedeca pravila:

POTREBNO |E:

* Pazljivo procitati upute za uporabu.

e Potreban je poseban oprez ako se uredaj
rabi u blizini djece ili osoba koje nisu
upoznate s uputama. Takve osobe uredaj
smiju rabiti samo uz nadzor odrasle,
odgovorne osobe koja je upoznata s
uputama.

e Uredaj se iskljuivo mora rabiti u
uspravhom polozaju, nikada okrenut na
bok ili naopacke.

&- Redovito uklanjajte ostatke.

* Tipka za upravljanje mehanizmom za kruh
mora biti u gornjem polozaju kod
ukljuenija ili iskljucenja uredaja.

e Iskljucite uredaj sa mreze ako ga ne rabite
ili namjeravate Cistiti. PriCekajte da se
ohladi, a potom ga ocistite i odloZite.

® Ako na kraju ciklusa kriske kruha ostanu
zaglavljene izmedu reSetki, iskljucite
uredaj, pricekajte da se uredaj ohladi i
potom oslobodite kruh.

e Iskljucite uredaj ako pocne nepravilno
raditi.

e Uredaj rabite na ¢vrstoj povrsini, udaljenoj

od vode i izvora topline. Uredaj u
kutovima kuhinje ili ispod kuhinjskih
ormarica.

NIKAKO NE RADITI:

e Stavljati priklju¢ni vod ili utika¢ u utore
uredaja.

* Ne iskljuCujte uredaj s mreze povlacenjem
za priklju¢ni vod.

* Ne prenosite uredaj tijekom uporabe.

&0 Uredaj ne smiju bez nadzora rabiti osobe

(ukljucujuéi djecu) smanjenih fizickih,
psihickih ili mentalnih sposobnosti osim
ako su pod nadzorom odgovorne osobe ili
ih je ista upoznala s uputama za uporabu.

&- DrzZite djecu dalje od uredaja kako se s

njim ne bi igrali.

e Postavite svoju pecnicu na stabilnu radnu
povrSinu ili na kuhinjski element koji
izdrzava temperaturu od najmanje 90°C.
Ostavite slobodan protok zraka svuda oko
svog uredaja.

e Normalno je da Ce uredaj ispustati lagani
dim ili miris tijekom uporabe po prvi put,
ova pojava sasvim redovito brzo nestaje.

e Savjetujemo vam da prvi put upalite svoju
pecnicu na prazno (bez reSetke), s
temperaturom postavljenom na +/- 260°C
tijekom 10 minuta.

e Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora
tijekom rada, a osobito kod prvog pecenja
ili promjene jacine pecenija.

* Ne rabite uredaj ni za koju drugu svrhu
osim za onu za koju je predviden.

e Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu
u kucanstvu. ne rabite na otvorenom.

* Ne doti¢ite metalne ili vruc¢e dijelove
uredaja tijekom uporabe.

* Ne rabite niti stavljajte u uredaj metalni
pribor koji bi mogao izazvati kratki spoj
(Zlice, vilice, nozeve...)

e Ne rabite dodatni pribor koji nije
preporucen od strane proizvodaca, jer to
moze biti opasno.

e Da bi izbjegli strujni udar, nikad ne
uranjajte u vodu priklju¢ni vod, uti€nicu ili
cijeli uredaj.

e Ne pecite topljive vrste kruha (s
prelievom) ili one koji imaju nadjev, ne
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pecite male komade kruha niti koru kruha,

jer moZe doéi do ostecenja ili rizika od

zapaljenja.

Ne pecite predebele kriske kruha, jer se

iste mogu zaglaviti u tosteru.

Uredaj ne rabite ako:

- je priklju¢ni vod o3tecen ili neispravan,

- je uredaj pao i ima vidljiva ostecenja ili
pokazuje nepravilnosti u radu.

U oba slucaja, uredaj treba odnijeti u

ovlasteni Moulinex servis Sto prije da bi se

izbjegla opasnost. Vidi popis na

jamstvenom listu.

Ukoliko je prikljuéni vod oSte¢en, mora

obavezno biti zamijenjen od strane

ovlastenog servisera ili druge struc¢ne

osobe, kako bi se izbjegla svaka opasnost.

Ne ostavljajte da prikljucni vod visi ili

dotice vruce dijelove uredaja.

Uredaj rabite u zatvorenom prostoru.

Izbjegavajte vlazna mjesta.

Nemojte postavljati Vas uredaj na

nikakve tople povrsine, niti preblizu

tople pecnice.

* Ne pokrivajte uredaj dok je ukljucen.

Ne ostavljajte uredaj u blizini izvora
topline ili u blizinu elektricnih elemenata.
Ne stavljajte ga na druge aparate.

Ovaj elektri¢ni uredaj radi na visokim
temperaturama koje mogu dovesti do
opeklina. Usprkos visokoj termickoj
zastiti, ne doticite metalne niti
staklene dijelove.

Temperatura vrata i vanjske povrsine
moze biti velika tijekom rada uredaja.
Rabite rucke i tipke. Rabite i rukavice
po potrebi.

Vratima pecnice rukujte oprezno:
svakim grubim udarom ili naglim
toplinskim izmjenama moze doci do
razbijanja prozora na vratima. Prozor
je nacinjen od cvrstog kaljenog stakla
kako bi se izbjegla svaka opasnost
tijekom uporabe.

Ne postavljajte zapaljive proizvode u
se nalazi uredaj.

Ne stavljajte uredaj u pogon ispod zidnog
namjeStaja, polica, ili u blizini zapaljivih
materijala  poput roleta, zavjesa,
draperija...

Ne postavljajte aluminijsku foliju ispod
uredaja u cilju zaStite radne povrsine, niti
izmedu Zarnih elemenata, niti u dodir s
unutarnjim zidovima ili povrSinama,

riskirate ozbiljno ugroziti rad pecnice ili
oStetiti radnu povrsinu.

* Ne uvodite niSta u otvore za ventiliranje, i
nemojte ih zaCepljivati.

/N\e Kruh moZe planuti, stoga uredaj ne rabite

u blizini ili ispod zavjesa i drugih zapaljivih
predmeta (polica, namjestaja...)

¢ Uredaj mora biti pod stalnim nadzorom.

* Ne stavljajte paprinate ru¢nike na ili blizu
uredaja.

* Nikad ne stavljajte papir, karton ili plastiku
u, na ili ispod uredaja.

&0 Ako dode do zapaljenja dijelova uredaja,

nikad poZar ne gasite vodom, vec¢ iskljucite
uredaj i plamen prigusite vlaznom krpom.

¢ Nikad ne vadite kruh prije nego je uredaj
zavrsio sa peCenjem.

e Nemojte koristiti Vas uredaj kao izvor
topline ili izvor za susenje.

* Ne rabite uredaj za kuhanje, pecenje,

zagrijavanje ili odmrzavanje smrznute
hrane.
e Za vasu sigurnost, nikad sami ne

rastavljajte uredaj. Odnesite uredaj u
ovlasteni servis (vidi jamstveni list).

* Ne rabite uredaj istovremeno za pecenje
kruha i podgrijavanje peciva.

e Za CisCenje uredaja ne rabite abrazivna
sredstva (proizvodi na bazi sode, proizvodi
za odrzavanje metala, bijelila, itd), niti
metalni pribor niti grublju stranu spuzvice.

¢ Kod uredaja sa metalnom dekoracijom: ne
rabite proizvode posebno namjenjene za
odrzavanje metala (Celik, bakar...), vec
mekanu krpu sa sredstvom za cisCenje
prozora.

e Za vaSu sigurnost, nikada nemojte sami
rastavljati aparat; nazovite ovlasSteni servis.

Ovaj uredaij je isklju¢ivo namjenjen za ku¢nu

uporabu, te svaka profesionalna uporaba,

neodgovaraju¢a ili uporaba koja nije u

skladu s uputama, oslobada proizvodaca od

odgovornosti a jamstvo prestaje biti vazece.

SACUVAJTE | POHRANITE OVE UPUTE

Zastitimo okolis!

X

® Vas uredaj sadrzi materijale koji
se mogu obnoviti ili reciklirati.

< Odnesite uredaj na odlagaliste
za skupljanje takvih uredaja.
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